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Today we notice with surprise, that the majority of believers does not know the predominant Bible text of the time of CHRISTOS.
Prologue THEOS is . He gave us the combined Bible in , ot
.It is no accident that the Old Testament had been translated pre-
cisely in the Intertestamental Period and that it was well established when CHRISTOS came and when the New Testament
in that same language was added. It shows a perfect and rather divine timing.
Not only did the Greek-speaking world highly value the Greek Old Testament, it is more importantly the Bible CHRISTOS
and His disciples (also) read and regularly quoted from, and the Bible of Paul the Apostle and of the earliest Christian mis-
sions. For 5-6 centuries (2/1 c. BC - 5/6 c. AD), this Bible text was not only predominant in use, but even the preferred source
text for translations into other languages. The earliest Codices had not been penned using the Paleo-Hebrew, but precisely
based on the Greek text. The earliest existing Bible map, the Madaba Map, was created in ~550 AD in the Greek language,
and exclusively used the Greek Old Testament for its numerous Scripture quotations.
The accessibility of the
is not the problem - it is available in major online stores and through several online versions.
The problem is rather that generations of Christians grew up with (NASB, NKJV, N1V, et al) and
that we are simply used to it, while retailers and Bible scholars would also have difficulties to change the Bibles and their re-
spective interpretations. But a ‘change’ to the correct Bible texts would not only be beneficial for the sales of corrected Bible
translations.
Most importantly, it would mean to have a fully inspired Word of THEOS, to increase the credibility of the Bible in regards of its
timeline and to ultimately attract new believers - those who doubt the Bible e.g. because its common timeline does even overlap
the accepted construction date of the Egyptian pyramids (flood), while the Greek Old Testament provides a perfect harmony.
Webster's Dictionary (1828 AD) "SEP'TUAGINT, noun [Latin septuaginta, seventy; septem, seven, and some %
Definition word signifying ten.] A Greek version of the Old Testament, so call because it was 828 com
the work of seventy, or rather of seventy-two interpreters. This translation from
the Hebrew is supposed have been made in the reign and by the order of Ptolemy
Philadelphus, king of Egypt, about two hundred and seventy or eighty years be-
fore the birth of Christ. SEP'TUAGINT, adjective. Pertaining to the Septuagint;
contained in the Greek copy of the Old Testament. The Septuagint chronology
makes fifteen hundred years more from the creation to Abraham, than the
present Hebrew copies of the Bible."
Greek Language Greek is the world's oldest recorded living language, first spoken in the Wikipedia
Balkan peninsula since the 3rd millenium BC or earlier (which can only
mean that Greek was most probably one of the languages with the Tower
of Babel in ~2841 BC (line of Japeth). The earliest examples of written Paleo- Timeline
Hebrew date only back to the 10th century BC and the Hebrew of today's FitForFaith.ca
Bibles has little to do with Paleo-Hebrew and the Aramaic / Hebrew of
the original Bible).
Online Bibles Lancelot Brenton Translation (1851; based on Codex Vaticanus; by Lancelot Wikipedia
Resources (Greek Old Testament, C. Brenton; ; some problems e.g. in 1Chr BibleStudyTool
sl T Ln gl 25:1-2, where he moved the word 'prophet’ by one verse and made it plural
; generally a
good translation; but the Book of Daniel is not of use because he used
the text from Theodotion instead of the 'Old Greek' text.
New English Translation (NETS; 2014; based on several critical editions in- NETS
cluded in the Géttingen, Rahlfs' for the remainder and the NRSV translation;
by Pietersma, Wright & others; )
: : . : : Availabl
Audiobooks The Septuagint Genesis: Brenton Translation, narrated by Christopher Glyn T
i i Availabl
The Pentateuch from the Septuagint, narrated by Joseph B. Lumpkin et
: — : Availabl
The Minor Prophets of the Septuagint in English, narrated by Mel Jackson T
General Reading What Is The Septuagint? Wikipedia
What is the (Proto-) Masoretic text / Ussher chronology? Wikipedia
Reviews, of Books Discovering the Septuagint, by David W. Bercot Goodreads
(by Thomas Lorenz) (5 out of 5 stars [I| Reviewed 07/12/2023) Review
An Evangelical Appeal for the Septuagint, by CW. Henry ety
(2 out of 5 stars Il Reviewed 27/06/2024)
Invitation to the Septuagint, by Karen Jobes, Moisés Silva Fetiany
(1 out of 5 stars [I| Reviewed 21/06/2024)
Translation and Survival: The Greek Bible of the Ancient Jewish Diaspora, Review

by Tessa Rajak (1 out of 5 stars |I| Reviewed 28/09/2024)

see next page
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2 o Smoking Guns Genealogies
N\e

IESOUS CHRISTOS came in the

, hot in the 76th
generation, outgoing from THEOS
the FATHER, being the FATHER of
the first human, Adam.

P see also the study 'Genealogies’

Even our common Bibles contradict
themselves - when comparing the

- with the
OT resulting in 76 generations.

VS.
Masoretic texts:

VS.
Masoretic texts:

also references in the
often excluded verses 11 to 16 and
verses 18 to 23 the 'missing’ Cainan.

1c. AD

2c. AD (~100-150 AD, before Justin
Martyr documented the falsifications
in 150 AD)

In addition, it has to be noted that the
heritage of the Samaritans is even 2-3
generations older than that of the He-
brews / the lineage of Abraham.

Conclusion:

Cainan does not appear in the (Proto-)
Masoretic Text and in other texts mainly
associated with the interests of certain
people groups, but does appear in
numerous biblical and extra biblical texts:

Genesis 1-2

1- THEOS
(1) 2 - Adam

Luke 3

And IESOUS [77], when He began His ministry, was Himself about thirty
years old, being the son (as it was believed) of Joseph [76] the son of Eli
[75], the son of Matthat [74], the son of Levi [73], the son of Melchi [72],
the son of Jannai [71], the son of Joseph [70], the son of Mattathias [69],
the son of Amos [68], the son of Nahum [67], the son of Esli [66], the son of
Naggai [65], the son of Maath [64], the son of Mattathias [63], the son of
Semein [62], the son of Josech [61], the son of Joda [60], the son of Joanan
[59], the son of Rhesa [58], the son of Zerubbabel [57], the son of Shealtiel
[56], the son of Neri [55], the son of Melchi [54], the son of Addi [53], the
son of Cosam [52], the son of Elmadam [51], the son of Er [50], the son of
Joshua [49], the son of Eliezer [48], the son of Jorim [47], the son of
Matthat [46], the son of Levi [45], the son of Simeon [44], the son of Judah
[43], the son of Joseph [42], the son of Jonam [41], the son of Eliakim [40],
the son of Melea [39], the son of Menna [38], the son of Mattatha [37], the
son of Nathan [36], the son of David [35], the son of Jesse [34], the son of
Obed [33], the son of Boaz [32], the son of Sala [31], the son of Nahshon
[30], the son of Amminadab [29], the son of Arni [28], the son of Hezron
[27], the son of Perez [26], the son of Judah [25], the son of Jacob [24], the
son of Isaac [23], the son of Abraham [22], the son of Terah [21], the son of
Nahor [20], the son of Serug [19], the son of Reu [18], the son of Peleg [17],
the son of Eber [16], the son of Shelah [15], the son of , the son
of Arphaxad [13], the son of Shem [12], the son of Noah [11], the son of

- Lamech [10], the son of Methuselah [9], the son of Enoch [8], the son of
Jared [7], the son of Mahalaleel [6], the son of Cainan [5], the son of Enosh
[4], the son of Seth [3], the son of Adam [2, the second], the son of THEOS
[1, the First].

Genesis 10

Sons of Sem, Elam, and Assur, and Arphaxad, and Lud, and Aram,
. And sons of Aram, Uz, and Ul, and Gater, and Mosoch. And
Arphaxad begot begot Sala. And Sala begot Heber.

The sons of Shem: Elam, Asshur, Arphaxad, Lud, and Aram.
And the sons of Aram: Uz, Hul, Gether, and Mash. And

_ 76

Masoretic  Arphaxad fathered Shelah, and Shelah fathered Eber.
Genesis 11
And Arphaxad lived , and begot
13 And Arphaxad lived after he had begotten , four hundred years,
and begot sons and daughters, and died.
14 And Sala lived , and begot Heber.

When Arphaxad had lived thirty-five years, he fathered Shelah.
13 And Arphaxad lived four hundred and three years after he fathered

_ 76

Masoretic

Shelah, and he fathered other sons and daughters.

14 When Shelah had lived thirty years, he fathered Eber.

1Chronicles 1

And Arphaxad procreated
Shelah procreated Eber.

, and Cainan procreated Shelah, and

EI'ENNHCE
TON CAAA KAI CAAA ETENNHCE TON EBEP.
Transliteration: 18 kai arphaxad egennese ton kai egennese ton

sala kai sala egennese ton eber.

"William Hales asserts that the Septuagint, in 1Chron. i, 24, omits
Cainan; which is an incorrect account. Many copies have Cainan
in both the passages of 1 Chron. i. In verse 18,
, collated by Dr. Parsons, including the
.Inverse 24 he is inserted in N
- Fasti Hellenici, vol. i, p. 288"

Historical Development of 'Cainan’ Scepticism

"It appears very evident that the second Cainan was originally in the Hebrew text [500
BC, Vorlage], and the Septuagint version derived from it [-250 BC]; also, that his

name continued in all the Greek and Hebrew copies to the Christian era [1c. AD], and
after, to the time of Josephus, and the end of the first century.” - Chronological
Antiquities, vol. i, p. 79.

".. It is remarkable that despite the omission of Cainan from the Hebrew text, and his
later general rejection by historians, there are more traditions surviving about him
than about his son, Salah.

And the sons of Aram, the son of Shem, the son of Noah are [Uz] and Hul, from
whom the Lydians arose, and Gether, whence the Gasphenians, and Mash, whence
the Mossinians.

And '
Cainan begat Salathee (i.e., Sala), whence come the Salathians.” And Salathee
begat Heber, whence come the Hebrews. Two sons were born to Heber, Peleg,
whence arises the lineage of Abraham, and Joktan his brother.

The Samaritan woman, therefore, saith unto him - How dost, thou, being, a Jew,
ask to drink, of me, who am, a Samaritan woman? [for, Jews, have no dealings
with Samaritans.]

"The point is decided by an unquestioned text of Holy Scripture in the New Testa-
ment, Luke, when giving the genealogy Christ, says that Sala "was the son of Cainan,
which was the son of Arphaxad.” Luke iii, 36. The genuineness of this text has never
been disputed; and we are disposed to rest the question entirely upon it. If it be ad-
mitted that Luke wrote under the plenary inspiration of the HOLY SPIRIT, it must be
believed that the quotations from the Old Testament Scriptures which be has made
are strictly true. It can be no answer, that the writer was deceived in quoting from

a translation, or a vitiated copy; for if this be allowed, he might by the same rule

be mistaken in any other way, and the doctrine of efficient inspiration would be
made worthless."

Further Extra Biblical References

C. Robert Fetter ‘A Critical Investigation of The Second Cainan' lists the follow-
ing texts and versions which omit the name of Cainan: (1) all the passages in

the (Modern) Hebrew text (Gen 10:24; 11:12-13; 1Chr 1:18, 24; (2) the Samaritan
Pentateuch; (3) [...] (5) the Syriac Version; (6) the Latin Vulgate ... But those which

. [He did not mention
that Cainan is included in the Hebrew Midrash (not endorsed) and vener-
ated in the Orthodox Church (not endorsed)]

The Numerical Balance Between Genesis 5 & 11

Genesis 5 Genesis 11
(2) 3 - Seth (12) 13 - Arphaxad
(3) 4 - Enosh (13) 14 -
(4) 5 - Kenan (14) 15 - Shelah
(5) 6 - Mahalalel (15) 16 - Eber
6) 7 - Jared (16) 17 - Peleg
(7) 8 - Enoch (17) 18 - Reu

(8) 9 - Methuselah
(9) 10 - Lamech
(10) 11 - Noah (Shema, Ham, Japeth)
(11) 12 - Shem

(18) 19 - Serug
(19) 20 - Nahor
(20) 21 - Terah (Abram, Nahor, Haran)
(21) 22 - Abraham

(NOT 9!)

see next page

What I now entitle in unorthodox terms 'smoking guns', shows us perfect proofs for the superiority of the Greek Old Testa-
ment compared with the Masoretic texts. We have to be aware that a perfect proof can rather not come from outside Scripture
(e.g. based on history only), but necessarily has to come from within Scripture - comparing the different texts to each other.

Gen 10:22-24
Masoretic OT

Gen 11:12-14
Masoretic OT
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George Smith,

Page 317

Fasti Hellenici,
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Smith, Page 318

" Page 319

An Alex-
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Apocalypse of
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Methodius,

SRR,

page 160-161
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Age' by George
Smith, Page 318

Source

Source

See study
'Genealogies'
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Genealogies -
Manipulation of Begetting Ages.

GREEK OLD TESTAMENT

N\,
—\yr%”
PN

Scripture / References

When we compare all the begetting ages (see link with overview), it becomes
clear that only the Greek OT harmonizes overall and with the respective lifetimes.

Age at Son's Birth - Comparison of Bible Texts

Septuagint (LXX) == = Jasher Jubilees Josephus == = LAB (Pseudo-Philo)

We also notice by comparing historical resources, that the
(5-6c¢. AD), (4c. AD),
(3c. AD; in his Five Books of Chronology) and
(2c. AD; in his apologetic work to Autolycus)

)

(1c. AD),

while the manipulated begetting ages are reflected in the

(not authentic), ) and the

, all sources easily accessible and to be manipulated
by the second century Jews.

Genealogies -
Significant And Adam lived years.
Vs.
And when Adam had lived years, he fathered a

» see also the study ‘Genealogies’

child in his likeness, according to his image. And he called his name Seth.

And Arphaxad lived years, and he procreated Cainan.
When Arphaxad had lived years, he fathered Shelah.

And Nahor lived years, and he procreated Terah.

When Nahor had lived years, he fathered Terah.

And Abraham was years old when was born to him Isaac his
son.

And Abraham was years old when Isaac his son was born

to him.

While the overlap of generations is not visible in the generations from Adam to Shem (due to the very high lifespans),

it becomes apparent in the generations from Shem to Terah, where the lifespans after the flood are significantly reduced

and therefore reveal the manipulation done in respect to the begetting ages.

Noah

502 (Age At Fatherhood)

448 (Remaining Years) g2

Shem 100 500 8
Arphaxad 135 430 H
Cainan 130 330 g
Shelah 130 330 g
Eber 134 370 §
Peleg 130 209 8
Reu 132 207 3

Let us run through the scenarios the
Masoretic text is painting.

Then we cannot do otherwise but see
the incredible damage the Masoretic
text has suffered through its botched
and heretical manipulation.

his great-great-great-great-
great-great- great-grandson

2.

his great-great-great-great-
great-great-great-great-
great-great-grandson

3.
his great-great-great-great-
great-great-grandson

4.

his great-great-great-great-
great-great-grandson

born 8 generations after him.

5.
his great-great-great-great-
great-great-grandson

Serug 130 200
Nahor 79 129
Terah 130 75 §

208 33°

» see the study

'Genealogies'

Masoretic / Ussher (ESV, KJV, NIV, ...)
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S
£
=
(=)
2
=
o
wv
L
=
=
=
~
=8 .
&5 i A
(=¥ TR J1%
(5} ” 3
<= ’ \ KN
] t
= i \ &7 .1 %
S . 4; %
S ’ \ V-4 \
= A " —" T - £) A

- : g

- P . N eemem s NN _ P

® W = == 3 am o P e-ulu == o - .= -—
wv
S
=
Ay

Abraham (birth 2166 BC) 100 75 =&t
Isaac 60 120 2
Jacob 87 60
IR 502 (Age At Fatherhood) 448 (Remaining Years) &
Shem 500 &
Arphaxad
Shelah
209
207
200
Terah 130 75 §
Abraham (birth 2166 BC) 100 75 &
Isaac 60 120 2
Jacob 87 60

According to the Masoretic timeline,

-fathered Shem [1st generation - son]

-met Arphaxad [2nd generation - grandson]

-met Shelah [3rd generation - great-grandson]

-met Eber [4th generation - great-great-grandson]

-met & outlived Peleg by 10 years [5th generation - great-gt.-gt.-grandson]

-met Reu [6th generation - great-gt.-gt.-gt.-grandson]

-met Serug [7th generation - great-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson]

-met & outlived Nahor by 9 years [8th generation - great-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson]

-and only died 2 years before Abram.

Calculation from Noah to Abraham:

2166 BC (birthdate Abram)

+ years (Terah fathered Abram; see Gen 11:26)
years (Nahor fathered Terah; see Gen 11:24)
years (Serug fathered Nahor; see Gen 11:22)
years (Reu fathered Serug; see Gen 11:20)

years (Peleg fathered Reu; see Gen 11:18)

years (Eber fathered Peleg; see Gen 11:16)

years (Shelah fathered Eber; see Gen 11:14)
years (Arphaxad fathered Shelah; see Gen 11:12)
+ 100 years (Shem fathered Arphaxad; see Gen 11:10)
+ 502 years (Noah fathered Shem; Gen 5:32) -950 years (total lifetime of Noah)

+ + + + + + +

According to the Masoretic timeline,

-fathered & outlived Arphaxad by 62 years [1st generation - son]

-met & outlived Shelah by 32 years [2nd generation - grandson]

-met Eber [3rd generation - great-grandson]

-met & outlived Peleg by 162 years [4th generation - great-gt.-grandson]

-met & outlived Reu by 131 years [5th generation - great-gt.-gt.-grandson]

-met & outlived Serug by 109 years [6th generation - great-gt.-gt.-gt.-grandson]
-met & outlived Nahor by 161 years [7th generation - great-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson)
-met & outlived Terah by 75 years [8th generation - great-gt.-gt.-gt-gt.-gt.-grandson]
-met Abraham [9th generation - great-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson).

-met Isaac [10th generation - great-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson)].

Shem having died in 2016 BC and therefore having met Abraham for 150 years
(born in 2166 BC) is an outrageous claim regularly made by teachers. THEOS is
not the author of confusion, and even the previously very long life spans had a

certain pattern.

According to the Masoretic timeline,
-fathered Shelah [1st generation - son]
NN
-met & outlived Terah by 13 years [7th generation - great-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson]

According to the Masoretic timeline,
-fathered Eber [1st generation - son]
VL
-met Abraham [7th generation - great-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson].

According to the Masoretic timeline,
-fathered & outlived Peleg by 191 years [1st generation - son]
vy
; [6th generation - great-gt.-gt.-gt.-grandson].
-met Isaac [7th generation - great-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson)].

Eber would have outlived his
, but is not even mentioned in the Abrahamic covenant !

What Does the Word of THEOS Actually Teach?

The Bible rather points out the And Haran Gen
very rare cases a father outlived in the land of his birth, in Ur of the Chaldeans. 1128
his son. And Nadab and Abihu [strange fire] died ,and INum 34
. they had no sons, so Eleazar and Ithamar served as priests. S
In all the genealogies,
: o by29/31 Then he [Jacob] instructed them [...] Bury me in Gen
ytefillzsr glg;llg )of 76 (77 including THEOS) the cave that is in the field of Ephron the Hittite [..] in the land of Canaan, 492933
& : which Abraham bought with the field from Ephron the Hittite as a burial
It is therefore unsettling to assume that site. There they buried Abraham and Sarah his wife. There they buried
; Isaac and Rebekabh his wife. [...] When Jacob finished instructing his
: sons he drew his feet up to the bed. Then he took his last breath
and was gathered to his people.
Now the length of time that we had traveled from Kadesh Barnea until the Deu
time when we crossed the wadi of Zered was thirty-eight years, until the 21418
[...] when all the men of war had died
from among the people, KYRIOS spoke to me, saying, ‘You are about to
cross over the boundary of Moab today at Ar.
[Rahab] Now then, please swear to me by KYRIOS that, as I have dealt Jos
kindly with you, you also will deal kindly with my father’s house, and give 212718
me a sure sign that you will
, and deliver our lives from death.”
[...] you shall gather into your house your
And all that generation [conquest of Canaan] also were gathered to Jdg
their fathers. And there arose after them who 210
KYRIOS or the work that he had done
for Israel.
Another very particular mention is found So Joseph remained in Egypt, he and the house of his father. And Joseph lived one Gen
2&;?;?1313&‘1’;};‘;;‘;;5:;ﬁ?g%gﬁi‘ggin hundred and ten years. And Joseph saw Ephraim’s children to the third generation 20:22-23
'saw’, not outlived!) his great- grandson. [a fact that deserved a special mention in the Bible].
Job is mentioned to have seen his great- And Job lived after his affliction a hundred and seventy years: and all the years he Job
rg;zggzzﬂz;uﬁé’ggf@gﬁ%?sf ‘ﬁ::aw lived were two hundred and forty: and Job saw his sons and his sons' sons, the fourth 4216
them in the same way we usually live generation. 17 And Job died, an old man and full of days: 17a and it is written that he
long enough to see our grandsons. will rise again with those whom KYRIOS raises up.
The books of 1 and 2 Kings, And David slept with his fathers, and was buried in the city of David. 1Kin 2:10
and 2Chronicles use 35 times the And Solomon [son of David] slept with his fathers , and they buried 1Kin
phrase 'he slept with his fathers'. him in the city of ' 11:43
It is very clear that here is always meant And Roboam [son of Solomon] slept with his fathers, and was buried 1Kin
that the son died after the father. Although with his fathers [direct and multi-generational] in the city of David ... 1431
gfg:;:ég;gig;trﬁgsé Zi%ﬁigigiﬁfﬁm And Abiu [son of Roboam] slept with his fathers in the twenty-fourth 1Kin
death and burial), it includes constantly year of Jeroboam; and he is buried with his fathers [direct and multi- =
the direct father, thus making it clear that generational] in the city of David ...
the normal course was that sons did not - . . . . . 3
e AT M S N And Asa [son of Abiu] slept with his fathers, and was buried with his 115%2

much less several generations.

fathers [direct and multi-generational] in the city of David his father ...

The main reason why we still believe in a deflated timeline, is essentially the lack of spiritual discernment in academic circles.

Edwin R. Thiele's chronology 'The Mysterious Numbers of the Hebrew Kings' has become the consensus view among 0Old Testament scholars. It certainly
contains much valuable work, but fails spectacularly when it comes to the superiority of the Greek over Modern Hebrew. Should we have not be more cau-
tious knowing that he was a Seventh-Day-Adventist, a very problematic cult? Why are we blindly accepting core teachings from someone who is possibly

not even a Christian?

Another highly regarded book which also fails spectacularly when it comes to the superiority of the Greek Old Testament, is 'Primeval Chronology' by

William Henry Green. It certainly requires more discernment, to recognize a Presbyterian Pastor as a Calvinist (who are closer to the truth than SDA's, but
still teach a different Evangelium), but such a discernment should be one of the fundamental skills of a serious biblical scholar. He did not only reject the

Greek Old Testament "A simple glance at these numbers is sufficient to show that

line "We conclude that

" but went as far as to reject the entire biblical time-

» and that the Mosaic records do not fix and were

not intended to fix the precise date either of the Flood or of the creation of the world." [which is an opinion at odds with many earlier historians and scholars
who defined the creation date; see page 9 for an overview of proposed dates]

Even the book 'The Genesis Flood: The Biblical Record and Its Scientific Implications’, which is a masterpiece in many regards, fails to recognize the
superiority of the Greek Old Testament over the Modern Hebrew Old Testament and misses this as great opportunity to strengthen many of their argu-
ments (e.g. more population before Noah because of greater time elapsed between Adam and Noah). Whitcomb and Morris came apparently close to an
acceptance of the Greek Old Testament, but once again bowed to the consensus shaped by Green and Thiele, by hastily and awkwardly arguing in the ap-
pendix of the book why Genesis 5 and 11 should not be strictly interpreted, contradicting the entire essence of the book. > see also the study 'Genealo-
gies' which clearly shows the requirement and overall harmony of a strict interpretation of Genesis 5 & 11 in the light of the Greek Old Testament.

see next page
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THE GREEK OLD TESTAMENT

4 o Smoking Guns o Genealogies

Genealogies - After these things the word of KYRIOS came to Abram in a vision [...] And as for you, Gen
Abraham's '‘Golden Age'. you shall go to your ancestors in peace; you shall be buried in a good old age. Ll
The promise in Genesis 15 was, that And Abraham pas.sed away and died in a good old age, old and full of years. And he ;35%
Abraham would join his ancestors in was gathered to his people. Ll
a good old age. Did THEOS fulfill His
promise? 502 448 950 years - 3118 - 2168 BC
100 500 600 years - 2616 - 2016 BC
No, not according to the Masoretic text. | 403 438 years - 2516 - 2078 BC
30 403 433 years - 2481 - 2048 BC
Abraham died at the age of 175. " 430 146/, years - 2451 - 1987 BC
While he was still alive, 4 of his an- 20.Terah | 130 75 205 years - 2296 - 2091 BC
cestors would have died at the age of 21. Abraham 100 75 175years - 2166 - 1991 BC
433, 438, 464 and 600 years. Noah
would have died at the age of 950 When we look at the Masoretic genealogies, we observe the following inconsistencies:
ears, only 2 years before the . .
Eirth of A]‘,’ra,‘{l_ ll- 6 ll- Eber outlived Abraham and died at age of 464 years - 1%’;
already more than double the age of Abraham. —
Gen
9 5 O Noah died at the age of 950 years - 5 times older than Abraham, 9:29
Gen
600 Shem at the age of 600 years, 111
Gen
43 8 Arphaxad at the age of 438 years and 113
Gen
43 3 Shelah at the age of 433 years, 1115
all within the same generation / lifetime of Abraham.
In summary - a would not come anywhere close
to the wording 'good old age' and 'old), if his age is directly contrasted by ages of
433, 438, 464, 600 and even 950. He would have actually died at a -very- 'young age'
and earlier than any of his direct ancestors.
By contrast and looking at the Greek OT, There will be no one suffering miscarriage or infertile in your land. I will make Exo
WESeEa full the number of your days. 2326
(see #2 above) - with no conflict at all. Look, days are coming when I will cut off your strength and the strength of the house 1Sam
?‘ilrlaham ddled abhttﬂe younger than his of your ancestor so that no one in your house will live to old age. You will look at the 23832
ba:,_r fﬁaﬁhsgg i)i;iggle fa:l‘ll:rs? ;r?;fﬂ; distress of my d'welling place, despite all the good caused for Israel, but there will never
a small fragment of the generation sur- be an old man in your household forever!
;‘;‘éf‘gglgeﬁeerfgrﬁg Eﬁztﬁtf}fefgggtgﬁy But you, 0 THEOS, you will bring them down to the pit of corruption. The men of Psa
T s ey [ Y bloodshed and deceit will not live half their days, but I will trust you. 2523
the Bible, that righteous believers had i i i i i i i Psa 91:16
been rather blessed with older ages With {ong lifel Vlflll satlsfy h'lm, and show him my salv.atlon. : :
(with exceptions) - compared to The righteous will flourish like the date palm. They will grow like a cedar in Leba- Psa
the average population. non. Planted in the house of KYRIOS, they will flourish in the courts of our THEOS. 21214
They will still prosper in old age.
The fear of KYRIOS adds length of days: but the years of the impious shall be Pro 10:27
shortened.
Out of the fruit of righteousness grows a tree of life; but the souls of transgressors Pro 11:30
are cut off before their time.
The righteous shall spend many years in wealth: but the unrighteous shall perish Pro13:23
suddenly.

see next page
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THE GREEK OLD TESTAMENT

5 o Smoking Guns o Flood

Flood - "In the six hundredth year in the life of Noah, during the second month, on
3 Differentiating Dates. 2 7 the twenty-seventh of the month, on this day all the springs of the deeps %T
_, creel 01 burst forth, and the waterfalls of the heaven were opened.”
Manipulation of 3 dates related to the flood
(Gen 7:11; Gen 8:4; Gen 8:5) . "In the six hundredth year of Noah’s life, in the second month, on the
17 seventeenth day of the month, on the same day all the fountains of the B

No logical reason had been found why Masoretic OT

those 3 Bible passages had been mani-
pulated. But upon a simple comparison

Masoretic  great deep burst open, and the floodgates of the sky were opened.”

of the numbers 27'and 17" it already 2 7 "The ark ran aground in the seventh monthonthe ~~ dayof Gen 84
becomes clear that only the number the month on the Ararat mountains." Greek OT
'17' can be false because even the Ma- Greek OT :
soretic text agrees in Gen 8:14 with
the '27' in the Greek OT. Meanwhile,
the Greek OT shows a (/o <11 17 "In the seventh month, on the ﬁeventeenth day of the month, the ark rested " Gen 8.-4OT
. 1571 i asoretic
chronism of the number '27". Moo upon the mountains of Ararat.
2 7 "And in the second month, on the twenty-seventh day of the month, the Gen 8:14
land was dried." Greek OT
Greek OT
2 7 "In the second month, on the (veniy-<cventh day of the month, the earth Gen 8:14
was dry." Masoretic OT
Masoretic
DiSCITPar];Ci' of ll??nth 1 1 Now the water, as it was proceeding, was diminishing until the tenth ‘
(seealso below the '30-Day Gap). month, theninthe ~~ onthe first of the month, the tops G%T
(oo 00 ofthe mountains appeared.
10 And the waters continued to recede to the tenth month; in the tenth month, Gen 8:5
on the first of the month, the tops of the mountains appeared ... Masoretic OT

Masoretic

Flood -

Length of 360 Days.

The Masoretic texts conclude a

total time of the flood of 370 days | |

(Opening Of AbYSS until LeaVing the Ark)) A, Loading Waters | Waters | Waters Birds New Year -
Compared to eXaCtly 360 days provided SRt DT Time Rise Prevail Recede Sent Out Earth Dry
in the Greek OT. many years | "7 days" "'40 nights" | 110 days | 93 days | VACEV "7 days" | "'7 days" | "7 days" | 56 days
» see the Study "The Flood - Chronology' New Year - Waters Come < Raven Sent Out Raven Returns >
for more details and the precise calcu- 56 days 77 days
lation
""150 days" ‘ 154 days \
Humans & Animals Inside Ark
360 days
New Year - New Year (Waters Disappeared) I
360 days (Biblical Calendar Year) |
In the <ix hundredth year of the life of Noah, in the second month, on ‘
the twenty-seventh day of the month - on that day all the springs of the %
3 6 O great deep were split open, and the windows of heaven were opened....
And in the second month, on the twenty-seventh day of the month, Gen 814
ST the earth was dry. G
In the <ix hundredth year of the life of Noah, in the second month, on :
the seventeenth day of the month - on that day all the springs of the " G%OT
3 70 great deep were split open, and the windows of heaven were opened.
~ And in the second month, on the twenty-seventh day of the month, Gen 8:14
Masoretic the earth was dry. Masoretic
f\bibzical C:\lgnc'lgr Vif}r i§)339 %asg .. my two witnesses, and they will prophesy for one thousand two hundred sixty days %
ong (see stuay Creation'), divide = 5 » 11:3
into 12 months of 30 days each. [1260 / 3.5 years = 360 days], dressed in sackcloth.
.. Speaking great things and blasphemies, and authority to act was given to him for Rev
forty-two months [42 x 30 =1260 days (3.5 years)]. ==
.. a tree of life, yielding twelve fruits, in each several month rendering its fruits ... Rev 22:2

Flood - e
The 30-Day Gap. ik

By comparing the beforehand mentioned

dates in the Masoretic and Greek OT texts,
we notice in the Masoretic texts a mysteri-
ous and additional 30-day waiting period. Waters Birds
Recede Sent Out

» see the study 'Flood of Noah - 360-Day
Chronology According to the Greek OT'
for more details and precise calculation

2nd month, 7th month, 10th month, st mont ond month
17th day 17th day 1st day 1st day 27th day

| Waters | Waters | Waters | Birds Drying |

Start dise revai scede Se ) ime

T Rise Prevail Recede Sent Out T'ime

earlier | zonights" |  10days 73 days "sodays" | "7days" | "7days" |  "7days" 30 days inserted 56 day | =370 days
(-20) (+30) (+10)

The misinterpretation of Genesis 8:5 (10th instead of ' month) is the origin of this additional
waiting time. After this verse, other dates are simply added by counting days

(40 days, 7+7+7 days).
Now the water, as it was proceeding, was diminishing until the =~ .00, Gen 8:5
~ theninthe ~~ onthe first of the month, the tops of the mountains Lweg’}g T
Origin of 30-day gap: appeared_
runtil 10th month, TO AE Y AP ITOPEYOMENON HAATTONOYTO EDC TOY ' /''/ 1 .EN GGLIS’S‘T
then in the 1ith month’ AET® ,THIPOTH TOY MHNOC, W®OHCAN Al KEPAAAI TN 7&1‘;‘, )
VS.
"until 10th month, OPEN.
then in the 10th month’ And the waters continued to recedetothe ~  ; Gen 8:5
_inthe tenth month, on the first of the month, the tops of the mountains appeared ... Masoretic 0T
[the tenth month is now repeated while the Bible text expresses one action until
month x, with the subsequent action in a "then” distinct month. The Masoretic
text jams both actions into the same month, effectively even overlapping the first
of the 10th month!).
Most scholars simply and unknowingly merge this unexplained gap into a longer
waiting time of 86 instead of 56 days, effectively adding another waiting time of 30 days
before the final wait of 56 days. But when we look at the Greek OT dates, we see a perfect
match of Gen 8:12 and 13, initiating the 56-day waiting period on the very same day the
dove did not return and Noah opened consequently the covering.
And when he had waited yet another seven days, again he sent forth the dove, and it Gen 8:12-13
did not continue to turn back to him any more. And it came about in the six hundred 2 0
first year in the life of Noe, the first month, on the first of the month [same day than
_. . o0 oo ... that the water disappeared from the earth,
e and Noe uncovered the roof of the ark that he made, and he saw that the water had
disappeared from the face of the earth.
..And it happened that, in the six hundred and first year, = .o 0o o0 e %
asoretic

ol c0u ol e oo, the waters dried up from upon the earth ...

To make it plain to the reader - this means that the inspection through the dove
harmonizes with the removal of the covering of the ark and is not torn apart - with

29 or 30 uncommented days in between and Noah having waited for nothing to happen.
This is a very strong evidence for the divine inspiration of the Greek Old Testament text.

see next page


http://ccat.sas.upenn.edu/nets/edition/01-gen-nets.pdf#page=10
http://ccat.sas.upenn.edu/nets/edition/01-gen-nets.pdf#page=10
https://www.bible.com/bible/90/gen.7.11
https://www.bible.com/bible/90/gen.7.11
http://ccat.sas.upenn.edu/nets/edition/01-gen-nets.pdf#page=10
http://ccat.sas.upenn.edu/nets/edition/01-gen-nets.pdf#page=10
https://www.bible.com/bible/90/gen.8.4
https://www.bible.com/bible/90/gen.8.4
http://ccat.sas.upenn.edu/nets/edition/01-gen-nets.pdf#page=10
http://ccat.sas.upenn.edu/nets/edition/01-gen-nets.pdf#page=10
https://www.bible.com/bible/90/gen.8.14
https://www.bible.com/bible/90/gen.8.14
https://marvel.bible/index.php?text=LXX1i&b=1&c=8&v=5
https://marvel.bible/index.php?text=LXX1i&b=1&c=8&v=5
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
http://ccat.sas.upenn.edu/nets/edition/01-gen-nets.pdf#page=10
http://ccat.sas.upenn.edu/nets/edition/01-gen-nets.pdf#page=10
https://www.bible.com/bible/90/gen.8.14
https://www.bible.com/bible/90/gen.8.14
https://www.bible.com/bible/90/gen.7.11
https://www.bible.com/bible/90/gen.7.11
https://www.bible.com/bible/90/gen.8.14
https://www.bible.com/bible/90/gen.8.14
http://www.fitforfaith.ca/studies/#creation
http://www.fitforfaith.ca/studies/#creation
http://www.fitforfaith.ca/studies/#creation
https://www.bible.com/bible/90/REV.11.3
https://www.bible.com/bible/90/REV.11.3
https://www.bible.com/bible/90/REV.13.5
https://www.bible.com/bible/90/REV.13.5
https://www.bible.com/bible/90/REV.22.2
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://ccat.sas.upenn.edu/nets/edition/01-gen-nets.pdf#page=10
https://ccat.sas.upenn.edu/nets/edition/01-gen-nets.pdf#page=10
https://ccat.sas.upenn.edu/nets/edition/01-gen-nets.pdf#page=10
https://www.die-bibel.de/bibeln/online-bibeln/lesen/LXX/GEN.8/GENESIS-8
https://www.die-bibel.de/bibeln/online-bibeln/lesen/LXX/GEN.8/GENESIS-8
https://www.die-bibel.de/bibeln/online-bibeln/lesen/LXX/GEN.8/GENESIS-8
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://ccat.sas.upenn.edu/nets/edition/01-gen-nets.pdf#page=10
https://ccat.sas.upenn.edu/nets/edition/01-gen-nets.pdf#page=10
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood
https://www.fitforfaith.ca/studies/#flood

(]
Fit For Faith

THE

1

It is clear that either

A) The Greek OT texts
added 100 years or that

B) The Masoretic texts de-
ducted 100 years from most
of the begetting ages.

How can we now prove which
text had been manipulated?
Precisely through the bottle-
neck of Noah and the flood.

This is how the Masoretic
begetting ages should look
alike, if the 100 years would
have been deducted consis-
tently. But this implies that
Shem would have become
father in the first year of
his life and that Methuse-
lah and Lamech would
have died after the flood.

The small fact that the begetting
age of Shem remains at its origi-
nal, is already a clear proof for
the correctness of the Greek OT.

Both Methuselah and Lamech
had -NOT- been on the ark,
which clearly implies their
deaths (either through the
flood or) before the flood.

The flood occured when
Noah had been exactly
600 years old.

Consequently, Lamech died
29 years before the flood and
Methuselah in the year of (or
through) the flood.

What would be the conse-
quence if the deduction of the
100 years would have been
applied consistently for all
generations and Methuselah
would have become father at
the age of 87 and Lamech at
the age of 82?

GREEK OLD TESTAMENT

6 . Smoking Guns Flood

Noah's father (Lamech) and grandfather (Methuselah) - death before the flood.

Adam - Flood - Reu Gen
S 230,205,190, 170, 165, 162, 165, 187, 182, 502, 100, 135, 130, 130, 134, 130, 132 21

M 130,105, 90, 70, 65, 65, ., , ', 35 na, 30, 34 30, 32

D 100,100,100,100,100, ,100, ~, , , ,100, - 100,100,100, 100

S = Septuagint Text, M = Masoretic Text, D = Difference
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.. my covenant with you, and you must go into the ark - you, and your sons, and your Gen
wife, and the wives of your sons with you. 618
“Go - you and all your household - into the ark ... Gen 7.1

And Noah and his sons and his wife, and the wives of his sons with him, went into the Gen
ark because of the waters of the flood. L

Noah was six hundred years old when the flood waters came upon the earth. Gen

Lamech: 3298 BC (Flood) + 600 Years (Noah)
+ 182 Years (Lamech, Begetting Age) - 753 Years (Lamech, Life Time)
= 3327 BC (29 Years Before the Flood)

Methuselah: ' Flood + 600 Years (Noah)
+ 182 Years (Lamech, Begetting Age) + 187 Years (Methuselah, Begetting Age)
- 969 Years (Methuselah, Life Time)
= 3298 BC (Year of the Flood)

Lamech: 3298 BC (Flood) + 600 Years (Noah)
+ 82 Years (Lamech, Begetting Age) - 753 Years (Lamech, Life Time)
= 3227 BC (71 years After flood)

Methuselah: 2298 BC (Flood) + 600 Years (Noah) + 82 Years (Lamech, Begetting Age)
+ 87 Years (Methuselah, Begetting Age) - 969 Years (Methuselah, Life Time)
= 3098 BC (200 Years After Flood).

The consequence is that Lamech would have died 71 years after the flood and Methuselah 200 years after the flood. This
is the reason why the Masoretic texts retained the original begetting ages at the bottleneck of Noah's flood, though being
manipulated in most parts of the genealogies.

see next page
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Comments

Generations of theologians
assumed CHRISTOS to be the
Angel of THEOS, but no proof
was found. The latter can only
be found in the Greek Old Tes-
tament, which content is nearly
identical with the Paleo-He-
brew text, while the Modern
Hebrew text deviates from it.

One single Bible verse, Isaiah 9:6,
provides us with the identity of
the Angel of KYRIOS.

The decisive word 'Messenger / Angel'
had been removed and 3 other names had
been retroactively added. Those words
only appear in the Modern Hebrew text
and were not quoted by Early Christians
until after 325 AD.

It is highly probable that the 2nd-century
Jews (specifically Rabbi Akiva) knew very
well that the MESSIAH was the Messenger
who appeared many times in the Old Tes-
tament, and they therefore deleted the
clearest reference and added 3 other

titles in order to distract from the
manipulation.

This addition of 4 anthropomorphisms in
one single verse is also a strong argument
against scholars who claim that the Greek
OT watered down anthropomorphisms

such as a 'rock’ for 'THEOS' (Psa 18:31, 46).

When Jacob blessed his
grandsons in Egypt, he con-
firmed that CHRISTOS is the
Angel of KYRIOS. There is only
one who delivered us from
evil - no ‘ordinary’ angel
could deliver us the way
CHRISTOS can do.

Mal 3:1 then eleminates any
doubts, by stating:

While generations of pastors
and theologians have (been)
taught that we simply do not
know the reason for THEOS
having rejected Cain's sacri-
fice, we always had the pre-
cise reason given in the Greek
0ld Testament. Cain brought
a perfect sacrifice, but He did
not divide it, either between
THEOS and him, or between
THEOS, him and others (no
priests at that time). In short,
he ate the sacrifice while he
had the obligation to share it.
It was this sin of sacriledge /
greediness that led after
THEOS' respective rejection
to the first murder in history.

It is not hard to imagine why this verse
had been manipulated. IESOUS Himself
called out the greediness of the Phari-
sees in Luk 11:39, and Gen 4:7 surely
was a thorn in their eyes when it came
to the correct handling of sacrifices.

It is surprising (or rather

a scandal) that this had not
been revealed decades or even
centuries earlier, considering
how many formal students of
the Bible read the Apostolic
fathers, where Clement of
Rome quotes the precise
passage from the Greek

Old Testament (the letter
being problematic, but

this detail is important).

The obligation to divide the first
fruits was codified in ~1406 BC in
the book of Deuteronomy:

The Sin of Sacrilege
in the biblical context:

The sin of Ananias and Sapphira is now
also much easier to comprehend, when
referring back to Cain & Abel. THEOS
made such a dramatic (one-time) ex-
ample precisely because of the histor-
ical reference and in first instance for
stealing of the sacred = touching His
holiness.

Who has not heard of the foolish
controversies regarding the inter-
pretation of the 'Sons of THEOS'?

If we would have followed in the
past centuries the Greek Old Tes-
tament, we could have avoided
those controversies almost en-
tirely.

GREEK OLD TESTAMENT

Scripture / References

5 For a CHILD is born to us, and a SON is given to us, whose government is upon His
shoulder: and His name is called the [ATTEAOC
METAAHC BOYAHC - Aggelos Megales Boules - Messenger of Great Counsel], for
I will bring peace upon the princes, and health to Him.

6 His government shall be great, and of His peace there is no end: it shall be upon
the throne of David, and upon His kingdom, to establish it, and to support it with
judgment and with righteousness, from henceforth and for ever. The zeal of
KYRIOS OF HOSTS shall perform this.

6 For a child has been born for us; a son has been given to us. And the dominion will be
on his shoulder, and his name is called Counselor,

7 His dominion will grow continually, and to peace there will be no end on the throne
of David and over his kingdom, to establish it and sustain it with justice and
righteousness now and forever. The zeal of Y-hw-h of hosts will do this.

And Joseph took his two sons, both Ephraim in his right hand, but on the left of Israel,
and Manasse on his left hand, but on the right of Israel, and brought them near to him.
14 But Israel having stretched out his right hand, laid it on the head of Ephraim, and
he was the younger; and his left hand on the head of Manasse, guiding his hands
crosswise. 15 And he blessed them and said, The THEOS in whose sight my fathers
were well pleasing, even Abraam and Isaac,

, bless these boys, and my name shall be called upon them, and the name of my
fathers, Abraam and Isaac; and let them be increased to a great multitude on the
earth.

1 Behold, I send forth my messenger [John the Baptist], and he shall survey the
way before me: and

, whom ye take plea-
sure in: behold, He is coming, saith KYRIOS ALMIGHTY. 2 And who will abide the
day of His coming? or who will withstand at his appearing?

And it was so after some time that Cain brought of the fruits of the earth a sacrifice to
KYRIOS. 4 And Abel also brought of the firstborn of his sheep and of his fatlings, and
THEOS looked upon Abel and his gifts, 5 but Cain and his sacrifices he regarded not,
and Cain was exceedingly sorrowful and his countenance fell. 6 And KYRIOS THEOS
said to Cain, Why art thou become very sorrowful and why is thy countenance fallen?

7 Hast thou not sinned if
? be still, to thee shall
be his submission, and thou shalt rule over him."

70YK, EAN OPOC [IPOCENEIKHC, OPOMC AE , HMAPTEC?
HCYXACON. IIPOC CE H ATIOCTPO®H AYTOY, KAI CY APEEIC AYTOY.

In the course of time Cain brought to the Lord an offering of the fruit of the ground,
4 and Abel also brought of the firstborn of his flock and of their fat portions. And the
Lord had regard for Abel and his offering, 5 but for Cain and his offering he had no
regard. So Cain was very angry, and his face fell. 6 The Lord said to Cain, “Why are
you angry, and why has your face fallen?

7
. Its desire is contrary to you, but you must rule over it.”

And G-d said to Cain, 'Why are you deeply grieved, and why are you downcast?
If you offered rightly but did not divide rightly, did you not sin?

ICECPATITAI TAP OYTQ)C:
)

OEW,
2 )
3
4 IIPOC

)
OPOWC AE MH AIEAHC 0

5 )
6

)

7OPATE, AAEA®OI, ZHAOC KAI ®®ONOC A AEA®OKTONIAN KATEIPTACATO.
3

KYPIW, &
)

5

TON )
6 KYPIOC T
Vi OPOWC AE MH AIEAHC ?

)

8

KAI

9KAI EITIEN O ©EOC ITPOC KAIN ITOY ECTIN ABEA O AAEA®OC COY?

“You shall tithe all the yield of your seed that comes from the field year by year.
And before KYRIOS your THEOS, in the place that He will choose, to make His name
dwell there, you shall eat the tithe of your grain, of your wine, and of your oil, and
the firstborn of your herd and flock, that you may learn to fear KYRIOS your THEOS
always. [...] And you shall eat there before KYRIOS your THEOS and rejoice, you and
your household. And you shall not neglect the Levite who is within your towns, for
he has no portion or inheritance with you. “At the end of every three years you shall
bring out all the tithe of your produce in the same year and lay it up within your
towns. And the Levite, because he has no portion or inheritance with you, and the
sojourner, the fatherless, and the widow, who are within your towns, shall come
and eat and be filled, that KYRIOS your THEOS may bless you in all the work of
your hands that you do.

But a man named Ananias, with his wife Sapphira, sold a piece of property, and with
his wife’s knowledge he kept back for himself some of the proceeds and brought only a
part of it and laid it at the apostles’ feet. But Peter said, “Ananias, why has Satan filled
your heart to lie to the HOLY SPIRIT and to keep back for yourself part of the proceeds
of the land? While it remained unsold, did it not remain your own? And after it was
sold, was it not at your disposal? Why is it that you have contrived this deed in your
heart? You have not lied to man but to THEOS.” When Ananias heard these words,

he fell down and breathed his last. And great fear came upon all who heard of it.

Hebrews 1:6 is a quotation of Deuteronomy 32:43, where the word 'sons' is
exchanged for 'angels’. This clearly proves the identity of the 'sons’.

sons
YIOI
ATTEAOI

«

angels

see next page
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8 o Hard Facts o Quotations © Books o Terminology

The Greek Old Testament IESOUS CHRISTOS
is / was the Bible of IESOUS .. 0 AAOC OYTOC TOIC XEIAECIN AYTMN TIMMCIN ME, H AE KAPAIA AYTMN Isa
CIRIRLEMOR st L1 sipestles; [TOPPM ATIEXEI Al EMOY, MATHN AE CEBONTAI ME AIA ACKONTEC ENTAAMATA =
of the Early Christians and S Iy : A
of the Greek-Speaking Jews. ANOPWMIIMN KAI ATAACKAAIAC.

O AAOC OYTOC TOIC XEIAECIN ME TIMA, H AE KAPAIA AYTMN ITOPPM) AIIEXEI AIl Mat
CHRISTOS and the NT writers EMOY. 9MATHN AE CEBONTAI ME AIAACKONTEC AIAACKAAIAC ENTAAMATA =
not only read, but regularly ANGPIIMN.
quoted from the Greek OT. OYTOC O AAOC TOIC XEIAECIN ME TIMA, H AE KAPAIA AYT(MN TIOPP(D ATTEXEI AIl Mar

EMOY. 7MATHN AE CEBONTAI ME AIAACKONTEC AIAACKAAIAC ENTAAMATA 267
It would already be remark- o
able if the HOLY SPIRIT would B
have caused just one verse of Paul
the G‘;;"?k %ld Testla;ment to be MAKAPIOI (DN AGE@HCAN Al ANOMIAI Psa
?;::rti Blll;ftlt (iesGéiechl\rIstreTeti[:_ KAI N ENEKAAY®OHCAN Al AMAPTIAL 312

. " 2MAKAPIOC ANHP, OY OY MH AOT'ICHTAI KYPIOC AMAPTIAN

-majority- of NT quotations are : :
taken from the GOT. This does 7MAKAPIOI (DN AGE®OHCAN Al ANOMIAI Rom
not mean that there is not also KAI (ON ETTEKAAY®OHCAN AT AMAPTIAL 478
a great familiarity with the Ma- SMAKAPIOC ANHP OY OY MH AOT'ICHTAI KYPIOC AMAPTIAN.
soretic te'xt when translated_ Jacobus (James) and Peter
properly into NT Greek, but it
means that the familiarity with KYPIOC YIIEPH®ANOIC ANTITACCETAI, TAIIEINOIC AE AIAMCIN XAPIN Pro334
the GOT is substantially higher, @roc YIIEPHOANOIC ANTITACCETAL TAIIEINOIC AE AIAWCIN XAPIN. am 4:6
both overall and in the substan- ,‘ : W_ P : : T
tive agreement within the 0 ®EOC YIIEPHOANOIC ANTITACCETAI, TAIIEINOIC AE AIAMCIN XAPIN. 1Pet 5:5
quoted verses. The Ethiopian Eunuch (The Hebrew Masoretic Differs Significantly)
The GOT was also the standard ... (OC TTIPOBATON ﬁnl (v(ﬂl)/\rkylﬁ HX(—)-H . - 5;:5—7‘1_8
issue Bible in synagogues where AMNOC ENANTION TOY KEIPONTOC AY TON AGMNOC =
Greek was spoken. It was the OYTWC OYK ANOITEI TO CTOMA AYTOY.
Scripture for both Christians 8EN TH TAIIEIN(DCEI H KPICIC AYTOY HP®H.
and Jews for several centuries, THN T'ENEAN AYTOY TIC AIHTHCETAI?
long before and after the time OTI AIPETAI ATIO THC THC H Z(DH AYTOY ...
of IESOUS CHRISTOS. (DC ITPOBATON EINI COATHN HX®H Act
> See also the Addendum, with a KAI (DC AMNOC ENANTION TOY KEIPANTOC AY TON A®MNOC, L
more comprehensive list of Old OYTWC OYK ANOITEI TO CTOMA AYTOY.
Testament quotations. 33EN TH TAIIEIN(DCEI [AYTOY] H KPICIC AYTOY HP®H.

THN I'ENEAN AYTOY TIC AIHTHCETAI?

OTI AIPETAI AIIO THC THC H ZOH AYTOY.

The Longest Coinciding Passage
... ECTIN CYNI(DN H EKZHT(WN TON ©EON. 1%3

3ITANTEC EEEKAINAN, AMA HXPEW®HCAN,

OYK ECTIN ITOIWN XPHCTOTHTA, OYK ECTIN EQOC ENOC.
TA®OC ANEMI'MENOC O AAPYTE AYTN,

TAIC TACCAIC AYT(ION EAOAIOYCAN.

[OC ACIITAMN YTIO TA XEIAH AY TN,

(DN TO CTOMA APAC KAI ITIKPIAC T'EMEI.

OZEIC OI TIOAEC AYTMN EKXEAT AIMA.

CYNTPIMMA KAI TAAAITIMPIA EN TAIC OAOIC AYTN,

KAI OAON EIPHNHC OYK ET'N(CAN.

OYK ECTIN ®OBOC OEQY AIIENANTI TION O®OAAMMN AYTON.

... ECTIN O CYNIM®N, OYK ECTIN O EKZHT(MN TON ®EON. Rom
12ITANTEC EEEKAINAN AMA HXPEM®HCAN. =
OYK ECTIN O IMOIWN XPHCTOTHTA, OYK ECTIN EQOC ENOC.

13TA®OC ANEWDTMENOC O AAPYTZE AYTDN,

TAIC TAWCCAIC AYTMN EAOAIOYCAN,

I0C ACIIIAMN YTIIO TA XEIAH AYT(N.

14N TO CTOMA APAC KAI IMIKPIAC T'EMEI,

150ZEIC OI TTIOAEC AYT(ON EKXEAI AIMA,

16CYNTPIMMA KAI TAAAITIPIA EN TAIC OAOIC AYT(N,

17KAT OAON EIPHNHC OYK ETNMCAN.

180YK ECTIN ®OBOC GEOY AITENANTI TWON OPOAAMMDMN AY T(N.

Old Testament books are . . Greek Titles . . ..
in last instance named after English Title Greek Origin Transliteration Dictionary
the Greek Old Testament, with | s TENECIC genesis G1078 origin, birth
many words of unique Greek .
origin. EXODUS EEOAOC AITYIITOY exodos aiguptous G1841 departure
LEVITICUS AEYITIKON leuitikon G3020 belonging to the tribe
This becomes especially of Levi; Levitical.
o AU e Tnelie i NUMBERS APIOMOL arithmoi G706 number
Deuteronomy’, which comes .
from the Greek 'deutero’ and DEUTERONOMY AEYTEPONOMION  deuteronomion G1208 second
'nomos’, meaning literally G3551 usage, custom, law
'second law’".
JOSHUA IHCOYC iesous G2424 Jesus or Joshua
Anther important title JUDGES KPITEC krites G2923 judge, magistrate, ruler
ifS ’Echesiastei', Wllilli{(l:h comesd RUTH POY® routh G4503 Ruth (Hebrew origin)
rom the Greek 'Ekklesia’, an _ .
of course 'Psalms’ which comes SAMUEL BACIAEIION basileion G935 klng
from the Greek "Psalmoi’. KINGS BACIAEI(ON basileion G935 kin:
CHRONICLES IMAPAAEITIOMENMN paraleipomenon  G3844, G3007 things cast
» see also 'A Handbook to the il v el ot plicen
Septuagint’ by Richard R. Ottley EZRA ECAPAC esdras -
NEHEMIAH NEEMIAC neemias =
ESTHER ECOHP esther -
JOB 1B iob G2492 Iob (Hebrew org.)
PSALMS YAAMOI psalmoi G5568 psalm
PROVERBS MAPOIMIAI paroimiai G3942 byword, a parable, an
allegory
ECCLESIASTES EKKAHCIACTHC ekklesiastes G1577 assembly, congregation
SONG OF SONGS ACMA ACMATMON asma asmaton -
ISAIAH HCAIAC esaias G2268 Esaias (Hebrew org.)
JEREMIAH IEPEMIAC ieremias =
LAMENTATIONS ®PHNOI threnoi G2355 lamentation
EZEKIEL IEZEKIHA iezekiel -
DANIEL AANIHA daniel G1158 Daniel (Hebrew org.)
HOSEA (OCHE hosee -
JOEL IWHA ioel -
AMOS AM®C amos =
OBADIAH ABAIOY abdiou =
JONAH IIONAC ionas =
MICAH MIXAIAC michaias -
NAHUM NAOYM naoum G3486. Naoum (Hebrew org.)
HABAKKUK AMBAKOYM ambakoum =
ZEPHANIAH CO®ONIAC sophonias =
HAGGAI AITAIOC angaios =
ZECHARIAH ZAXAPIAC zacharias G2197 Zacharias (Hebrew o0.)
MALACHI MAAAXIAC malachias =
The Greek Old Testament 67 Biblearc.com
coined many terms we com- X %
monly assume to have origi- Greek OT its Cal-
natedywith the Greek Newg = AIAHC, haides (G86, Hades, the abode of departed spirits) viﬁitifn?lﬁt%lr
Testament! 10)( useful for com-
paring the GOT
Greek NT and GNT )
15«
Greek OT ATAIIE, agape (G26, love, benevolence, good will, esteem; plur: love- Biblearc.com
feasts)
116«
Greek NT
240x
Greek OT .
ATTEAOC, aggelos (G32, an angel, messenger) Biblearc.com
176«
Greek NT
76x
Greek OT
- XAPIC, charis (G5485, grace, favor, kindness) Biblearc.com
156«
Greek NT

77x

Greek OT EKKAHCIA, ekklesia (G1577, an assembly, congregation, church; the
1 1 4 Church, the whole body of Christian believers)
X

Biblearc.com

Greek NT
13« : : o
- ETTICKOIIOC, episkopos (G1985, a superintendent, i.e. Christian
reek OT . . o :
officer in genitive case charge of a (or the) church (literally or Biblearc.com
5x figuratively): - bishop, overseer)
Greek NT
487« »
T OYPANOC, ouranos (G4245, heaven, (a) the visible heavens:
the atmosphere, the sky, the starry heavens, (b) the spiritual Biblearc.com
273 heavens.)
X
Greek NT

152

Greek OT TMPECBYTEPOC, presbuteros (G4245, elder, a member of the
6 6 Sanhedrin, an elder of a Christian assembly)
X

Biblearc.com

Greek NT

see next page
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Fit For Faith

Age of
Humanity

The
'Last Days'

Insufficient
Time Spans

Comments

Genealogies - leading
to the Age of Humanity.

The following sources affirm the
Greek OT in regards of the age of
humanity - .

» See also the study 'Genealogies',
where

5554 BC (Gregorian Calendar).

Most notably, the ,
also called the Roman calendar and
used by the Eastern Orthodox Church
at least until the 18c. AD, placed the
date of creation at

before the incarnation of
IESOUS CHRISTOS.

The' "
This Age /
This Generation

The New Covenant.

The Bible states that the First -

Century Christians were already living
in the 'last days' (time between IESOUS'
first -, and second coming). If creation
would have occurred only in ~4000 BC,
then those 'last days’ would only relate
to approx.

, which can hardly serve as a
reference for the 'last days'.

When we take the correct creation
date of approx. 5500 BC, then those
'last days' (up to date) only account

for , which
appears much more feasible as refer-
ence for the

Insufficient time span from a
flood in 23502460 BC until
Abram'’s birth in 2166 BC.

The Tower of Babel required already
many people, and the Bible gives us the
strong impression that people had since
long been divided after their tongues,
lands and nations, when Abram came.

Less than 300 years for the creation of
nations with their kings and princes
are rather not feasible.

Nimrod -the mighty hunter-
built several cities.

There would not have been nearly
enough people for Nimrod to build se-
veral cities, if Nimrod would have been
born

, instead of at least
, when the
descendents of Noah would have
multiplied significantly (up to 9
generations including Noah
and his children).

Only the Greek OT dates lead to
a reasonable manpower for build-
ing, and a reasonable clan size for
filling the (initially small) cities.

Pyramids of Egypt -
Overlap with Flood.

THE

Demetrius the
Chronographer
(225 BC)

Eupolemus
(158 BC)

Flavius Josephus
(1c. AD)

Hippolytus
of Rome
(2c. AD)

Theophilus of

Antioch
(2c. AD)

Clement

of Alexandria
(198 AD)

Julius Africanus
(221 AD)

John
Chrysostom
(4c. AD)
Augustine

of Hippo
(5c. AD; strong
discernment
required)

Alexandrian
World Chronicle
(~5-6¢. AD)

Isaac the Syrian
(7c. AD)

Quinisext
Council
(691 AD)

Doukas
(-1460 AD)

GREEK OLD TESTAMENT

Scripture / References

He computed the date of the flood and the birth of
Abraham exactly as in the Greek Old Testament.

He wrote a chronological summary indicating 5149
years from Adam to the 5th year of Demetrius

"Those Antiquities contain the
, and are taken out of our sacred books, but are
translated by me into the Greek tongue.”

"..from Adam to the flood 2242 years, thence to Abraham
1141 years, thence to the Exodus 430 years, thence to the
passover of Joshua 41 years, thence to the passover of
Hezekiah 864 years, thence to the passover of Josiah 114
years, thence to the passover of Ezra 107 years, and thence
to the birth of CHRISTOS 563 years."

"Until Abraham, therefore, there are 3278 years [...] they
spent 40 years in the wilderness, as it is called. All these
years, therefore, amount to 3938 [...] Until the sojourning in
the land of Babylon, there are therefore, in all, 4954 years 6
months and 10 days."

"From Adam to the Flood comprises 2148 years 4 days;
from Shem to Abraham, 1250 years; from Isaac to the grant
of the promised inheritance, 616 years. Then from Judges to
Samuel, 463 years seven months. After the Judges 572 years
6 months 10 days of monarchy. After this period, 235 years
of Persian monarchy, and then 312 years 18 days of Mace-
donian monarchy up to the removal of Antony. After that
period, the Roman empire to the death of Commodus,

222 years." [31/DEC/0192].

".. and from their remaining Hebrew histories, they [the
Jews] have handed down a period of up to the
advent of the Word of salvation [CHRISTOS]"

"CHRISTOS opened for us today Paradise, which had
remained closed for !

"Let us omit the conjectures of men who know not what
they say when they speak of the nature and origin of the
human race ... They are deceived by those highly menda-
cious documents which profess to give the history of many
thousands of years, though reckoning by the sacred wri-
tings we find that

n

"Altogether this makes from Adam to the death of
Cleopatra 5432 years."

"... before CHRISTOS for
G-d left Adam to labor on the earth.”

".. as of the fifteenth day of the month of January last past,
in the last fourth Indiction, in the year six thousand one
hundred and ninety"

"The first, which was from G-d, was that of Adam. The se-
cond, after years, was that of Seth begotten of Adam.
The third, years after Seth, was that of Enos begotten
of Seth. The fourth, 190 years after Enos, was that of

begotten of Enos. The fifth, 170 years after b
was that of Mahaleel begotten of Kainan. The sixth,
years after Mahaleel, was that of Jared begotten of Ma-
haleel. The seventh, 162 years after Jared, was that of
Enoch begotten of Jared. The eighth, 165 years after
Enoch, was that of Methuselah begotten of Enoch. The
ninth, 167 years after Methuselah, was that of Lamech
begotten of Methuselah. The tenth, 188 years after La-
mech, was that of Noah. Noah was years old when
the flood of water came upon the earth. Thus 2242 years
may be counted from Adam to the flood. There are also
ten generations from the flood to Abraham numbering
1121 years. [...] From the Babylonian Captivity to CHRIST
there are fourteen generations totaling 504 years."

.. go and make disciples of all the nations, baptizing them in the name of the
FATHER and of the SON and of the HOLY SPIRIT, teaching them to observe every-
thing I have commanded you, and behold, I am with you [through the HOLY
SPIRIT] all the days until the end of the [present] age.”

And it will be in the

) THEOS says,

‘Twill pour out my SPIRIT on all flesh, and your sons and your daughters will pro-
phesy, and your young men will see visions, and your old men will dream dreams.

Over-above all principality, authority, and power, and lordship, and every name that

is named, not only in
But know this, that in the

[New Covenant], but also in [eternity] ...
difficult times will come, for

people will be lovers of themselves, lovers of money, boasters, arrogant, slanderers,
disobedient to parents, ungrateful, unholy, hardhearted, irreconcilable, slanderous,

without self-control ...

... in these

He has

spoken to us by a SON, whom He appointed heir of all things ...
.. who [CHRIST] was foreknown before the foundation of the world, but has been

revealed in these

[ ; He did not state to be THEOS until His trial] ...

From these the coastland peoples spread in their lands, each with his own lan-
guage, by their clans, in their nations. [...] These are the sons of Ham, by their clans,
their languages, their lands, and their nations. [...] These are the sons of Shem, by
their clans, their languages, their lands, and their nations.

On that day KYRIOS made a covenant with Abram, saying, “To your offspring I give
this land, from the river of Eqypt to the great river, the river Euphrates, the land of the
Kenites, the Kenizzites, the Kadmonites, the Hittites, the Perizzites, the Rephaim, the
Amorites, the Canaanites, the Girgashites and the Jebusites.”

In the fourteenth year Chedorlaomer and the kings who were with him came and
defeated the Rephaim in Ashteroth-karnaim, the Zuzim in Ham, the Emim in Shaveh-
kiriathaim, and the Horites in their hill country of Seir as far as ElI-paran on the border
of the wilderness. Then they turned back and came to En-mishpat (that is, Kadesh)
and defeated all the country of the Amalekites, and also the Amorites who were
dwelling in Hazazon-tamar.

Noah

Ham | Cush

Shem |

Nimrod

Arphaxad Cainan Shelah

+130

These are the generations of the sons of Noah - Shem, Ham, and Japheth.

These are the generations of Shem. When Shem was one hundred years old,

Line of Shem

And Cainan lived

When Arphaxad had lived

he fathered Arphaxad,
And Arphaxad lived a

, and begot
, he fathered

and procreated Salah ...

And the sons of Ham: Cush, Egypt, Put, and Canaan.

Line of Ham

And Cush fathered Nimrod. He was the first on earth to be a mighty warrior.
He was a mighty hunter before KYRIOS. Therefore it was said, “Like Nimrod
a mighty hunter before KYRIOS.” Now, the beginning of his kingdom was
Babel, Erech, Akkad, and Calneh, in the land of Shinar. From that land he
went out to Assyria, and he built Nineveh, Rehoboth-Ir, Calah, Resen

between Nineveh and Calah; that is the great city.

I generally do not focus on extra biblical events and leave their interpreta-
tion to experts in this field, while I focus on my 'expertise’ - the study of the
Word itself. But it is surely worth to mention that the pyramids (e.g. Pyramid
of Djoser) are generally accepted to have been built 2620 2550 BC.

While the

, the Greek OT text shows a perfect harmony (Flood in ~3300 BC)
and sufficient time for the growth of the population, and therefore manpower
for the construction of the tower of Babel and the pyramids.

see next page
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THE GREEK OLD TESTAMENT

Comments Scripture / References

Alphabetic Acrostic Psalms (Psa 9, 10, 25, 34, 37, 111, 112, 119 and 145).

Acrostic o
Psalms In Psalm 145 (144), Verse Hebrew Letter Greek Wikipedia
each verse starts consecu- 1 : oy 75T 11will exalt thee, my THEOS, my
tively arranged with one of the Ton "aiog 173731“7175 WLl Alef  king; and Iwill bless Thy name for
lz)ztle’;[‘fr? (1{ th?NHel?ljew a}lpha— 7 aRiY; I 773K ever and ever
et. The letter 'Nun' is missing :
in the Modern Hebrew text, but 2 oiy pd v TR el g - 12 Eyliry day 2/;:1” Ibless Thee, and
not in the Greek Old Testament, ™ Wcll praise thy name for ever
nor in the Dead Sea Scrolls in 3 gr;(y;‘;f),; i A
e .S is great, and greatly to
Hebrew 2 TX T i T i 7 Gimel  be praised; agnd there isgno enlzi of
His greatness.
4 . _ o 4 Generation after generation
TETIWTRR RN NT palet  shall praise thy works, and tell
of Thy power.
) s e o _ = 5 And they shall speak of the
TN TING RN TN TR YL He  glorious majesty of Thy holiness,
and recount Thy wonders.
6 . N 6 And they shall speak of the
202) AP TIRW ) ygy power of thy terrible acts; and
37908 (M7 recount Thy greatness.
7 . _ T 7 They shall utter the memory of
1377 5INRIXY WA WA M), Zavin the abundance of Thy goodness,
Y and shall exult in Thy righteous-
ness.
8 > o . " 8 KYRIOS is compassionate,
IR WA TN ™ chet  gng merciful; long-suffering,
and abundant in mercy,.
9 spyn-ba-5y TAHS bab Hir-ail) 9 KYRIOS is good to those that
TR i) 32 miaik Tet  wait on Him; and His compassions
are over all His works.
10 T 10 Let all thy works, O KYRIOS,
TR TOIL TR A BT Yod give thanks to Thee; and let thy
saints bless Thee.
11 , A 11 They shall speak of the glor
TIAT TN 1 7 112D Kaph  of Thyyldngdorl;, andftalk (g)f T%y
dominion;
12 e o '“’b 12 to make known to the sons of
T TN AMRENT R YT Lamed  men Thy power, and the glorious
e majesty of Thy kingdom.
13 e . 13 Thy kingdom is an everlastin
RPUR TR m;?p A 1 Mem kingdl:)m, gnd Thy dominion en—g
T2 dures through all generations.
13a
(14 :
14 S5 3415 posE-bsb i i D) 14 KYRIOS supports all that are
(15) AWM DRI MY Samekh  falling, and sets up all that are
ORI broken down.
15 15 The eyes of all wait upon thee;
(16) “N¥ 07271 AAR) R 'I’W 79 ’J’}Z Ayin and thoff g,-‘,gst them th’e)ir food ’
iny2 0% in due season.
16 o o . 5 16 Thou openest thine hands,
(17) T 0737 wratymn Tns o Pe and fillest every living thing
with pleasure.
17 N oy e 17 KYRIOS is righteous in all His
ag) THIR BRTOMTATRMTPIS Tade ways, and holy in all His works.
18 e _ . 18 KYRIOS is near to all that call
19 TR TR Hlp TR M afg Qoph upon Him, to all that call upon
it Him in truth.
19 A B S ] 19 He will perform the desire of
)] IRV BIFIETIN] T PRI Resh them that fear Him: and He will
arem - hear their supplication, and
save them.
20 > s-bamr i il 20 KYRIOS preserves all that
(21) 73 T PRGRT73 I ’-”j’-L WZJJ_ Shin love Him: but all sinners He
TRV DIV will utterly destroy.
21 ,._ R n 21 My mouth shall speak the praise
(2) WIFRTIPIRNT T n?? : Tav  of KYRIOS: and let all flesh bless His
I 09I W holy name for ever and ever.
The Book of Daniel lacks in our 21Then these men have been bound in their coats, their tunics, and their turbans,
Book standard Bibles a major section and their clothing, and have been cast into the midst of the burning fiery furnace.
of with 65 (!) verses. 22Therefore, because that the word of the king is urgent, and the furnace heated
Daniel exceedingly
In chapter 3, this implies verses
24-45 (Azariah's prayer), verses 23And these three men, Shadrach, Meshach,
46-50 (Firing of the oven and and Abed-Nego, have fallen down in the midst of the burning fiery furnace, bound.
the Angel of KYRIOS) and vers-
es 51-90 (Praise of Shadrach,
Meshach, and Abednego).
Yet this missing passage is not
apocryphal in nature nor does it
constitute one of the 14 (or 15)
apocryphal books. In contrast,
both 'Bel and the Dragon’' and
'Susanna’ constitute separate
short books which are not di- Then Nebuchadnezzar the king has been astonished, and has risen in haste; he
rect part of the narrative of the has answered and said to his counselors: "Have we not cast three men into the midst
Book of Daniel, and are clearly of the fire-bound?" They have answered and are saying to the king: "Certainly, O king."
apocryphal in nature. Daniel 3:24-90 including Azariah's prayer, the Interlude and
the Praise of Shadrach, Meshach, and Abednego
21 Then these men were tied with their sandals on and their hats on their heads
in their clothing, and they were thrown into the furnace of fire. 22 Because the king’s
command was insistent, the furnace was also heated sevenfold more than before, and
the men who had been selected, after they had tied and brought them to the furnace,
threw them into it. 23 Then the flame coming out from the furnace burned and killed
the men who tied those with Azarias, but they were preserved.
What was the probable moti- 24 So, therefore, Hananias and Azarias and Misael prayed and sang hymns
vation behind this exclusion? to KYRIOS, when the king ordered them to be thrown into the furnace. 25Then
Azarias stood and prayed in this way. And he opened his mouth, and he acknow-
Anyone who has read those ledged KYRIOS together with his companions in the middle of the fire, while the
passages and who knows the furnace was being heated exceedingly by the Chaldeans, and he said:
basic history of the 70AD Fall 26Blessed are you, 0 KYRIOS, THEOS of our ancestors, and praiseworthy and
of Jerusalem and the events glorified is your name forever! 27 For you are just in all you have done for us,
leading to the (final) destruction 5,7 g1 your works are genuine and your ways right, and all your judgments
of the physical Israel during the are genuine.
~135AD Bar Kokhba revolt (also . .
instigated through Rabbi Akiva) 28And you have executed true judgments in all you have l_)rought upon us and
)
upon lerousalem, your holy city of our ancestors, because in truth and judgment
will instantly understand that you have done all these things because of our sins. 29For we have sinned in every-
this praise and especially the thing and broken your law in turning away from you, and in all matters we have
initial prayer must have burned sinned grievously. 30And we have not heeded the commandments of your law, and
e atneds (o G Re L flld e we have not kept them or done as you have commanded us so that it might go well
va and Ben Halafta, because of for us. 31And now all that you have brought upon us you have done by a true judg-
the astounding parallelism be- ment.
tween the first removal from 32And you have handed us over into the power of our enemies, lawless and hateful
Jerusalem described here, and rebels, and to an unjust king, the most wicked in the world. 33And now we cannot
their situation after the 70AD open our mouth: it has become a shame and a reproach for your slaves and those
Fall of Jerusalem, were all Jews who worship you. 34For your name’s sake do not give us up completely, and do not
had been removed from Jerusa- annul your covenant. 35And do not withdraw your mercy from us, for the sake of
lem and their major religious Abraam beloved by you and your slave Isaak and Israel your holy one, 36as you
center was improvised in the spoke to them saying:
city of Zippori. Multiplied be their offspring like the stars of heaven and like the sand on the shore
: : of the sea.
Their Proto—Masor(?tlc text 37For we, 0 MASTER, have become fewer than any other nation and are brought
manually redacted in Zippori : ; . S e o :
had no authority to exclude low this day in all the earth because of our sins. 38And l.n.thlS time there is no ruler
R and prophet and leader, no whole burnt offermg.or sacrifice or oblation or incense,
; : no place to make an offering before you and to find mercy.
motivated by their personal
dilemma. [.]
43And deliver us in accordance with your marvelous works, and bring glory to your
It is surprising that such an name, o KYRIOS. 44And may all who display evil to your slaves also be put to shame,
obvious and primitive mani- and may they be disgraced by all dominance and their strength be broken. 45Let
pulation based on a personal them know that you alone are KYRIOS and glorious over the whole world.
d1.1emma has not been recog- 46And when they cast the three in all at once into the furnace, the furnace was
nized earlier by scholars. red hot, sevenfold in its heat. And when they threw them in, those who threw them
in were over them, and those below them kept on stoking from underneath with
InsFead 8 SO LI @i naptha and pitch and tow and brushwood. 47And the flame poured out above the
fus1on, thFOUgh, the' UMNECessdr= furnace forty-nine cubits 48and flared out and burned those of the Chaldeans who
ily formalized title 'Prayer of were caught near the furnace.
Azariah' and a mystic-sounding . . . .
'Song of the Three Holy Children, 49But an Angel of KYRIOS came down into the furnace to be with Azarias and hlS
which suggests to the reader two companions and shoqk the flgme of the fire out.of f‘_he furnace 50and que the in-
separate books and plainly ig- side of the furnace as if a moist breeze were whl'stlmg through. And the fire did not
nores that both passages are touch them at all and caused them no pain or distress.
connected within the very same 51Now, the three resuming, as though from one mouth, were singing hymns
chapter through the interlude of and glorifying and blessing and exalting THEOS in the furnace, saying:
verses 46-50. This is no scholar- 52Blessed are you, o KYRIOS, THEOS of our ancestors, and to be praised and highly
ship, this is simply a cover-up exalted forever. And blessed is your glorious holy name, and to be highly praised and
and maximum confusion under highly exalted forever and ever.
the stubborn pretext that Scrip-
ture was never altered at any (-]
given moment. 88Bless KYRIOS, Hananias, Azarias, Misael; sing hymns, and highly exalt Him
forever. For He has rescued us from Hades and saved us from the hand of death
If Scripture would have indeed and delivered us from the midst of the burning flame and released us from the
never been attacked or altered fire. 89Acknowledge KYRIOS, for He is kind, for His mercy is forever.
during thousands of years, then 90All who worship KYRIOS, bless the THEOS of THEON; sing hymns, and ac-
‘;his }s]houlﬁl rather give us food knowledge Him, for His mercy is forever and ever and ever.
or thought. (24) And it happened that when the king heard them singing hymns and when
he stood, he saw them alive. Then Nabouchodonosor the king was astonished. And
he rose quickly and said to his friends, 92(25)“Lo, I see four men unbound and walk-
ing in the fire, and no ruin has come to them, and the appearance of the fourth is
the likeness of a divine angel.”
While the Masoretic text in At the appointed time he turns back, and has come against the south, and it is not
Daniel 11:30 contains the vague as the former, and as the latter. And
and ambiguous terminology have come in against him, and
he has been pained, and has turned back, and has been insolent toward the holy
) covenant, and has worked, and turned back, and he understands concerning those
the Greek OT correctly uses forsaking the holy covenant.
- J At a set time he will enter into Eqypt, and as the first so the last will not be. 30And
to specifically denote Roman the will come and will expel him and rebuke him. And he will turn back [and
|2OEE Tl'}f:]:e I SRR will be angered] against the covenant of the Holy One. And he will take action and will
cion that ' "Theodotion’ , whose turn back and will be minded against them, because they abandoned the covenant of
version of the Book of Daniel the Holy One. 31And arms from him will rise and will defile the sanctuary of fear. And
supplanted the ancient Greek they will remove the sacrifice and will give an abomination of desolation.
version in Christian usage and
was advanced by the highly
controversial Origen and Jerome,
intended to obscure the true ex-
tent of Roman power and spe-
cifically the dimension of its
involvement in biblical pro-
phecy. There is no other men-
tion of the 'Romans' in the OT
and it is therefore no surprise
that the Book of Daniel suffered
a substantial manipulation in
this and other passages.
Theodotion's modified version was not only inspired by the Masoretic text as his work was primarily intended for the Jewish
community, but became not surprisingly more popular among Greek-speaking Jews (who were moving away from the Christian-
associated Septuagint). In a historical irony, his translation later became widely adopted by Christians, especially after Origen and
Jerome championed it.
Theodotion's version also proved problematic because it integrated (more) organically the apocryphal additions (Prayer of Azariah,
Bel and the Dragon, Susanna), while it even placed Susanna before chapter 1 of Daniel as a supposed introduction to Daniel's youth.
While the Greek OT represents the older Hebrew Vorlage, Theodotion used the later Hebrew text, essentially revising the Greek OT
to fully align with Akiva's and Aquila's Masoretic tradition which Jerome also erroneously considered superior to the Greek OT.
Division of the nations When the MOST HIGH apportioned the nations, at his dividing up of the sons of
Division at the tower of Babel. humankind, he fixed the boundaries of the peoples,
Of The . For KYRIOS’ portion was His people, Jacob the share of
Nations His inheritance.
When the MOST HIGH was apportioning nations, as he scattered Adam’s sons, he
fixed boundaries of nations and His people
Iakob became the portion of KYRIOS, Israel a measured part of His inheritance.
Faithlife Study Bible  "The traditional Masoretic Text uses while the John D. Barry et.
statesiacioliowine. , the ancient Greek translation of the Old Testament- al, Faithiffe
Study Bible
; not only (Bellingham
does the reading make more sense chronologically with respect to the Babel event WA: Lexham
and the subsequent call of Abraham (from whom Israel comes) - its has ample an- Press, 2012
cient textual support.” [...] The manuscript tradition was likely changed sometime Sl
after the Jewish religious community “standardized” the Hebrew text in the second
century (after 100 AD) in response to the new Christian Church and its use of the
Septuagint. Furthermore, the MT has no inherent textual priority over other manu-
scripts. In Qumran - where the Dead Sea Scrolls were discovered - manuscript ma-
terial for three known versions of the Hebrew Bible (LXX, MT, and the “Samaritan
Pentateuch”) was recovered. All three date to the same period, and are witnessed
back to the third century BC. [...] The situation regarding this material was one of
“textual plurality;” a variety of texts were available to both Jewish and Christian
communities, similar to the modern day proliferation of English translations of
the Bible. Hence,
1. The name of , and the name of in the book of Esther, mostly in the
Book 6 major section (A-F) which do not appear in the Masoretic text, apart from the 3 following references which had been
of filtered out from the remaining text. The ancient and still prevalent
Esther , is therefore highly misleading and simply ridiculous. It is very clear
that the divine name was both systematically removed and filtered out so as to remove credibility from the book.
2. Active Scripture manipu- Esther is not declaring her family and her people, as Mordecai has laid a charge on her,
lation and removal of the
3 remaining references and the saying of Mordecai Esther is doing as when she was truly with him.
to 'KYRIOS' | "THEOS; Now Esther had not discovered her kindred; for so Mardochceus commanded her,
which are not part of
the sections A-F. as when she was with him: and Esther changed not her manner of life.
On that night the sleep of the king
, and he commands to bring in
the scroll of memorials of the chronicles, and they are read before the king
But sleep from the king that night: and he told his servant to
bring in the books, the registers of daily events, to read to him.
And Haman recounts to his wife Zeresh, and to all his friends, all that has met him,
and his wise men and his wife Zeresh say to him, “If Mordecai [is] of the seed of the
Jews, before whom you have begun to fall, you are not able for him
, but certainly fall before him.”
And Aman related the events that had befallen him to Zosara his wife, and to his
friends: and his friends and his wife said to him, If Mardochceus be of the race of
the Jews, and thou hast begun to be humbled before him, thou wilt assuredly fall,
and thou wilt not be able
3. Manipulation of Esther 8:9, And the scribes of the king are called, at that time, in the third month - it [is]
the letter announcing the of it, and it is written, according to all
liberty of the Jews (which that Mordecai has commanded, to the Jews, and to the lieutenants, and the gover-
in itself is entirely removed nors, and the heads of the provinces, that [are] from Hodu even to Cush, one hundred
from the Masoretic text). twenty-seven provinces—province and province according to its writing, and people
and people according to its tongue, and to the Jews according to their writing, and
according to their tongue.
So the scribes were called in the
of the same year; and orders were written to the Jews, whatever
the king had commanded to the local governors and chiefs of the satraps, from
India even to Ethiopia, a hundred and twenty-seven satraps, according to the
several provinces, according to their dialects.
> This last manipulation reveals the most probable motivation of those who removed the divine name and entire sections
from the Book of Esther, and why some scholars / sources such as Amphilochius, Athanasius of Alexandria, Dead Sea Scrolls,
Melito, Nazianus boycotted / removed the book from their canonical list. Luther also strongly disliked it and argued that the
book "Judaized too much” (he generally disliked the Jews) and lacked any mention of G-d, calling it "less worthy of being held
canonical” than other OT books (he also boycotted and partly even insulted the books of Hebrews, James, Jude and Revelation).
What was the main motivation behind the change?
Through the removal of this very important date, those evil men both concealed the death & resurrection at the end of the
Passover Week, and removed the main essence of the book of Esther - being a precursor to the most important of all the
Passover Weeks. This is probably the main reason why the book was and is still being -mutilated-.
b {; ;:t%b%néir;g Eegr?c));s? And the sons of Joseph who were born to him in Eqypt were two persons.
Iafno p : All the persons of the house of Jacob who came to Egypt were
Egypt ﬁ,ft";ﬁziﬁ‘ei?r{‘y"lfrﬁig‘s‘}?ﬁﬁ;ﬂ_ And the sons of Joseph who were born to him in the land of Egypt were

pulation of the Masoretic texts. nine persons. And the persons of Jacob's house who came into Egypt were

Once again, even the Masoretic

text contradicts itself - when T ]
we compare the And all those who descended from Jacob were individuals, and

and the house- Joseph was in Egypt.
hold members.

And it came to pass that all the persons who were descended from Jacob
were souls, - but, Joseph, was already in Egypt.

But Joseph was in Egypt. And all the souls of Jacob were

So Joseph sent and summoned his father Jacob and all his relatives,

see next page
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Comments Scripture / References

Joshua 12 suffered significant manipulations, which are found in the Masoretic text including the Complutensian Polyglot
(initiated and financed by Francisco Jiménez de Cisneros, a Franciscan friar, Cardinal of the RCC, and 'Grand Inquisitor’ which
was the highest-ranked official of the Spanish Inquisition) and the Aldine Bible (Masoretic text translated back into Greek).

We find in the Masoretic text precisely 2 additions to the list of kings (31 instead of the original 29 kings eliminated by Joshua),
and a total of 7 modifications. The nature and motive of those manipulations is unclear, but it is apparent that most manipu-

lations occurred with respect to northern kingdoms.
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Total number specifically
provided in Joshua 12:24:

Greek Old Testament

(Codex Alexandrinus)

Kings from the Southern Alliance (Joshua 12:9-18)

manuscript is fragmented
manuscript is fragmented

Kings from the Northern Alliance (Joshua 12:19-24)

manuscript is fragmented
manuscript is fragmented
manuscript is fragmented
manuscript is fragmented
manuscript is fragmented

manuscript is fragmented
manuscript is fragmented

Brenton (but added Elath with- Source
out changing the total count)

Complete Apostle's Bible Source
(thus added Elath)

Lambert Bos (added Elath) _

Hundreds of Scripture differences can be found between the Masoretic and Greek OT texts, mainly intended
to water down the prophecies about IESOUS CHRISTOS or to diminish the significance of His wonderful works.

In Deuteronomy 32:43, CHRISTOS
is the object of angelic worship.
Not so in the Masoretic text.

The word XPICTOY (CHRISTOS)
appears 41x in the Old Testament.
While it can sometimes be trans-
lated with 'anointed’ (e.g. an
anointed priest or anointing oil),
it must in some instances re-
main as 'CHRISTOS/, as for ex-
ample Brenton correctly differ-
entiated it in his translation. In
1Samuel 2:10 we find such a case;
see also Psalm 2:2 and Amos 4:13
below; and also Psalm 19:6 and
Daniel 9:25.

Psalm 2:2 could in itself be
translated with 'Anointed’, but
the verses 1-2 are quoted in Acts
4:26, where not only 'XPICTOY'
(CHRISTOS) is repeated, but is
further described as "Your holy
child IESOUS". 1t is therefore a
mistake to translate the word
in Psalm 2:2 with 'Anointed’,
instead of relying on the plain
reading 'XPICTOY' (CHRISTOS).

In Psalm 8:2, CHRISTOS is praised.
Not so in the Masoretic text.

In Isaiah 61:1, CHRISTOS is
announced to heal blindnesses.

Amos 413 is a very clear Mes-
sianic prophecy. Not so in the
Masoretic text.

Crucifixion of CHRISTOS.

Virgin Birth of CHRISTOS.

“Sing out, you nations, about His people!

For He will avenge the blood of His servants. He will render vengeance
to His adversaries and make atonement for the land of His people.”

Rejoice, ye Heavens, with Him,

for He will avenge the blood of His sons, and He will render vengeance, and re-
compense justice to His enemies, and will reward them that hate Him ...

And again, when He brings the firstborn into the world, He says, “And let all the
worship Him.”

YHWH - His adversaries are broken down, He thunders against them in the heavens:
YHWH judges the ends of the earth, And gives strength to His king, And exalts the

.. The Lord has gone up to the heavens, and has thundered: he will judge the
extremities of the earth, and he gives strength to our kings, and will exalt the

Why do the nations rage and the peoples plot in vain?The kings of the earth set
themselves, and the rulers take counsel together, against the Lord and against

Wherefore did the heathen rage, and the nations imagine vain things? The kings
of the earth stood up, and the rulers gathered themselves together, against KYRIOS,
and against

1INA TI EOPYAZAN EONH KAI AAOI EMEAETHCAN KENA? 2ITAPECTHCAN OI
BACIAEIC THC THC, KAT OI APXONTEC CYNHX®HCAN EIII TO AYTO KATA TOY
KYPIOY KAI KATA TOY

INATI EOPYAEAN EONH KAI AAOI EMEAETHCAN KENA? 26ITAPECTHCAN OI
BACIAEIC THC T'HC KAI OI APXONTEC CYNHX®HCAN EIII TO AYTO KATA TOY
KYPIOY KAI KATA TOY

.. “KYRIOS, You [are] THEOS, who made the heaven, and the earth, and the sea, and
all that [are] in them, who, through the mouth of Your servant David, said, Why did
nations rage, and peoples meditate vain things? The kings of the earth stood up, and
the rulers were gathered together against KYRIOS and ; for
gathered together of a truth against Your holy child IESOUS, whom You anointed,
were both Herod and Pontius Pilate, with nations and peoples of Israel, to do what-
ever Your hand and Your counsel determined before to come to pass. And now,
KYRIOS, look on their threatenings, and grant to Your servants to speak Your Word
with all freedom, in the stretching forth of Your hand, for healing, and signs, and
wonders, to come to pass through the Name of Your holy child IESOUS.”

O Lord, our Lord, how majestic is your name in all the earth! You have
set your glory above the heavens.

Out of the mouth of babies and infants,

because of your foes, to still the enemy and the avenger.

O KYRIOS, our KYRIOS, how wonderful is your name in all the earth!

For your magnificence is exalted above the heavens.

Out of the mouth of babes and sucklings , because
of your enemies; that thou mightest put down the enemy and avenger.

.. “Do you hear what these are saying?” And IESOUS said to them, “Yes; have
you never read, “
‘Out of the mouth of infants and nursing babies e

.. He has sent me to heal the brokenhearted,;

to proclaim freedom to the captives,

to

[watered down to a general meaning; word 'blind’ intentionally removed]...

... to heal the broken in heart,
to proclaim liberty to the captives,
and

... He has sent me to proclaim release to the captives,
and

“Therefore, thus I do to you, O Israel, at last, Because this I do to you, Prepare to meet

your G-d, O Israel.” For behold, the Former of mountains, and Creator of wind, And the
, He is making dawn obscurity, And is treading

on high places of earth, YHWH, G-d of Hosts, [is] His Name!

Therefore thus will I do to thee, O Israel: nay because I will do thus to thee, prepare

to call on thy THEQS, O Israel. For, behold, I am he that strengthens the thunder, and

creates the wind, and , forming the morning and

the darkness, and mounting on the high places of the earth, The KYRIOS THEOS

Almighty is His name.

Differences - Jewish Bible Only

Dogs are all around me,

a pack of villains . [watered down]

For many dogs have compassed me:
the assembly of the wicked doers has beset me round:

And again another Scripture says, “They will look on the one whom

Therefore the Lord himself will give you people a sign: the will
become pregnant, bear a SON and name Him TMMANUEL.

Therefore KYRIOS Himself shall give you a sign; behold, a shall conceive in
the womb, and shall bring forth a SON, and thou shalt call His name EMMANUEL.

“Behold, the will become pregnant and will give birth to a SON, and they
will call His name EMMANUEL,” which is translated, “THEOS with us.”

Discrepancies related to the Weekly Sabbath and the Sabbaths of Sabbaths.

While the concept of the Sab-
bath of Sabbaths (Ceremonial
Sabbaths, Holy Convocations) is
clearly defined in the Greek OT,
this very important definition
is lacking in the Hebrew OT.

This has caused a lot of confusion
amongst those relying on the He-
brew text only and many Christ-
ians today have a fundamental
lack of understanding in differ-
entiating the Weekly Sabbath

from Ceremonial Sabbaths.

P see also the study 'Sabbaths’
for more details

While Amos 6:3 warns us to
not follow false Sabbaths, this

, Who are well known
for adding false Sabbaths to
their calendars (erroneous
beginning of New Year in
the dark season of the
year; unbiblical feasts).

Did Saul really loose his memory?

David was very well known to
Saul. He was playing the harp
for him and was his special
armor bearer. Yet, just one
chapter later, neither he nor
his assistant know him any-
more. How could this happen?

Meanwhile, that entire pas-
sage at the end of the chapter
is not even found in the Greek
OT, and a contradiction does
therefore not exist.

Itisa to you, and you shall afflict yourselves; it is

a statute forever.

A it shall be to you, and you shall humble your souls -
it is an eternal statute.

It shall be to you a , and you shall afflict yourselves.

On the ninth day of the month beginning at evening, from evening to evening
shall you keep your "

A it will be to you. And you shall humble your souls from
the ninth of the month. From evening to evening you shall observe the

You that put off the day of disaster and bring near a !

Ye who are approaching the evil day, who are drawing near and adopting

One of the young men answered, “Behold, I have seen a son of Jesse the Bethlehemite,
who is skillful in playing, a man of valor,a man of war, prudent in speech, and a man of
good presence, and KYRIOS is with him.” Therefore Saul sent messengers to Jesse and
said, “Send me David your son, who is with the sheep.” And Jesse took a donkey laden
with bread and a skin of wine and a young goat and sent them by David his son to Saul.
And David came to Saul and entered his service. And Saul loved him greatly, and he
became his armor-bearer. And Saul sent to Jesse, saying, “Let David remain in my
service, for he has found favor in my sight.”

Comparison of the Following Chapter

And David took the head of the Philistine And David took the head

and brought it to Jerusalem, but he put his of the Philistine, and

armor in his tent. brought it to Jerusalem;
but he put his armour in
his tent.

see next page
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iy THE GREEK OLD TESTAMENT

12 o Scriptural Differences

The Bible provides very clear designations for the kings - if ultimately saved or not. But there is one supposed exception
which has puzzled the church since. Was King Solomon ultimately saved or not? Why does the Proto-Masoretic text
not have any information, yet the Greek Old Testament contains perfectly precise information?

United Kingdom of Israel (Jerusalem)

_ 1
|
< missing in the Proto-Masoretic
Kingdom of Israel (North; Samaria) Kingdom of Judah (South; Jerusalem)
— — 2
— — |
— — |
— — A
— — 4
— — |
— — |
— — |
— — |
— — 7
— — 7
— — |
96% Evil (22 out of 23 kings) 41% Good (9 out of 22 kings)
I 8
While both the Greek Old Testament and the Modern Hebrew Old Testament provide a clear designation for the judgment of all 42 kings,
this designation is missing only in one case, precisely in the case of Solomon and only in the Modern Hebrew text.
Greek Old Testament And thus he acted towards all his strange wives, who burnt incense and sacrificed 1Kin
to their idols. 8 And Solomon did that which was evil in the sight of KYRIOS: he 179
went not after KYRIOS, as David his father. 9 And KYRIOS was angry with Solo-
mon, because he turned away his heart from the KYRIOS THEOS of Israel, who
had appeared twice to him ...
Hebrew Old Testament 8and so he hath done for all his strange women, who are perfuming and sacrificing 1Kin
(Modern Hebrew, totheirgods. [ .............ccooooeeiiio... missing sentence............... 189
R | 9And G-d sheweth Himself angry with
Solomon, for his heart hath turned aside from the Lord, G-d of Israel, who had
appeared unto him twice ...
The second manipulation occurs in the book of Nehemiah.
The Greek Old Testament makes it very clear that Solomon had 'turned away from' and broken the covenant with THEOS,
while the Masoretic text only speaks about a 'sin’, while using a word with a clearly temporal and reconciliatory character.
Greek Old Testament And in those days I saw the Jews who had married women of Ashdod, of Ammon, Neh
and of Moab: and their children spoke half in the language of Ashdod, and did not %f—;%
G1578 EKKAINW From G1537 (EK = know how to speak in the Jewish language. And I strove with them and cursed them; -
OILE 619) R CPT IO G i) e and I smote some of them, and plucked off their hair, and made them swear by
is, (absolutely) to shun (literally or , hall ? , dauah g hei d hall
figuratively), or (relatively) to de- THEOQS, saying, You shall not give your daughters to their sons, and you shall not
cline (from piety): - avoid, eschew, take of their daughters to your sons. Did not Solomon king of Israel sin thus? Though
go out of the way [turn away from]. there was no king like him among many nations, and he was beloved of THEOS, and
THEOS made him king over all Israel; yet strange women turned him aside [G1578].
So we will not hearken to you to do all this evil, to break covenant with our THEOS,
- to marry strange wives.
Hebrew Old Testament By these did not Solomon king of Israel sin? And among the many nations there Neh
(Modern Hebrew, was no king like him, and he was beloved by his G-d, and G-d makes him king B:26
Proto-Masoretic Text) over all Israel - even him [whom] the strange women caused to sin [H2398;
H2398, xup, chatd!, properly to miss; watered down to a temporal action instead ofa turning away]. And do
hence (figuratively and generally) to we listen to you to do all this great evil, to trespass against our G-d, to
sin; by inference to forfeit, lack, ex- settle strange women?”

piate, repent, (causatively) lead astray,
condemn: - bear the blame, cleanse,
commit [sin], by fault, harm he hath
done, loss, miss, (make) offend (-er),
offer for sin, purge, purify (self),
make reconciliation, (cause, make)
sin (-ful, -ness), trespassive.

The superscriptions in the book of Psalms are often found in our modern Bibles in fine print, what has led to the

widespread perception that those first verses of each chapter are secondary, not inspired and retroactively added by other

scribes. In addition to the fine print, we find a great variety in regards of the length of the respective verse, with some Bibles
printing the full superscription, while others leave part of it in the footnotes. But this superficial perception and especially the
widespread arbitrariness in the redaction of biblical text are highly problematic, because it is original and fully inspired Scripture.

In addition to those mentioned problems, we also find discrepancies between the Greek Old Testament and the Proto-Masoretic
text, specifically when it comes to the organization of an ordinary week, which is probably best defined in the Psalms, yet it is
almost entirely absent from the Proto-Masoretic text, which has caused a vast confusion today and allows great variations in
theology when it comes to the Weekly Sabbath and its function of being the main anchor for counting the days following

and previous to a Weekly Sabbath.

It provides food for thought why the YAAMOC TW AAYIA. THC MIAC [mias] CABBATWN. Psa 231
verses framing the biblical calendar are . )
systematically cut short. In the same A Psalm to David; of one of Sabbaths. Literal
manner King David fully affirmed the ; : Greek OT
Weekly Sabbath being the seventh day A Psalm for David on the first day of the week. m
and the day before IESOUS' resurrec- ) .. .
tion, so we should do the same with APsalmtoDavid. | .... missing part of sentence.. .. ] Masoretic OT
an unbiased and open heart. ]_ .
OYE AE CABBATWN, TH EII®WCKOYCH EIC MIAN [mian] CABBATWN Mat 28:1
HA®EN MAPIAM H MAT AAAHNH KAI H AAAH MAPIA @EWPHCAI TON
TAOON.
And late in the Sabbaths, the dawning into one of Sabbaths, Literal
came Mary the Magdalene and the other Mary to see the tomb.
YAAMOC WAHC TOIC YIOIC KOPE. AEYTEPA [deutera] CABBATOY. Psa 47.1
2 A Psalm to the sons of Korah; to second Sabbath. Literal
A Psalm of praise for the sons of Core on the second day of the week. Greek OT
Asong. A Psalm of the sons of Korah. | . ... missing part of sentence .. .. | Masoretic OT
3 - not mentioned in the Psalms -
YAAMOC T(W AAYIA, TETPAAI [tetradi] CABBAT(WN. Psa 93:1
4 A Psalm to David, to fourth Sabbaths. Literal
A Psalm of David for the fourth day of the week. Greek OT
[ Entire superscription removed ] Masoretic OT
5 - not mentioned in the Psalms -
EIC THN HMEPAN TOY ITPO-CABBATOY [pro-sabbatou], Psa 92:1
OTE KATWKICTAI H T'H.
Into the day before Sabbath, when the earth had been inhabited Literal
6 [day #6 of creation = when animals and humans inhabited the earth].
For the day before the Sabbath, when the land was inhabited. Greek OT
[ Entire superscription removed as it refers exclusively to the Weekly Masoretic OT
Sabbath. .. ]
YAAMOC T AAYIA. EIC ANAMNHCIN ITEPI CABBATOY. Psa 371
A Psalm to David; for a memorial concerning Sabbath. Literal
A Psalm of David for remembrance concerning the Sabbath-day. Greek OT
A Psalm of David. To cause to remember | . ... missing that which is to Masoretic OT
'7 remember-.... ]
YAAMOC WAHC, EIC THN HMEPAN TOY CABBATOY. Psa 91:1
A Psalm of a Song, for the day of the Sabbath. Literal
A Psalm of a Song for the Sabbath-day. Greek OT
A Psalm A song for the Sabbath day. Masoretic OT

see next page
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The follow chart and scriptural analysis does not reflect the real history of biblical languages, but provides us a strictly biblical,
and therefore unique viewpoint of the occurence and rough sequence of those biblical languages.

5000 BC
4500

Jewish / Judean

Greek

(Latin)

G4948, , SUros: , from
the same as Suria; a Syran (i.e. pro-
bably Tyrian), a native of Aram /
Syria - Syrian.

:no word included in
Strong's, but the same meaning
'Syrian' as G4948.

No appearance of the word 'Aramaic’
in the NT! Aramaic was the common
language of much of the ancient Near
East from ~600 BC to the first cen-
turies AD. Some parts of the Bible
were written in Aramaic (Ezra and
Daniel, both connected to the Baby-
lonian exile in Syria).

(Jewish [ Judean) (2x, OT only)

G2451, 10Y AAICT]I, ioudaisti: Jewish,
from Ioudaios; Judaic, i.e. resembling
a Judaean - Jewish.

G2454 10Y AAICMOC, ioudaismos:
from G2450; “judaism”, that is, the Jew-
ish faith and usages: - Jews’ religion.

Possibly not a separate language and
rather an adjective describing the dia-
lect / language spoken in the time of
writing (not Aramaic, because con-
trasted in 2Kin 18:26).

Greek (3x, NT only)

G1676, EAAHNICTI, hellenisti: Greek,
Adverb from the same as Hellenistes;
Hellenistically, i.e. In the Grecian
language - Greek.

Greek is the world's oldest recorded
living language, first spoken in the
Balkan peninsula since the 3rd mi-
llenium BC or earlier (which can only
mean that Greek was one of the lan-
guages with the Tower of Babel in
~2841 BC (line of Japeth)). The Greek
alphabet is also the oldest written
alphabet still in continuous use to-
day (at least since 800 BC) and is
the first writing system to have
included vowels.

Many translators and scholars use

, and therefore differentiates between

G447, , hebraisti: in the
, adverb from Hebrais,
Hebraistically or in the Jewish (Chaldee)

language -- in (the) Hebrew (tongue).
It is important to note that

, but distinctively as 'dialect’
[Strong's G1258, ATAAEKKTOC, dia-
lektos]:

Act 21:40 "... he [Paul] called out
in the ,saying .."

Act 22:2 "And hearing that he
called out to them in the

"

Act 26:14 ".. and saying in the
: Saul, Saul, why
do you persecute me?"

Meanwhile, the Bible uses for the
term 'language’ always the word
'glossa’ (Strongs G1100 as found
in Gen 11:7, Neh 13:24, Jer 5:15, Eze
3:5, Dan 1:4, Dan 3:29, 1Cor 14:2-27,
Rev 137, Rev 14:6).

Latin (1x, NT only,
not biblical language)

G4515, POMAICTI, rhomaisti: Latin,
Adverb from a presumed derivative of
Rhome; Romaistically, i.e. In the Latin
language -- Latin.

4000
3500

~33AD-95AD
| -334D
0ld Testament Passages Mentioning A Biblical Language
And Laban called it, the Heap of Testimony [ in
theMasoretic text; which is genuine both in form and use];
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and Jacob called it, the Witness Heap ['Galeed’ in Masoretic].

Then said Eliakim and Shebna and Joah unto Rabshakeh, Speak, I pray
thee, unto thy servants in

; for we understand it: and speak not to us in the Jews' language,
in the ears of the people that are on the wall.

26KAI EITTEN EAIAKIM YIOC XEAKIOY KAI COMNAC KAI IIDAC ITPOC
PAYAKHN AAAHCON AH ITPOC TOYC ITAIAAC COY

, OTT AKOYOMEN HMEIC, KAI OY AAAHCEIC ME® HMMON
IOYAAICTI ...

26 And Heliakim the son of Chelkias, and Somnas, and Joas, said to Rap-
sakes, Speak now to thy servants in

, for we understand it; and speak not with us in Jewish:
and why dost thou speak in the ears of the people that are on the wall
[here it appears that the educated Jews understood Aramaic, but
that the common people did not]?

And in the days of Artaxerxes wrote Bishlam, Mithredath, Tabeel, and
the rest of their companions, unto Artaxerxes king of Persia; and the
writing of the letter was written in

, and interpreted in the Syrian tongue.

26KAI EITIEN EAIAKIM YIOC XEAKIOY KAI COMNAC KAI IDAC ITPOC
PAYAKHN AAAHCON AH ITPOC TOYC ITAIAAC COY CYPICTI
[Aramaic],

OTI AKOYOMEN HMEIC, KAI OY AAAHCEIC ME® HMMN IOY AAICTI
[Judean, Jewish], KAI INA TI AAAEIC EN TOIC (OCIN TOY AAOY TOY
EITl TOY TEIXOYC?

26 And Heliakim the son of Chelkias, and Somnas, and Joas, said to Rap-
sakes, Speak now to thy servants in Syrian [Aramaic], for we understand
it; and speak not with us in Jewish: and why dost thou speak in the ears
of the people that are on the wall?

And in those days I saw the Jews who had married women of Ashdod, of
Ammon, and of Moab: 24 and their children spoke half in the language of
Ashdod, and did not know how to speak in Jewish [G2454 10Y AAICMOC,
ioudaismos: “judaism”, that is, the Jewish faith].

Then they cried with a loud voice in the Jews' speech [Judean, Jewish]
unto the people of Jerusalem that were on the wall, to affright them, and
to trouble them; that they might take the city.

New Testament Passages Mentioning A Biblical Language

33

AD

57

AD

95

AD

20TOYTON OYN TON TITAON ITOAAOI ANEI'NWCAN TN I0Y AAIDN,
OTIEITYC HN O TOITOC THC IIOAEMC OIIOY ECTAYPMW®H O IHCOYC.
KAI HN TETPAMMENON EBPAICTI, POMAICTI, EAAHNICTIL.

This title then read many of the Jews: for the place where IESOUS was
crucified was nigh to the city: and it was written in Hebrew, Latin and
Greek [G1676, EAAHNICT], hellenistil.

And as Paul was to be led into the castle, he said unto the chief
captain, May I speak unto thee? Who said, Canst thou speak
Greek [G1676, EAAHNICTI, hellenisti]?

They have as king over them the angel of the bottomless pit.
His name in Hebrew is Abaddon, and in Greek [G1676, EAAHNICTI,
hellenisti] he is called Apollyon.

1500

Gen 31:47
Greek OT

Hebrew OT

19:20

to refer to both Aramaic and Hebrew, without distinction. But the fact that the Greek OT specified the term
and , should already exclude such an undifferentiated application. The enormous time
gap of 535 years between the last use of CYPICTI in Ezr 4:7 and the first use of EBPAICTI in Joh 5:2 clearly underlines the distinction. Josephus also distinguished

between both Greek terms with casual precision, so we know that Hebrew and Aramaic existed distinctly from one another.

33

AD

2ECTIN AE EN TOIC IEPOCOAYMOIC EITI TH ITPOBATIKH KOAYM-

BHOPA H EINIAETOMENH BHOZAGA ITIENTE
CTOAC EXOYCA.

Now there is at Jerusalem by the sheep market a pool, which is called in
the Bethesda, having five
porches.

.. he brought IESOUS forth, and sat down in the judgment seat in a
place that is called the Pavement, but in the
, Gabbatha.

And he bearing his cross went forth into a place called the place of a skull,
which is called in the Golgotha.
This title then read many of the Jews: for the place where IESOUS
was crucified was nigh to the city: and it was written in

, and Greek, and Latin.

IESOUS said to her, “Mary.” She turned and said to Him in
, “Rabboni!” (which means “Teacher”).

And when he had given him licence, Paul stood on the stairs, and beck-
oned with the hand unto the people. And when there was made a great
silence, he spake unto them in the

, saying ...

(And when they heard that he spake in the
to them, they kept the more silence: and he saith)

And when we were all fallen to the earth, I heard a voice speaking
unto me, and saying in the

Saul, Saul, why do you persecute me? ...
They have as king over them the angel of the bottomless pit. His name

in is Abaddon, and in Greek he
is called Apollyon.
And he gathered them together into a place called in

Armageddon.

20TOYTON OYN TON TITAON ITOAAOI ANEI'NWCAN TN I0Y A AIDN,
OTIEITTYC HN O TOITOC THC ITIOAEMC OIIOY ECTAYPMW®H O IHCOYC.
KAI HN TETPAMMENON EBPAICTI, POMAICTI, EAAHNICTL

This title then read many of the Jews: for the place where IESOUS
was crucified was nigh to the city: and it was written in Hebrew,
Latin [G4515, POMAICTI, rhomaisti] and Greek.

see next page
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2nd - 7th c. AD

Modern
Hebrew
Language

1881AD-today

Comments

THE GREEK OLD TESTAMENT

Scripture / References

At the time of the incarnation of CHRISTOS, the majority of Jews were unfamiliar with their original language they had
spoken before the Babylonian Captivity (6¢. BC). Meanwhile, Alexander the Great had entered Jerusalem in 330 BC and
Greek spread widely in the 4c. BC, the time the Greek Pentateuch as written. When CHRISTOS came, Greek had already
become the 'lingua franca’ for the Jews, while the Aramaic language / Hebrew dialect was also widely spoken.

In the following Bible pas-
sages, it is rather deemed
exceptional and specifically
pointed out when IESOUS
spoke Aramaic / Hebrew
instead of Greek:

It is also deemed exceptional
and specifically pointed out
when Paul spoke Hebrew in-
stead of Greek.

Mary spoke rather Greek, not
only Hebrew as commonly as-
sumed. We can easily conclude
this from the following verse,
which specifically points out
that Mary spoke one word in
Hebrew, the word 'Rabboni":

It should also give us food for
thought that the meaning of
the Hebrew word is specifical-
ly explained in the Greek lan-

guage.

Languages at the time of
CHRISTOS (-2 BC - 33 AD)

It is also very remarkable that
Isaiah (written in the 7c. BC)
used an Aramaic / Hebrew term
such as 'Tmmanuel’ without
further explaining it, while

It is widely agreed upon that
the Evangelium of Matthew is
predominantly written to Jews.

This is a very recent disco-
very (01/2025) of a section of

a mosaic floor from a probably
Christian monastery. The en-
tire message is once again writ-
ten in Greek and dedicated to
CHRISTOS, probably meaning
in coherence with the cross and
the message directly below it:

IESOUS CHRISTOS [...], in peace
you came and in peace you left
[the nomina sacra under the
crossbar are destroyed].

The earliest map depicting
the land of Israel (~550 AD),
had been entirely created in
the Greek language. Not only
that, but all 9 Bible references
are taken 1:1 from the Greek
0ld Testament,

which is even more remarkable
when considering that the RCC
started using the Hebrew OT
already ~150 years earlier.

This clearly shows that the
enormous influence of the
Greek Old Testament contin-
ued in the region of - and in
this case around Israel, while
the western regions curiously
enough adapted the (Modern)
Hebrew OT - except the East-
ern Orthodox church (strong
discernment required) which
uses until today the Greek OT.

But apart from producing

an Orthodox Study Bible, the
Orthodox church has greatly
failed to produce a proper En-
glish translation of the GOT.

We have now seen on the
previous pages many signifi-
cant differences between the
inspired text and the (Proto-)
Masoretic Text.

We clearly notice that the
language had little to do with
the original language, and that
not even Moses would have been
able to read a single word from
what we commonly consider

the ‘original Hebrew'.

Let us have a look 'beyond

the horizon' - at what Orthodox
(Christians), who are rather im-
partial in this matter, conclude
in their research:

Taking her by the hand he said to her, “Talitha cumi,” [probably Aramaic] which Mar
means [in Greek], “Little girl, I say to you, arise.” [IESOUS articulates during most 24142
other miracles and He constantly speaks Greek, which is obvious by the fact

that the meaning of His words is not explained as in this example. Unfortu-

nately, some scholars extrapolate those few exceptions of explicit Aramaic

speech to be the general rule]

And looking up to heaven, he sighed and said to him, “Ephphatha,” [probably Ara- Mar
maic] that is [in Greek], “Be opened.” [same principle as in previous verse; an oc- 734
casion where IESOUS spoke specific Aramaic words or short phrases, explicitly

translated into Greek]

“Brothers and fathers, hear the defense that I now make before you.” And when Act
they heard that he was addressing them in the Hebrew dialect, they became
even more quiet ...

And when we had all fallen to the ground, I heard a voice [CHRIST] saying Act

to me in the Hebrew dialect, ‘Saul, Saul, why are you persecuting me? ... 2634

[Conversation in Greek:] IESOUS said to her, “Woman, why are you weeping? Who Joh

are you looking for?” She thought that it was the gardener, and said to him, “Sir, if you 20.15-17

have carried him away, tell me where you have put him, and I will take him.” IESOUS

said to her, “Mary.” [One word in Hebrew:] She turned around and said to him in

Hebrew [G1447, EBPAICTI, hebraisti], “Rabboni” (which means “Teacher”).

Spoken languages. Language
Most people were bilingual or trilingual. of Worship
. Greek OT

IESOUS CHRISTOS Aramaic / Hebrew, Greek (Galilee)

Jews, in Canaan Aramaic / Hebrew, Greek Greek OT

Jews, outside of Canaan Greek, Aramaic / Hebrew Greek OT

Romans Greek, Latin Greek OT

Temple Servants Aramaic / Hebrew, Greek Aramaic / Hebrew

"... there were many Greek-speaking Jews, Hellenists [...] the consistency with which The Canon

his biblical quotations and allusions are based on the Septuagint is true to life. [...] of Scripture,

: ; ; by EE Bruce,

It was used in the Greek-speaking synagogues throughout the Roman Empire. [...] So page 60

thoroughly, indeed, did Christians appropriate the Septuagint as their version of the

Scriptures that with it. The time came

when one rabbi compared ‘the accursed day on which the

for the king’ to the day on which Israel "

IAOY H ITAPOENOC EN IT'ACTPI EZEI KAI TEEETAI YION, KAI KAAECEIC TO Isa

ONOMA AYTOY EMMANOYHA. &

IAOY H ITAPOENOC EN T'ACTPI EEEI KAI TEEETAI YION, KAI KAAECOYCIN TO Mat

ONOMA AYTOY EMMANOYHA, L23

(which
QUOIES
Isa 714
T » Find the
1X (Iota Chl) T ! ! ; ,1" ] map at
© el ST S AN s | 98 wwwiitfor-
B S R : g g R faith.ca/maps
(IHCOYC, Incoug, In L ” >
e Greek) and
e L .
e e =
. , GebglbRess {“} 2 Lk — 9 i S )S\I:;ree:'\z‘for the Israel Antiquities Authority (IAA)
» Find the
map at
wwwfitfor-
faith.ca/maps
[ =
|

1. "The Masoretic Text is written with a radically different alphabet than the original. Taken from
The original Old Testament Scriptures were written in Paleo-Hebrew, a text closely %ﬁ%m
related to the ancient Phonecian writing system. The Masoretic Text is written with Preachersinstit
an alphabet which was borrowed from Assyria (Persia) around the 6th-7th century ute.com
B.C., and is almost (Orthodox;

" Discernment
: regarding

2. "The Masoretes .An Apocrypha and
early scholar who investigated this matter was Louis Cappel, who wrote during Ortll}%
the early 17th century. An article in the 1948 edition of the Encyclopedia Britannica %ﬁ%

: o . . : 7 required)
includes the following information regarding his research of the Masoretic Text: “As
a Hebrew scholar, he concluded that the vowel points and accents were not an ori-
ginal part of Hebrew, but were inserted by the Masorete Jews of Tiberias, not earlier
than the 5th Century AD, and that the primitive Hebrew characters are Aramaic and
were substituted for the more ancient at the time of the captivity ... The various read-
ings in the Old Testament Text and the differences between the ancient versions and
the Masoretic Text convinced him that
»

3. The Masoretes admitted that they received corrupted texts. They were not working Biblical
with the original Hebrew manuscripts of the Bible and significant corruptions had %&L
already crept into the versions they copied. S8y

4. The modern Hebrew is such far away from its root, that not even Jews know Christianity.

anymore the meaning of very common words such as 'Shelah', which occurs Sl

74 times in the Bible. Meanwhile, the Greek OT once again provides clarity,
through the word ATAYAAMA (diapsalma = interlude, rest).

The Modern Hebrew language was created after 1881 AD and is an amalgam of European languages, particularly
Yiddish, and Paleo Hebrew, and added tens of thousands (estimates are <75-80.000) of words to the vocabulary:.
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Ancient Judaism -~33 - 70 AD || Crucifixion of IESOUS CHRISTOS, subsequent destruction of the Jerusalem Temple.
Modern
History 2¢. AD || Rabbi Akiva: Creation & manipulation of the Proto-Masoretic Text (his student Aquila translated and Yose ben Halafta,
of one of his 5 principal pupils, standardized the manipulated text); creation of the Talmud and Mishna (Oral Laws despised by IESOUS).

JUGEIS 132-135 AD |il Bar Kochba Revolt. Rabbi Akiva, an outsider and only a convert, gave Ancient Judaism its final blow by pushing Bar Kochba

Aramaic,
Greek,
Hebrew

as the 'messiah’ and therefore empowering him for 'his' revolt, and most probably having (tens of) thousands of his very own disciples
fight and die therein. After CHRISTOS was killed, another messiah was proclaimed and the Holy Scripture had been corrupted, surely any
divine favor was lost. More than 600.000 Jews died in (in-) direct consequence of Akiva's and Kochba's actions, and very few Jews survived.

2 - 20c. AD [il No 'physical’ nation of Israel (Post-Roman Diaspora / Exile)
Dispersed remnants throughout the world.

135 (- 400) AD |I| Cease of the Hebrew language as mother tongue
(a direct consequence of the Bar Kochba revolt), Il Revival of the Hebrew language.
except as literary-, official- and prayer language.

1 AD [i| Aliyah. Now we see in real
fulfillment of biblical prophecy, with
all over the world returning to their
omeland.

~1940's [Il Revival of Bar Kochba and Rabbi
Akiva as -heroic- figures in schoolbooks.

-D Il Israel becomes again a formal nation.

Beta Israel / Ethiopian Jews who best preserved Ancient Judaism; .948 AD ||| Return to Israel, but

many accepted CHRISTOS as MESSIAH conversion to Mainstream Judaism.
18/19c¢. AD |[I| Orthodox Judaism

18/19¢c. AD ||| Ultra-Orthodox Judaism
(founded in Europe)

1810 AD (|| Reformed Judaism
(founded in Germany)

1882 AD [l Conservative Judaism
(founded in Germany & US)

1925 AD |I| Reconstructionist Judaism
(founded in the US)

AD |I| Messianic Judaism
nded in the US)

see next page
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GREEK OLD TESTAMENT

Most of our Bibles - such as the NASB, NKV or NIV - are translated from the Masoretic texts, which are based
on the Hebrew Leningrad Codex (1008 AD), while the Greek Old Testament had been translated in 250 BC -
from the much older Paleo-Hebrew text. Josephus confirmed that it had been translated in the days of Pto-

lemy II Philadelphus, who reigned from ~284-246 BC.

We frequently hear from schol-
ars the claim that the GOT was
the first major translation into
another language. This is a mis-
leading claim, because we have
two centuries earlier already
Ezra's translation (459-445 BC,
from Paleo-Hebrew into Ara-
maic-Hebrew), and we have
eight centuries earlier the text
written by the prophet Samuel
(1050 BC, from Hieroglyphic
Hebrew into Paleo-Hebrew).

Chronology of biblically
related Alphabets.

1446-1406 BC
SINAI TEXT, PENTATEUCH
HIEROGLYPHIC HEBREW

1050 BC
SAMUELS TEXT
PALEO-HEBREW
A\
623 BC
JOSIAH FINDS LOST SCROLLS
PALEO-HEBREW

610 BC
SAMARITAN
PENTATEUCH

V PALEO-HEBREW
458-445 BC
EZRAS TRANSLATION
ARAMAIC-HEBREW

285-140 BC
SEPTUAGINT TRANSLATION
GREEK (OT)

\

30-120 AD
NEW TESTAMENT
GREEK (NT)

\4

325-450 AD
CODEX ALEXANDRINUS,
CODEX SINAITICUS
GREEK (OT & NT)

Fit For Faith

CHRISTIAN BIBLE

Phoenician Alphabet
(~1000BC - 135AD

The 'Paleo-Hebrew' alphabet is
aregional variant and identical
with the Phoenician Alphabet)

22 Letters
Aramaic Alphabet
(800 BC - 600 AD;

derived from Phoenician /
Paleo-Hebrew Alphabet)

22 Letters

Koine Greek Alphabet
(800 BC - present;
derived from Phoenician Alphabet)

24 Letters

Modern Hebrew Alphabet
(2-1st c. BC - today;
derived from Aramaic)

22 Letters

MASORETIC TEXT
MODERN-HEBREW
3 ELS ADDED

Wikipedia

Further
research:
'"Transmission

of Old

Testament', by
Steven Rudd

Codex
Sinaiticus

Codex
Alexandrinus

Masoretic Text

Latin Vulgate

\ 4 ROMAN CATHOLIC &

JEWISH BIBLE

£ 9 1 A 3 Y I H

“dlep bet gimel dalet he waw zayin het

i 1 L 1 17 F O 9

yod kap lamed  mem nin samek ‘ayin 3

® 9 W X

qop rés sin taw

X 9 A H 7 1 I N
Alaph Beth Gamal Dalath Waw Zayn Heth

A~y Co u )

Yodh Kaph Lamadh  Mim Nun  Semkath  ‘Ayn Pe
P 1 v D

Qoph Rés Sin Taw

Ao BB I'y Ad Ee Z{ Hn
alpha beta gamma  delta  epsilon zeta eta
I Kk AL MJ Nv ZE Oo IITt
iota kappa  lambda mu nu xi omicron pi
®p Pp Coc Tt Yv Xy Py Do
phi rho sigma tau upsilon chi psi omega

N 2 b) T i ] T n

Alef Bet Gimel Dalet He Vav Zayin Chet

» 2 5 »n 1 0o ¥y »

Yod Kaph  Lamed  Mem Nun

P 1 w N

Qoph Resh Shin Tav

Samekh  Ayin Pe

PROTESTANT BIBLE

Wikipedia
® 'Phoenician
tet alphabet'

sade

Téth

Sadhe

®o

theta

0

Tet

X

Tsade

The Greek Old Testament was approved by the High Priest and the Sanhedrin in Jerusalem. The Septuagint was completed at
least 370 years before the Proto-Masoretic texts (some sources even state '1000 years before’ while referring to the Masoretic

texts finalized in 700 AD).

Nearly all our modern Bibles are based on the Masoretic texts, compiled long after IESOUS' First Coming. Those texts had been
elaborated by the very same people who hated the 'idea’ of CHRISTOS being the MESSIAH, within an era without Temple, with-
out High Priest, without Sanhedrin and with a dispersed nation, in short with close to zero accountability in the midst of great

instability. We will learn more about the setting and translation process on the following pages.

see next page
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Comments Scripture / References
1. Alexandrian World Chronicle
What do we know about the After Philip Ptolemy Alexander, who was also himself a counselor of Alexander, An
creation of the Septuagint? reigned for 12 years. Altogether this makes 5,156 years. The high priest in Jerusalem W%e
Critics instantly attack the was the same Janneus. Apocalypse of
Letter of Aristeas, but they Pseudo-Metho-
are usually ignorant of the In these same times dius, page.
total of 5 other (!) sources: —
After him Ptolemy Lagus reigned in Eqypt for 20 years. Altogether this makes 5,176
1. Alexandrian World Chronicle years. The high priest in Jerusalem was Jaddua. In these times Joshua be Sirach, who
(2. Letter of Aristeas) taught the G-d-breathed wisdom to the Hebrews, was renowned [2¢ BC].
3. Martyr, Justin
4. Ephraemi, Codex
5. Vaticanus, Codex
6. Cyril of Jerusalem
2. Letter of Aristeas (Report)
This study does not depend on the Letter of Aristeas. When I first fully read it years after the initial publication of this study,
I read it with high expectations, but found it to be problematic for the following reasons:
The writing style is rather stilted,
but this does not exclude the letter
from being authentic (as secon-
dary source).
The letter includes many details The ministration of the priests is in every way unsurpassed both for its physical Letter of
el s e elee e on i o sl endurance and for its orderly and silent service. For they all work it
was very well informed, but it does . . . . Ellopos.com
also include inconsistencies, such , though it entails much painful exertion, and each one
as the claim that has a special task allotted to him. [...] When this takes place, those who have already
, which is rested and are ready to assume their duties rise up spontaneously since there is
contrary to the Bible, where the
work of the priests is scheduled :
meticulously. But it could be that
the writer only perceived a spon-
taneous work which was well-
practised, or that the priests devi-
ated from the biblical ordinances.
The writer states that They worship the same THEOS — the Lord and Creator of the Universe, as all other Source
men, as we ourselves, O king, though we call him by
and
where this name is still worship- ,
ped today in South Europe.
The letter numbe And of the tribe: Joseph, Hezekiah, Zechariah, John, Hezekiah, Elisha. Source
; SR T i S sl : Judah, Simon, Samuel, Adah, Mattathias, Eshlemiah. : Nehemiah ...
King Ptolemy is displayed as the
most friendly king someone could
imagine, with
. Although
we can expect that Ptolemy was an
unusual king if THEOS used him
for this important role, his por-
trayal comes closer to a servant
than to a king.
The questions of the king to the Then I asked the man, "What is the end of manhood?" And he said, "If the act is done Source
(AR Ly Sl A it rightly in the face of danger, it is done according to intention." But everything is done
very strange that . L2 .
by THEOS, well-willed, in your interest, O king.
but almost exclusively with philo- The king expressed his approval and said to another ‘To what affairs Source
sophical statements.
, which are written in reference to the various kingdoms, with
a view to the reformation and preservation of the subjects. And it is by such activity
that you have
which has never been approached by others, through
the help of
[...] But by practicing the utmost propriety in all your actions, you have shown that
I
It is strange that the writer adds These gifts were brought to me by , and Source
oo Es Fatonl e esEIeT by Aristeas, both good men and true, distinguished by their learning, and worthy in
oured servant’, when the recipient . . el .
should know very well who An- every way to be the representatives of your high principles and righteous purposes.
dreas is. But this could simply
be a particular writing style.
The letter does not include a 38 Since we wish to grant this to all the Jews throughout the world and to those Source
?Szgé?i%i“iﬁg"t“’at‘o“’ G 0TS who will come after us, we request that your law be translated into Greek from the
Hebrew letters spoken by you, so that these too may be in your library with the
, except a few meager lines: other royal books.
The translation process does not Source

coincide at all with the more cred-
ible account of Justin Martyr, and
serious problems arise from the
text.

... crossed thebridge and made for the northern districts of Pharos. There he

, which had been built upon the sea-shore, of
great beauty and in a secluded situation, and invited them to carry out the work
of translation, since everything that they needed for the purpose was placed at
their disposal. So they set to work comparing their several results and

, and
out under the direction of Demetrius.

It is a sad testimony about today's scholars on the Greek Old Testament, that the majority does either blindly endorse or simply
boycott the Letter of Aristeas (and often the whole Greek Old Testament, using this letter as an excuse to do so), while usually not
offering a detailed discernment. It is short-sighted to boycott the entire narrative and to not offer a constructive solution for the

problems in this letter.

After having read this letter twice for a basic discernment, I have no doubt that many of the more general details in this letter
are correct, specifically when relating to the translation of the Pentateuch (except e.g. details such as the accommodation of the
translators and the precise process of the translation which is described in passing when compared to all the intricate details of

the gifts and of the temple).

But it is a secondary or third-party resource, and should rather be called a 'cheap replica’, because we cannot exclude the strong
possibility that this 'Letter of Aristeas’ was not the original 'Letter of Aristeas’, but a later version from a different scribe (with
very strong indicators of being found within a state religion such as Roman Catholicism which was responsible for the effectual
boycott of the GOT in favor of the Modern Hebrew / Masoretic text), aimed to discredit the account through the beforehand men-
tioned inconsistencies and while intentionally deleting most of the details about the actual translation process (see below for

comparison).

EF. Bruce and Justin Martyr
described by the events and
the letter in the following
manner:

'"The [original] 'Letter of Aristeas
to Philocrates' is ... referred to, by
Aristobulus, an Alexandrian writer
quoted by Eusebius; by the Alexan-
drian Jew Philo, and by Josephus;
and by writers such as Irenaeus,
Clement of Alexandria, Epipha-
nius and the [Catholic] Augustine.

An important assumption to add is
that the 17 post-Pentateuchal books
had been translated by different indi-
viduals in Palestine and Egypt, but it
is not known how those translations
had been collected upon its comple-
tion in ~140 BC into one volume.

But this assumption is clearly contra-
dicted by the Codex Ephraemi , where
the Greek text of Proverbs is followed

by the comment 'para hebdomekonta’
(“from the seventy”).

(Completion by ~140-130 BC, as sug-
gested by the Greek Prologue to Ben
Sira).

Because KYRIOS told us that
Alexandria had produced by the
1st c. AD native Jews competent
in Scripture (wWhich means that
the seed there was sown some
decades earlier!), and because
the Bible makes this almost
exclusive mention, we ought
not to argue away the rele-
vance of that city by human
reasoning, no matter how
many evil influences it

had seen.

Justin Martyr personally
visited in the 2nd c. AD the
Island of Pharos, where he
still found the 70 little cots,
built ~400 years earlier ex-
clusively for the translators.

Two remarkable facts:

1. At least until Martyr's time,
there was held "every year a solemn
assembly and a festival celebrated on
the island of Pharos, to which not only
the Jews, but a great number of per-
sons from other nations sailed across,
reverencing the place in which the
first light of interpretation shone
forth, and thanking G-d for the
ancient piece of beneficence"

(Philo, The Life of Moses,

Book 2, Ch. 6)

2. Both the famous 110m-Light-
house of Alexandria and the Library
of Alexandria had been built only a
short distance from the cots. Those
were constructed in between 284 -
246 BC, the same time the Penta-
teuch was translated there (reign

of Ptolemy II as reference for

all 3 events).

The number of 72 (70)
translators is affirmed by at least
2 Codices (Ephraemi and
Vaticanus).

Cyril of Jerusalem, bishop of
Jerusalem and born in 315 AD
(discernment required),
confirmed not only 72 transla-
tors, but when speaking about
the Old Testament, automati-
cally referred to the Greek Old
Testament.

This is especially remarkable,
considering that Cyril writes
from Jerusalem, long after the
Proto-Masoretic text had been
published in Zippori (Seppho-
ris; latest 160 AD), and does
not even mention it.

"Almost from the time that Alexander the Great founded Alexandria in Eqypt in 331 Taken from The

BC, there was a Jewish element in its Greek-speaking population [...] until 198 BC, %
Judaea formed part of the kingdom of the Ptolemies, who succeeded to Alexander’s by ﬁ.’ﬁe.
empire in Egypt and made Alexandria their capital. Before long the Jews of Alexan- Copyright (c)
dria gave up using the language their ancestors had spoken in Palestine and spoke 1988 by E.F.
Greek only. This would have involved their being cut off from the use of the Hebrew Bruce.
Bible and the traditional prayers and thanksgivings [..] The Greek translation of Used by
the Scriptures was made available from time to time in the third and second centu- permission of
ries BC (say during the century 250—150 BC). The law, comprising the five books of InterVarsity

Press, PO. Box
1400, Downers
Grove, IL 60515,

Moses, was the first part of the Scriptures to appear in a Greek version; the reading
of the law was essential to synagogue worship [...] it was

USA. www.
It is because of this legend that the term Septuagint (from Latin septuaginta, ‘se- Upicsse0ms
venty’) came to be attached to the version [...] in a document called the Letter of (Page 53
Aristeas, which tells how the elders completed the translation of the Pentateuch in of eBook)
seventytwo days, achieving an agreed version as the result of reqular conference
and comparison. Later embellishments not only extended their work to cover the
whole Old Testament but told how they were isolated from one another in sepa-
rate cells for the whole period and produced seventy-two identical versions -
conclusive proof, it was urged, of the divine inspiration of the work! Philo, the
Jewish philosopher of Alexandria [...] both he and Josephus confirm that it was
only the books of the law that were translated by the elders. It was Christian
writers who extended their work to the rest of the Old Testament and, taking
over Philo’s belief in their inspiration, extended that also to cover the whole
of the Greek Old Testament ..."
o ' R Bible Map
N : aimarsa RASIEY I by Thomas
. ; ) ; T‘_.,-’_ < Lorenz
55 s = s=2=" “% GoogleMyMaps
. Ptolemaic Kingdom (300 BC) Seleucid Kingdom (300 BC)
Act
18:24-25

Now a Jew named Apollos, a native of
Alexandria, came to Ephesus. He was an
eloquent man, competent in the Scriptures.

He had been instructed in the way of KYRIOS.
And being fervent in SPIRIT, he spoke and taught
accurately the things concerning IESOUS,
though he knew only the baptism of John.

3. Justin Martyr (Personal Witness)

Map of Ancient

ALEXANDRIA Pharos Lighthouse of Alexandria Alexandria
m:ho.ruchsteumxrmnyxeamngycl (built in ~284-246 BC) Overlay by
MaBstabl 100 000. Thomas Lorenz
1000 1500
»
Portus
Ma gnu S @
8/ Eunostus
Pharos Island - site for
70 small cots built for
Jewish translators
(Pentateuch translation .
m ~285 230 BC)
"But if any one says that the writings of Moses and of the rest of the prophets were also CCEL.org

Chapter XIII.-
History of the
Septuagint

written in the Greek character, let him read profane histories, and know that Ptolemy),
king of Egypt, when he had built the library in Alexandria, and by gathering books from
every quarter had filled it, then learnt that very ancient histories written in Hebrew
happened to be carefully preserved; and wishing to know their contents, he sent for
seventy wise men from Jerusalem, who were acquainted with both the Greek and
Hebrew language, and appointed them to translate the books; and that in freedom
from all disturbance they might the more speedily complete the translation, he ordered
that there should be constructed, not in the city itself, but seven stadia off (where the
Pharos was built), as many little cots as there were translators, so that each by himself
might complete his own translation; and enjoined upon those officers who were
appointed to this duty, to afford them all attendance, but to prevent communication
with one another, in order that the accuracy of the translation might be discernible
even by their agreement. And when he ascertained that

, and perceived that the
men were worthy of all honour, as beloved of G-d; and with many gifts ordered them
to return to their own country. And having, as was natural, marvelled at the books, and
concluded them to be divine, he consecrated them in that library. These things, ye men
of Greece, are no fable, nor do we narrate fictions; but we ourselves having been in
Alexandria, saw the remains of the little cots at the Pharos still preserved, and having
heard these things from the inhabitants, who had received them as part of their
country’s tradition,2542 we now tell to you what you can also learn from others, and
specially from those wise and esteemed men who have written of these things, Philo
and Josephus, and many others. But if any of those who are wont to be forward in
contradiction should say that these books do not belong to us, but to the Jews, and
should assert that we in vain profess to have learnt our religion from them, let him
know, as he may from those very things which are written in these books, that not to
them, but to us, does the doctrine of them refer. That the books relating to our religion
are to this day preserved among the Jews, has been a on our
behalf; for lest, by producing them out of the Church, we should give occasion to those
who wish to slander us to charge us with fraud, we demand that they be produced from
the synagogue of the Jews, that from the very books still preserved among them it
might clearly and evidently appear, that the laws which were written by holy men for
instruction pertain to us.

4. Codex Ephraemi; 5. Codex Vaticanus (Remarks)

"For example, a note following the Book of Genesis in Codex Vaticanus (fourth Invitation to the

century) says that the Greek text is kata tous hebdomékonta ( sl
; e Jobes & Sil
; see Rahlfs’s Septuaginta, 1.86). In Codex Ephraemi (fifth century), the Greek e St
text of Proverbs is followed by the comment para hebdomékonta ( i (strong
; see Swete’s Old Testament in Greek, 2.479). fim
required; see
my review)
6. Cyril of Jerusalem
Now these the divinely-inspired Scriptures of both the Old and the New Testament Bible-
teach us. For the THEOS of the two Testaments is One, Who in the Old Testament C%f
foretold the CHRISTOS who appeared in the New; who by the Law and the Prophets Jerusalem on
led us to CHRISTOS' school. For before faith came, we were kept in ward under the the Canon

law, and, the law hath been our tutor to bring us unto CHRISTOS. 1 And if ever thou
hear any of the heretics speaking evil of the Law or the Prophets, answer in the
sound of the SAVIOUR's voice, saying, IESOUS came not to destroy the Law, but to
fulfil it. 2 Learn also diligently, and from the Church, what are the books of the Old
Testament, and what those of the New. And, pray,

?Read the

. [...] For the process was no word-
craft, nor contrivance of human devices: but

see next page
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Comments Scripture / References

2nd Century AD (Immediately After Akiva's Proto-Masoretc Text)

Justin Martyr (100-165 AD), ".. your teachers, who refuse to admit that the interpretation made by the seventy Dialogue
Christian apologist and philo- elders who were with [king] Ptolemy of the Egyptians is a correct one; and %
sopher) .And I wish you to observe, that they have altogether A —

effected by those seventy elders who Library Vol 2
Martyr regarded the Greek OT were with Ptolemy, and by which this very man who was crucified is proved to have Page 187-188
as a perfectly reliable text of the been set forth expressly as THEOS, and man, and as being crucified, and as dying; but R
0ld Testament and charged the since I am aware that this is ,Ido not address myself to

these points, but I proceed to carry on my discussions by means of those passages
which are still admitted by you ...

: D "But you in these matters venture to which your elders that !

in order to obscure the prophetic royith Prolemy king of Eqypt gave forth, since you assert that the Scripture is not Page 218219
testimony pointing to IESOUS so as they have expounded it, but says, 'Behold, the young woman shall conceive, as

CHRISTOS. if great events were to be inferred if a woman should beget from sexual intercourse:

which indeed all young women, with the exception of the barren, do; but even these,
THEOS, if He wills, is able to cause [to bear]. [...] especially when it was predicted
that this would take place, do not

, since you will injure yourselves alone ...

5th Century AD (Immediately After Jerome's Vulgate in 405 AD)

Another opposition came from two Goths (which Jerome called 'Germans'), through the letter of Sunnias and Fretela CCEL, Christian
(Sunja and Fripila) to Jerome. Both characters are usually downplayed to sojourners, but were probably high-ranking %
church officials of the Gothic church. Other sources mischievously state that Jerome could have created a fantasy let- Library, Let

ter to imaginary characters, but both the length and depth of his very specific and elaborated answer regarding the
book of Psalms only, clearly affirm the authenticity of this letter.

Although the original letter "had been lost .. and only Jerome's answer survived, his answer is suppressed on most The Journal of
platforms and simply replaced with a short introduction. In this letter Jerome shows himself as an aggressive and at %’%
the same time eloquent man, and he downplays the criticism of the many differences between his and the Greek text Philology,
to either corruptions in the Gothic (source) text or differences in the version of their Greek text, and goes as far as to probably a
affirm the validity of his translation by pointing to the Old Latin text while praising his own superiority by being Jesuit site, but
able to adapt idioms and belittling word-for-word translations.

We can surmise that much more material of opposition against Jerome, especially when it comes to the book of although with
Genesis, had been systematically destroyed, while leaving us with with some 'crumps' related to the book of Psalms, derogatory.
where the weight of the changes was more of nuances and not as weighty as the alterations in the Pentateuch. It is a % -

also remarkable that of the Gothic Bible, curiously enough only the book of Psalms and some very minor fragments and Eretela
of Nehemiah 'survived' and we can strongly assume that the Gothic Bible, although having suffered some illegit

adaptions in favor of the Gothic culture, contained the begetting ages, flood chronology et al. of the Greek Old

Testament text and if available today, would have clearly revealed the fraud committed by Jerome.

Even one of the patriarchs of Roman Catholicism and of Calvinism, Augustine (strong discernment required) had Discernment
also challenged the Pope's secretary Jerome to use the GOT, but his quotation is not included in this study, because on Augustine

both Augustine and Jerome should much rather be considered anti-Christs than reliable sources.

17th Century AD
The KJV 1611 includes in its [critical passage for the sake of differentiation] "The translation of the Seventie King James
prelude 'From The Translators [= Septuagint] dissenteth [= disagree] from the Originall in many places, neither Vegr’;’lz luéeu
To The Readers’ the acknow- doeth it come neere it for perspicuitie [= clarity], gravitie [= importance], maiestie rTrmﬁ to
ledgment that the Septuagint [affirmative passage] ... yet which of the Apostles did condemne it? Condemne it? the Reader’
had been used by the Apostles, Nay [= No), they used it (as it is apparent, and as Saint Hierome and most learned Wikisource.org
who commended it to the men doe confesse), which they would not have done, nor by their example of using
church. it, so grace and commend it to the Church, if it had bene unworthy the appellation
[= the title] and name of the word of G-d."
There is definitely no doubt that the textual basis for the Masoretic text had been corrupted in the 2c. AD. The princi- Rabbi Akiva
pal motivation of a small group of Jews (translated by R
) was to have IESOUS CHRISTOS not appear as the MESSIAH and therefore to not
only 'shrink’ the history of all humanity, but to modify the Bible in many decisive and 'uncomfortable’ passages.
! Aquila, meanwhile, was a disciple of Akiva and, under Akiva's guidance, gave the Greek-speaking Wikipedia
) ) leadmg Jews a rabbinical Bible.I55] Akiva probably also provided for a revised text of the Targums;
Coptrlbutor to tl—,le TalmUd’ certainly, for the essential base of the Targum Onkelos, which in matters of Halakah reflects Akiva's
Mishnah and Midrash Ha- o [31166]
lakha. He is referred to in opinions completely.
the Talmud as 'Rosh la-
Hakhamim' = 'Chief of Il
the Sages'. . His role in the
(temporary) destruction of Israel through the Bar Kochba revolt is equally tragic.
In essence, he is not only together with his disciples Aquila and Yose ben Halafta
responsible for the most decisive corruption of Scripture in history, but (in-) directly
also for the death of more than 600.000 Jews and the 'near-death’ of the
Hebrew language after the revolt - 'revived' only after 1880 AD.
Hexaplorum quae Supersunt, Oxford, 1875.14] Epiphanius' De Ponderibus et Mensuris!®) preserves Wikipedia
a tradition that he was a kinsman of the Roman emperor Hadrian, who employed him in rebuilding
Jerusalem as Aelia Capitolina, and that Aquila was converted from Roman paganism to Christianity
but, on being reproved for practicing astrology, converted from Christianity to Judaism 18! He is said
also to have been a disciple of Rabbi Akiva (d. ca. 132 CE). [7]
In Jewish writings he is referred to as Akilas (Hebrew: 07'py) and Onkelos (o17j221x). Aquila's version
is said to have been used in place of the Septuagint in Greek-speaking synagogues. The Christians
generally disliked it, alleging that it rendered the Messianic passages incorrectly, but Jerome and
Origen speak in its praise.[”! Origen incorporated it in his Hexapla.[”]
EFE. Bruce (in-)directly  Thus, Matthew can quote as a prophecy of the virginal conception of CHRIST the The Canon
affirmed the authorship g0y, qgint version of Isaiah 7:14, ‘Behold, a virgin shall conceive and bear a son ... Slifeee
of Aquila behind the ’ i VE R by EE Bruce,
manipulations.  (Mat. 1:23), where the Greek word parthenos means specifically ‘virgin; as the He- page 66
brew almah need not. (Aquila, who provided a new Greek version of the Old Testa-
ment for Jewish use to replace the Septuagint, took care to employ the less specific
Greek word neanis, ‘girl’ or ‘young woman;, to blunt the point of a Christian ‘argu-
ment from prophecy’)
Yose ben Halafta, one of Rabbi Akiva’s five principal pupils, called 'the restorers Steven Rudd,
then standard- of the Law’, formalized in 160 -180 AD the Proto-Masoretic text with its mani- B
ized the Proto-Masoretic text ~ pulations. It is unclear which manipulations originated already with Akiva and
in ~160 - 180 AD. Aquila, and which had been added by Halafta and the Jews at Zippori. Zippori
(which curiously enough is assumed to have been the birth town of Mary and Wikipedia

lies only 6km away from Nazareth) replaced Jerusalem after the Bar Kochba
revolt in 135 AD as intellectual and scholastic center of Judaism.

The credibility of the New Testament had to be destroyed and nothing should point anymore to IESOUS' First Coming within

the extrabiblical 'Messianic Age’ (6000 years = 6 days a 1000 days) - those are the most probable reasons why some Jews manually
shrunk the Bible timeline until CHRISTOS, but they were not able to touch anymore the original Greek translation that was being
distributed outgoing from Alexandria and not from Jerusalem.

Fortunately, they botched their own work as we have seen in this study - but unfortunately the damage is immense because the

vast majority of Christians still believe today (1900 years later!) in the manipulated passages and Christianity continually suffers
the loss of credibility. Possibly hundreds of thousands could have been saved in the last centuries if they would not have distrust-
ed a manipulated Bible. We have it now in our hands to go back to THEOS' authentic Word and to bless future generations with it.

Thomas Lorenz, Greater Vancouver, November 2021

(Updated 02/2026)
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Fit For Faith

THE GREEK OLD TESTAMENT

Addendum o old Testament Quotations

The following list of ~212 Old Testament and 4 New Testament quotations (excluding multiple quotations
of the same verse) is truly remarkable. It is the perfect proof for the superiority of the Greek Old Testament.

It is remarkable when entire sentences are translated word-by-word and in the exact word order as CHRISTOS
and His Apostles would speak it ~170-315 years later. But it is a perfect proof when entire passages (e.g. Psa 13:2-3
vs. Rom 3:11-18; and Jer 38:31-34 vs. Heb 8:8-12) correspond to the almost exact wording spoken much later. One
such passage alone proves already the Greek Old Testament to be divinely inspired.

At the same time we can exclude the possibility that a retroactive manipulation occured, because several codices, written
in different countries and in different centuries, would have impossibly been manipulated in the exact same manner.

GENESIS (20x) ... APCEN KAI ®HAY EIIOIHCEN AYTOYC. Gen 1.27
TENECIC APCEN KAI ©HAY EIOIHCEN AYTOYC? Mat 194
genesis . : :
APCEN KAI ®HAY EIIOIHCEN AYTOYC. Mar 10:6
Quoted 2 times. .. ) | THHMEPA TH EKTH TA EPTA AYTOY, A EIIOIHCEN, = = = [ [ Gen 2:2
TH HMEPA TH EBAOMH AITO IIANTMN T(MN EPT(ON AYTOY ...
KAI KATEITAYCEN O ®EOC EN TH HMEPA TH EBAOMH AITO ITANT(MN T(ON EPT(ON Heb 4:4
AYTOY ...
.. EFENETO O AN®PMIIOC EIC YYXHN ZAOCAN. Gen 2.7
ETENETO O ITPDTOC ANOPMIIOC AAAM EIC YYXHN ZACAN ... 1Cor 15:45
ENEKEN TOYTOY KATAAEIWEI ANOPWIIOC TON IIATEPA AYTOY KAI THN MHTEPA Gen 2:24

AYTOY KAI IIPOCKOAAH®OHCETAI ITPOC THN I'YNAIKA AYTOY, KAI ECONTAI OI
AYO EIC CAPKA MIAN.

.. ENEKA TOYTOY KATAAEIWEI ANOP(ITOC TON ITATEPA KAI THN MHTEPA KAI Mat 19:5
KOAAHOHCETAI TH TYNAIKI AYTOY, KAI ECONTAI OI AYO EIC CAPKA MIAN.
Quoted 4 times, ENEKEN TOYTOY KATAAEIWEI AN®OPMIIOC TON ITATEPA AYTOY KAI THN MHTEPA Mar 10.7-8

3x long form, KAT TTPOCKOAAH®HCETAI ITPOC THN I'YNAIKA AYTOY, 8KAI ECONTAI OI AYO EIC
1x short form. CAPKA MIAN.

ANTI TOYTOY KATAAEIWEI ANGP(ITOC TON ITATEPA KAI THN MHTEPA KAI Eph 531

[TPOCKOAAHOHCETAI ITPOC THN I'YNAIKA AYTOY, KAI ECONTAI OI AYO EIC

CAPKA MIAN.

... OI AYO EIC CAPKA MIAN. Gen 2:24

OI AYO EIC CAPKA MIAN 1Cor 6:16

... ENWX T @EW KAI OYX HYPICKETO, OTI METE@HKEN AYTON O ©EOC. Gen 5:24

IIICTEL ' TOY MHIAEIN ®ANATON, = ATl Heb 11:5

METE®HKEN AYTON O OEOC.

.. EEEA®E EK THC THC COY KAI EK THC CYTTENEIAC COY KAI EK TOY OIKOY TOY Gen 12:1

[IATPOC COY EIC THN I'HN, HN AN COI AEIZ.

... EEEA®E EK THC THC COY KAI [EK] THC CYTTENEIAC COY, KAI AEYPO EIC THN Act 73

'HN HN AN COI AEIZ®.

.. ENEYAOTHOHCONTAI EN COI [TACAI Al ®YAAI THC THC. Gen12:3

KAI ENEYAOTHOHCONTAI EN T CITEPMATI COY ITANTA TA EONH THC T'HC ... Gen 22:18

Multiple .. KATENEYAOTHOHCONTAI EN T(Q) CITEPMATI COY ITANTA TA EONH THC I'HC ... Gen 26:4
°"ef1"i,%I;iS‘;§ .. KAT ENEYAOI'HOHCONTAI EN COI ITACAI Al ®YAAT THC I'HC KAI EN T Gen 2814
: CIIEPMATI COY.

... KAI EN T(QD CIIEPMATI COY [EN] EYAOT'HOHCONTAI ITACAI AI TIATPIAI THC THC. Act3:25

...OTI ENEYAOTHOHCONTAI EN COI [TANTA TA E@NH. Gal 3:8

OYTWC ECTAI TO CIIEPMA COY Gen 15:5

OYTWC ECTAI TO CIIEPMA COY Rom 4:18

EAOT'TICOH AYTM EIC AIKAIOCYNHN. Gen 15:6

.. EAOTICOH AYTW EIC AIKAIOCYNHN. Rom 43

Quoted 4 times. EAOTICOH AYTW EIC AIKAIOCYNHN Rom 4:22

... EAOTICOH AYTM EIC AIKAIOCYNHN. Gal 3:6

.. EAOTICOH AYTW EIC AIKAIOCYNHN Jam 2:23

OTI ITATEPA [TOAAMN EONMN TE®EIKA CE. Gen17:5

OTI [TATEPA TIOAAMN EONMN TE®EIKA CE Rom 417

EIC TON KAIPON TOYTON ANACTPE¥() ITPOC CE EIC (WPAC, KAI ECTAI TH CAPPA Gen 18:14 (10)

YIOC.

KATA TON KAIPON TOYTON EAEYCOMAI KAI ECTAI TH CAPPA YIOC. Rom 9:9

EKBAAE THN ITAIAICKHN TAYTHN KAI TON YION AYTHC. OY TAP KAHPONOMHCEI Gen 21:10

O YIOC THC IMAIAICKHC TAYTHC META TOY YIOY ...

EKBAAE THN ITAIAICKHN KAI TON YION AYTHC. OY TAP MH KAHPONOMHCEI O Gal 430

YIOC THC ITAIAICKHC META TOY YIOY ...

EN ICAAK KAHOHCETAI COI CIIEPMA Gen 21.12

Quoted 2 times. EN ICAAK KAHOHCETAI COI CIIEPMA Rom 9:7

... ENICAAK KAHOHCETAI COI CITEPMA ... Heb 11:5

H MHN EYAOT'(ON EYAOTHC CE KAI TAHOYNMWN IMAHOYNAQ ... Gen 22:17

EI MHN EYAOI'(ON EYAOTHC() CE KAI TIAHOYNMN ITAHOYN® CE. Heb 6:14

O MEIZ(ION AOYAEYCEI TQD EAACCONI. Gen 25:23

O MEIZWON AOYAEYCEI T(D) EAACCONI, Rom 9:12

... THN TYNAIKA TOY AAEA®OY COY KAI TAMBPEYCAI AYTHN KAI ANACTHCON Gen 3838

CITEPMA T AAEA®W COY.

Quoted 2 times ... EAN TIC ATIO®ANH MH EX(N TEKNA, EMMITAMBPEYCEI O A A EADOC AYTOY THN Mat 22:24
: I'YNAIKA AYTOY KAI ANACTHCEI CITEPMA T(D AAEA®MD AYTOY.

.. AAEA®OC AYTOY THN I'YNAIKA KAI EEANACTHCH CITEPMA T A AEAD® Luk 20:28

AYTOY.

... KATTIPOCEKYNHCEN ICPAHA EITI TO AKPON THC PABAOY AYTOY. Gen 4731

.. KATTIPOCEKYNHCEN EITI TO AKPON THC PABAOY AYTOY. Heb 11:21
EXODUS (21x) ... TIC CE KATECTHCEN APXONTA KAI AIKACTHN ... Ex02:14
EEOdAOC .. TIC CE KATECTHCEN APXONTA KAI AIKACTHN? ... Act 735
exodos

.. AYCAI TO YIHOAHMA EK TN ITOAMN COY. O TAP TOIIOC, EN ) CY ECTHKAC, Exo35

'H ATTA ECTIN.

AYCON TO YIIOAHMA TN ITIOAMN COY, O TAP TOIIOC E® () ECTHKAC I'H ATIA Act 733

ECTIN.

... ET EIMI O ®EOC TOY ITATPOC COY, ®©EOC ABPAAM KAI ®EOC ICAAK KAI ®EOC Ex03:6

[AK(B.

Quoted 3 times. ET'( EIMI O @EOC ABPAAM KAI O ®EOC ICAAK KAI O ®EOC IAK(MB. Mat 22:32

ET'(M O ®EOC ABPAAM KAI [0] ®EOC ICAAK KAI [0] ®EOC IAKMDB. Mar 12:26

Er') O ®EOC TN ITATEP(ON COY, O ©EOC ABPAAM KAI ICAAK KAI TAK(DB. Act 732

.. AN EIAON THN KAKMCIN TOY AAOY MOY TOY EN AIT'YIITQ) KAI THC Ex03:7-10

KPAYTHC AYT(ION AKHKOA ... SKAI KATEBHN EEEAECOAI AYTOYC ... I0KAI NYN

AEYPO AITOCTEIAQ CE ... AI'YIITOY.

34IAMN EIAON THN KAKMWCIN TOY AAOY MOY TOY EN AIT'YIITM KAI TOY Act 734

CTENATMOY AYTWN HKOYCA, KAI KATEBHN EEEAECOAI AYTOYC. KAI NYN

AEYPO AITOCTEIA(M CE EIC AIT'YIITON.

... ENAEIZWMALI EN COI THN ICXYN MOY, KAI OII(DC AIATTEAH TO ONOMA Ex0 916

MOY EN [TACH TH I'H.

.. ENAEIEWOMAI EN COI THN AYNAMIN MOY KAI OIIIDC AIATTEAH TO ONOMA Rom 9:17

MOY EN [TACH TH I'H.

.. OCTOYN OY CYNTPIVETE AIl AYTOY. Ex012:46

OCTOYN OY CYNTPIBHCETAI AYTOY. Joh 19:36

KAI ADEAEIC ITAN ATANOITON MHTPAN, TA APCENIKA, T() KYPI. Ex01312

... [IAN APCEN AIANOIIT'ON MHTPAN ATION T KYPI(®) KAHOHCETAI Luk 2:23

... OYK EITAEONACEN O TO ITOAY, KAI O TO EAATTON OYK HAATTONHCEN. Ex016:18

O TO ITOAY OYK EITAEONACEN, KAI O TO OAITON OYK HAATTONHCEN. 2Cor 815

ITAC O AYAMENOC 10V OPOY( @ANATM TEAEYTHCEI 130YX AYETAI AYTOY Ex019:12-13

XEIP. EN TAP AIOOIC /1 OOBOAHOHC 1 TAT HBOAIAI KATATOEEY®OHCETAL EAN TE

KTHNOC EAN TE AN®GPIIOC, OY ZHCETAL

KAN OHPION ®OII'H TOY OPOYC, AIOOBOAHOHCETAL Heb 12:20

... 12TIMA TON ITATEPA COY KAI THN MHTEPA, [..] 130Y MOIXEYCEIC. 140Y Ex020:12-16

KAEYEIC. 150Y ®ONEYCEIC. 160Y YEY AOMAPTYPHCEIC ...

TO OY ®ONEYCEIC, OY MOIXEYCEIC, OY KAEYEIC, OY YEY AOMAPTYPHCEIC, Mat 19:18-19

19TIMA TON [IATEPA KAI THN MHTEPA ...

 QuotedStmes, | A ON [TATEPA KAI THN MHTEPA .. Mat 15
different segments.

TIMA TON ITATEPA COY KAI THN MHTEPA ... Mar 710

MH ®ONEYCHC, MH MOIXEYCHC, MH KAEYHC, MH YEY AOMAPTYPHCHC, MH Mar 1019

ATIOCTEPHCHC, TIMA TON ITATEPA COY KAI THN MHTEPA.

TIMA TON ITATEPA COY KAI THN MHTEPA ... Eph 6:2

OY MOIXEYCEIC ... OY ®ONEYCEIC Ex0 20:13-15

. OY ®ONEYCEIC, OC A AN ®ONEYCH ... Mat 521
Quoted 3 times.

OY MOIXEYCEIC. Mat 527

MH MOIXEYCHC ... MH ®ONEYCHC Jam 2:11

OYK EINI®OYMHCEIC Ex020:17

OYK ENI®OYMHCEIC Rom 77

O KAKOAOI'ON ITATEPA AYTOY H MHTEPA [...] ®ANAT(M) TEAEYTATQ. Exo 21:16-17

Quoted 2 times. KAI O KAKOAOT' (DN ITATEPA H MHTEPA ®ANAT(M TEAEYTAT®. Mat 154

O KAKOAOT' (DN TTATEPA H MHTEPA ®ANAT(M TEAEYTATQ. Mar 710

ODPOAAMON ANTI OOPOAAMOY, OAONTA ANTI OAONTOC ... Exo 21:24

ODOAAMON ANTI OPOAAMOY KAT OAONTA ANTI OAONTOC. Mat 538

.. APXONTAC TOY AAOY COY OY KAKWC EPEIC. Exo22:27

APXONTA TOY AAOY COY OYK EPEIC KAK(WC. Act 235

KAITAOY ET() ALTOCTEAAM TON ATTEAON MOY ITPO ITPOCMIIOY COY, INA Ex023:20

®YAAEHCEEN =, OIIOC EICATATH CE EIC THN I'HN, HN HTOIMACA COL.

IAOY EI'(D ATIOCTEAAM TON ATTEAON MOY IIPO [TIPOCMIIOY COY, OC Mat 11:10

KATACKEYACEI '~ COY EMIIPOC®EN COY.

..IAQY TO AIMA THC AIA®GHKHC, HC AIE®ETO KYPIOC ITPOC YMAC ... Exo 24:8

TOYTO TO AIMA THC IAOHKHC HC ENETEIAATO ITPOC YMAC ... Heb 9:20

OPA TIOTHCEIC KATA TON TYIION TON AEAEICMENON COI EN T(D OPEL Exo 2540

OPA TAP ®HCIN, IIOIHCEIC ITANTA KATA TON TYIION TON AEIX®ENTA COI EN T() Heb 85

OPEL

... [IOTHCON HMIN ©@EOQYC, OI ITPOTTIOPEY CONTAT HM(N ... Ex032:1

[IOIHCON HMIN ®EOYC OI [TPOIIOPEY CONTAI HM(DN. Act 740

... KAT EKAGICEN O AAOC ®ATEIN KAI ITIEIN KAI ANECTHCAN ITAIZEIN. Ex032:6

EKA®ICEN O AAOC ®ATEIN KAI ITEIN KAI ANECTHCAN TIAIZEIN. 1Cor 10:7

EAEHCM ON AN EAE), KAI OIKTIPHC() ON AN OIKTIPQ. Exo33:19

Quoted 2 times. EAEHC( ON AN EAE(M KAI OIKTIPHC() ON AN OIKTIP(M Rom 712

EAEHCM ON AN EAE(W KAI OIKTIPHC(®W ON AN OIKTIPW. Rom 915
LEVITICUS (5x) . AYO TPYTONAC H AYO NEOCCOYC TTEPICTEPN ... Lev 1238
AEYITIKON : Luk 2:24

. .. ZEYTOC TPYTONMN H AYO NOCCOYC ITEPICTEP(DN. uk 2:
leuitikon

... IOIHCAC ANGPWMIIOC ZHCETAI EN AYTOIC. Lev185

Quoted 2 times. ... IOIHCAC AYTA ANOPWIIOC ZHCETAI EN AYTOIC. Rom 10:5

O IIOIHCAC AYTA ZHCETAI EN AYTOIC. Gal 312

... ATIOI ECECOE, OTI EL() ATIOC ... Lev19:2

ATIOI ECECOE, OTI ET M) AT'IOC. 1Pet 116

ATAITHCEIC TON ITAHCION COY (DC CEAYTON Lev19:18

ATAITHCEIC TON ITAHCION COY ... Mat 543

ATAITHCEIC TON IIAHCION COY (DC CEAYTON. Mat 1919

ATATIHCEIC TON ITAHCION COY (DC CEAYTON. Mat 22:39

Quoted 8 times. ATATIHCEIC TON ITAHCION COY (DC CEAYTON. Mar12:31

ATAIIHCEIC [...] KAI TON I[TAHCION COY (DC CEAYTON. Luk 10:27

ATAITHCEIC TON ITAHCION COY (DC CEAYTON Rom 13:9

ATATTHCEIC TON ITAHCION COY (DC CEAYTON. Gal 514

ATAITHCEIC TON ITAHCION COY (DC CEAYTON ... am 2:8

11KAI @HCM THN AIA®@HKHN MOY EN YMIN [...] 126 A1 EMITTEPITIATHC () EN YMIN Lev 261112

KAI ECOMAI YMMN ®EOC, KAI YMEIC ECECOE MOY AAOC.

ENOIKHC EN AYTOIC AT ENITEPITTTATHC D KATECOMAT AYTN ©OFOC AT AYTOI 2Cor 616

ECONTAI MOY AAOC.

NUMBERS (3x) ... OCTOYN OY CYNTPIYOYCIN AII AYTOY. Num 9:12
API®MOI OCTOYN OY CYNTPIBHCETAI AYTOY. Joh 1936
arithmoi .

EI'N( O ®EOC TOYC ONTAC AYTOY Num 16:5

EI'NM KYPIOC TOYC ONTAC AYTOY 2Tim 2:19

ANGPWITIOC ANOPWIIOC, OC AN EYZEHTAI EYXHN <V 1) HOMOCH OP KON H Num 30:3

OPICHTAI OPICM(D ITEPI THC YYXHC AYTOY, OY BEBHAMCEI TO PHMA AYTOY.

ITANTA, OCA EAN EEEA®H EK TOY CTOMATOC AYTOY, ITOIHCEL.

OYK EINIOPKHCEIC, AITTIOAMCEIC AE TM ¥V PI() TOYC OPKOYC COY. Mat 533
DEUTERONOMY (25x) ...0 ®EOC COY ITYP KATANAAICKON ECTIN ... Deu 4:24
(?EZTEPONO,MION .. 0 ®EOC HMWN ITYP KATANAAICKON. Heb 12:29

euteronomion —

TIMA TON IIATEPA COY KAI THN MHTEPA COY [..] INA EY COI TENHTAI, KAI INA Deu 516

MAKPOXPONIOC TENH EIII THC THC

TIMA TON ITATEPA KAI THN MHTEPA ... Mat 154

Quoted 5 times, TIMA TON ITATEPA KAI THN MHTEPA ... Mat19:19
1x long form, : :
4% short form. TIMA TON ITATEPA COY KAI THN MHTEPA ... Mar 710

... TIMA TON ITATEPA COY KAI THN MHTEPA. Mar 10:19

TIMA TON ITATEPA COY KAI THN MHTEPA [...] INA EY COI TENHTAI KAI ECH Eph 6:2

MAKPOXPONIOC EITI THC T'HC.

TIMA TON ITATEPA COY KAI THN MHTEPA COY [...] 170Y MOIXEYCEIC. OY Deu 516-21

®ONEYCEIC. OY KAEYEIC. OY YEY AOMAPTYPHCEIC ...

Quoted 2 times MH ®ONEYCHC, MH MOIXEYCHC, MH KAE¥YHC, MH YEY AOMAPTYPHCHC, MH Mar10:19
: ATIOCTEPHCHC, TIMA TON ITATEPA COY KAI THN MHTEPA.

MH MOIXEYCHC, MH ®ONEYCHC, MH KAE¥YHC, MH YEY AOMAPTYPHCHC, TIMA Luk 18:20

TON ITATEPA COY KAI THN MHTEPA.

OY MOIXEYCEIC. 180Y ®ONEYCEIC. 190Y KAEYEIC. 200Y YEY AOMAPTYP HCEIC Deu 517-21

KATA TOY I[TAHCION COY MAPTYPIAN WEYAH. | 0 o

OY MOIXEYCEIC, OY ®ONEYCEIC, OY KAEYEIC, OYK EINIOYMHCEIC ... Rom 13:9

... AKOYE, ICPAHA. KYPIOC O ®EOC HMMWN KYPIOC EIC ECTIN. 5KAI ATAITHCEIC Deu 6:4-5

KYPION TON ®EON COY EE OAHC THC KAPAIAC COY KAI EE OAHC THC YYXHC

COY KAI EE OAHC THC AYNAMEMC COY.

Quoted 2 times, |  AKOYE, ICPAHA, KYPIOC O ®EOC HM(N KYPIOC EIC ECTIN, 30KAI ATATIHCEIC lse

KYPION TON ®@EON COY EE OAHC THC KAPAIAC COY KAI EE OAHC THC YYXHC

COY KALEZ OAHC THC ATIANOIAC ¢ OV KAI EE OAHC THC ICXYOC COY.

ATAITHCEIC KYPION TON ®@EON COY EZ OAHC [THC] KAPAIAC COY KAI EN OAH TH Luk 10:27

YYXH COY ...

KAI ATAITHCEIC KYPION TON ®EON COY EE OAHC THC KAPAIAC COY KAI EE OAHC Deu 6:5

THC YYXHC COY KAI EE OAHC THC AYNAMEMC COY.

ATAITHCEIC KYPION TON ®EON COY EN OAH TH KAPAIA COY KAI EN OAH TH YYXH Mat 22:37

COY KAI ENJOAH TH ATANOIA COY.

KYPION TON ®@EON COY ®OBHO®HCH KAI AYT(M AATPEYCEIC ... Deu 6:13

Quoted 2 times. KYPION TON ®@EON COY ITPOCKYNHCEIC KAI AYT() MONM AATPEYCEIC. Mat 410

KYPION TON ©@EON COY I[TPOCKYNHCEIC KAI AYT() MON(W AATPEYCEIC. Luk 4:8

OYK EKIIEIPACEIC KYPION TON ®EON COY ... Deu 6:16

Quoted 2 times. OYK EKIIEIPACEIC KYPION TON @EON COY. Mat 47
OYK EKIIEIPACEIC KYPION TON ®@EON COY. Luk 412
... OYK EIT APT(D MONM ZHCETAI O AN®OP(ITOC, AAA EIII ITANTI PHMATI T Deu 83
. EKITOPEYOMEN( AIA CTOMATOC ®EQY ...
Quoted 2 times,
Ix long form, OYK EIT APT(D MON( ZHCETAI O AN®PMIIOC, AAA EITI TTANTI PHMATI Mat 44
shortform. |y 1OPEYOMEN®M AIA CTOMATOC OEOY.

OYK EII APT() MON( ZHCETAI O AN®OPMIIOC. Luk 44

KAI EK®OOBOC EIMI ... Deu 9:19

L0000 11 KAIENTPOMOC. Heb 12:21

.. EEAPEIC TON [IONHPON EZ YMWN AYTWN. Deu 177

... EEAPATE TON [TONHPON EZ YM®WN AYTWN. 1Cor 513

15ITPO®HTHN EK T(ION AAEA®MN COY C EME ANACTHCEI COI KYPIOC O ®EOC Deu 1815

COY, AYTOY AKOYCEC®E 16KATA ITANTA, OCA ...

.. AKOYETE AYTOY. Mat 1755

Quoted 3 times, : Act 32223
2x long form, [IPO®HTHN YMIN ANACTHCEI KYPIOC O ®@EOC YMMDN EK TN A AEA®MN YM®DN Act 3.22-23

1x short form. MCEME. o0 ANAAAHCH ITPOC YMAC.
23ECTAI AE TTACA YYXH HTIC EAN MH AKOYCH TOY I[TPO®HTOY EKEINOY
EEOAE®PEY®HCETAI EK TOY AAOY.

[IPO®HTHN YMIN ANACTHCEI O ®EOC EK TION A AEA®MN YMODN (DC EME. Act 737
... EITIl CTOMATOC AYO MAPTYP(MN KAI EIIl CTOMATOC TPI(ON MAPTYP(ON Deu 19:15
CTA®HCETAI [TIAN PHMA.
ted 2 ti b
R ... INA EITI CTOMATOC AYO MAPTYP(N H TPI(ON CTAGH ITAN PHMA. Mat 18:16
... EIIl CTOMATOC AYO MAPTYP(N KAI TPIWON CTAOHCETAI ITAN PHMA. 2Cor 131
.. KEKATHPAMENOC YIIO ®BOY ' o0 o Deu 21:23
EINIKATAPATOC ITAC O KPEMAMENOC EIII £YAQY, Gal 313
1EAN AE TIC AABH | VA1 A KAI CYNOIKHCH AYTH, KAI ECTAI EAN MH EYPH Deu 241
XAPIN ENANTION AYTOY, OTI EYPEN EN AYTH ACXHMON ITPATMA, KAI TPAYEI
AYTH BIBAION A 110C TACIOY KAI A()C 11 EIC TAC XEIPAC AV 111 KAIL
EZAIIOCTEAEI AYTHN EK THC OIKIAC AYTOY ...
OC AN ATIOAYCH THN | Y NAIKA AYTOY, AOTM AYTH ATIOCTACION, Mat 527
0Y ®IMWCEIC BOYN AAOWNTA. Deu 254
Quoted 2 times. OY KHMMOCEIC BOYN AAO(NTA. 1Cor 9:9
BOYN AAOMNTA OY ®IMMCEIC 1Tim 518
I AN AE KATOIK(MCIN A A FAGOTEIITO AV 10 KAIL ATIOGA N EIC EE AYT(N, Deu 255
CIIEPVIA AE MH H AYT®, OYK ECTALH | V11 TOY TEONHKOTOC EE() ANAPI MH
EITIZONTI. O A AEADOC TOY ANAPOC AYTHC EICEAEYCETAI ITPOC AYTHN KAI
AHMWETAI AYTHN EAYTQ |V NA KA ..
Retelling of Moses' : Mat 22:24
command in other words. .. LANTIC ATIOOAN MH EX(DN TEKNA, EIMITAMBPEYCEI O A A EAGOC AV TOY THN Mat 22:24
I VINATA AYTOY KAI ANACTHCEI € 111 PVA T A A FADO) AYTOY.
. LANTINOC AAEADOC ATTOOANTEXWN [V NATK A, KAI OYTOC ATEKNOC H, INA Luk 20:28
AABH O AAEA®OC AYTOY THN I'YNAIKA KAI EEANACTHCH ¢ [ 11PMVA T A A EADO)
AYTOY.
ETIIKATAPATOC TTAC AN®PMIIOC, OC OYK EMMENEI EN ITACIN Deu 27.26
TOIC AOTOIC TOY NOMOY TOYTOY TOY IIOIHCAI AYTOYC.
EIIKATAPATOC [IAC OC OYK EMMENEI I[TACIN Gal 310
TOIC TETPAMMENOIC EN T BIBAIQD ' 0 L
o LA N KYPIOC O O OC YMIN KAPAIAN EIAENAI KAI OGOAANMOYC BALTIEIN Deu 293
KAI (DTA AKOYEIN EDC THC HMEPAC TAYTHC.
AN AYTOIC O O OC TINEYMA KATANYZEMC, O00AANMOYC TOY MH Rom 11:8
BAEIIEIN KAI (OTA TOY MH AKOYEIN, E®OC THC CHMEPON HMEPAC.
OYK EN T(D OYPANM AN ECTINAETWNTIC [ HMIN =« Deu 30:12-14
(' KAIAHMWYETAI AYTHN HMIN? KAI AKOYCANTEC AYTHN ITOIHCOMEN.
130Y AE IIEPAN THC ®AAACCHC ECTIN AEI' (N TIC AIAIIEPACEI HMIN EIC TO
IIEPAN THC ®AAACCHC KAI AHMWETAI HMIN AYTHN? KAI AKOYCTHN HMIN
IIOIHCEI AYTHN, KAI ITOITHCOMEN. 14ECTIN © ' ' ' [/ COOAPA @
CTOMATI COY KAI EN TH KAPAIA COY ...
MH EIITHC EN TH KAPAIA COY.TIC 0 o2 Rom 10:6
TOYT ECTIN XPICTON KATATATEIN. 7H. TIC KATABHCETAI EIC THN ABYCCON?
TOYT ECTIN XPICTON EK NEKP(DN ANATATEIN. SAAAA TIAETEI?
PHMA ECTIN EN T(D CTOMATI COY KAI EN TH KAPAIA COY ...
..OY MH CE ANH OYTE MH CE ETKATAAIITH. Deu 31:6
OY MH CE AN OY A OY MH CE ETKATAAITIQ ... Heb13:5
KAT'(D ITAPAZHAMWCW AYTOYC EIT OYK EONEI, Deu 3221
EIT EGNEI ACYNET( ITAPOPTI(D AYTOYC.
EI'() [TAPAZHAMWC® YMAC EIT OYK EONEI, Rom 10:19
EIT EGNEI ACYNET ITAPOPII(D YMAC.,
EN HMEPA EKAIKHCEWC ANTATIOAMWC .. Deu 32:35
Quoted 3 times, EMOI EK AIKHCIC, EL® ANTAIIOAMCA ... Rom 12:19
different segments. | S RN IO C TONAAONAY TOY Deu 32:36
KPINEI KYPIOC TON AAON AYTOY. Heb10:30
KAI TTIPOCKYNHCAT(WCAN AY T ITANTEC YIOI ©EOY. Deu 32:43a
KAI TIPOCKYNHCATWCAN AYT(M ITANTEC ATTEAOI OEOQY. Heb 1.6
EYOPAN®HTE, EONH, META TOY AAOY AYTOY, Deu 32:43b
EY®PANOHTE, EONH, META TOY AAOY AYTOY. Rom 1510
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SAMUEL  (3x) .. ANOPWITON K ATA THN KAPATAN AYTOY ... 1Sam 1314
BACIAEION ANAPA KATA THN KAPAIAN MOY ... Act13:22
basileion
ET'(D ECOMAI AYT EIC TIATEPA, KAI AYTOC ECTAI MOI EIC YION ... 2Sam 7.8-14
Quoted 2 times. | ~ KAT ¢ OM AT YMIN F1C TIATEPA KATYMEIC FCECOE MOLEIC VIOV ... 2Cor 6:18
EI'(D ECOMAI AYT( EIC ITATEPA, KAI AYTOC ECTAI MOI EIC YION? Heb15

ATA TOYTO EEOMOAOTIHCOMAI COI, KYPIE, EN TOIC EGNECIN KAI EN T() 25am 22:50
ONOMATI COY YAAW ...

ATA TOYTO EEOMOAOTHCOMAI COI EN E®NECIN KAI T ONOMATI COY YAAQ. Rom 159

KINGS 2x) TA OYCIACTHPIA COY KATECKAYAN KAI TOYC [TPO®HTAC COY AIIEKTEINAN EN 1Kin 19:10-14
BACIAEI(DN POM®ATA, KAI YIIOAEAEIMMAI ET() MONMTATOC, KAI ZHTOYCI THN WYYXHN {repeated)
basileion MOY AABEIN AYTHN. [...] 14 TA ®YCIACTHPIA COY KA®EIAAN KAI TOYC

[TIPOOHTAC COY AIIEKTEINAN EN POM®AIA, KAI YIIOAEAEIMMAI ET(D

MONMTATOC, KAI ZHTOYCI THN YYXHN MOY AABEIN AYTHN.

KYPIE, TOYC [TPO®HTAC COY AIIEKTEINAN, TA ®YCIACTHPIA COY KATECKAYAN, Rom 11:3
KAT(M YITEAEIOOHN MONOC KAI ZHTOYCIN THN WYYXHN MOY.

... KATAAEIYEIC EN ICPAHA EIITA XIAIAAAC ANAPMN, IIANTA I'ONATA, A OYK 1Kin 1918
KAACAN | 000 T,

KATEAITION EMAYTQ EITAKICXIAIOYC ANAPAC, OITINEC OYK EKAMWAN I'ONY Rom 11:4
TH BAAA.

TAATALTELEYPIOC O 0800 TWN AYNAMEWN O ®@EOC 1« 1 11/1 A TIPOCHYEW ITPOC 2Kin
ME: [IEPI CENNAXHPIM BACIAEWC ACCYPIWN, HKOYCA. 19203

210YTOC O AOT'OC, ON EAAAHCEN KYPIOC EII AYTON: EEOY AENHCEN CE KAI
EMYKTHPICEN CE [TAPOENOC ®@YTATHP CIWN, EITl COI KEOGAAHN AYTHC
EKINHCEN ©YTATHP IEPOY CAAHM. 22TINA (WNEIAICAC KAI EBAACOHMHCAC?
KAI EIII TINA YY(WCAC ®WNHN? KAI HPAC EIC YYOC TOYC O®OAAMOYC COY EIC
TON ATTON TOY ICPAHA. 23EN XEIPI ATTEAWN COY WNEIAICAC KYPION KAI EITIAC
EN T ITAH®EI TWN APMATWN MOY EI'() ANABHCOMALI EIC YWYOC OPEWN,
MHPOYC TOY AIBANOY, KAI EKOYA TO METE®OC THC KEAPOY AYTOY, TA
EKAEKTA K VITAPICCON AYTOY, AT HAGON EIC MEAON TEAOYC AYTOY,

APYVIMOY KAPMHAOY AYTOY. 24ET'0) EXYYEA KAI EITION v A ATA AAAOTPIA KAI
FEHPHMOCA TW IXNEI TOY TIOAOC MOY ITANTAC TIOTAMOYC ITEPIOXHC.

25EITAACA AYTHN, NYN HTATON AYTHN, KAI ETENH®OH EIC EITAPCEIC
ATIOIKECIWN MAXTMWN, [TOAFIC OXYPAC 20KATOL ENOIKOYNTEC HN AYTAIC
HCOENHCAN 111 X117l EHTHEAN KAI KATHCXYN®HCAN, | - NONTO XOPTOC
ATPOY H XAWPA BOTANH, XAOH A GJVIATWN AT TIATHMA ATTENANTI
ECTHKOTOC.

27KATI THN KAGEAPAN COY KAI THN EEOAON COY KAI THN EICOAON COY ETNWN
KAITON &V MON COY EITEME. 28ATA TO OPTICOHNALI CE EIT EME KAI TO CTPHNOC
COY ANEEH EN TOIC WCIN MOY KATI @HC(W TA ATKICTPA MOY EN TOIC
MYKTHPCIN COY KAI XAAINON EN TOIC XEIAECIN COY KAI ATIOCTPEYW CE EN TH
OAW, HHA®EC EN AYTH.

29KAI TOYTO COI TO CHMEION: ®ATH TOYTON TON ENIAYTON AYTOMATA KAI
TW ETEI TW A1V TEPO) TA ANATEAAONTA. KAI ETI 1117 () CITOPA KAT ANMHTOC KAT
®YTEIA AMITEAWNWN, KAT PATECOE TON KAPIION AY TWN. 30KAI ITPOCOHCEI TO
ATACECWCMENON OIKOY OV A A TO YIIOAEI®®EN P17 AN AT KATTIOTHCE]
KAPIION ANW. 310TI EE IEPOYCAAHM EEEAEYCETAI KATAAEIMMA KALI
ANACWZOMENOC EE OPOYC CIWN. O ZHAOC KYPIOY TWN AYNAMEMN ITOIHCEI
TOYTO.

320YX OYTWC. TAAE AETEI KYPIOC ITPOC BACIAEA ACCYPIWN: OYK
EICEAEYCETAI EIC THN ITOAIN TAY THN KAT OY TOEEYCEI EKEI BEAOC, KAI OY
TMMTPO®OACEI AV TN OV PEOC, KAT OY MH EKXEH ITPOC AV 11N ITPOCXWMA. 5511
OAW, H HA®EN, EN AYTH ATIOCTPA®HCETAI KAT EIC THN ITOAIN TAYTHN OYK
EICEAEYCETAI, AETEI KYPIOC. 34KAI YITEPACIIIW YITEP THC TIOAEWC TAYTHC Al
EME KAI AIA AAYIA TON AOYAON MOY.

35KAI ETENETO EWC NYKTOC K A1 E=HAGEN ALTEAOC KV PIOY KAI ETIATAZEN EN
TH ITAPEMBOAH TWN ACCYPIWN EKATON OI' AOHKONTA TTENTE XIAIAAAC. KAI
(WPOPICAN TO ITPWI, KAITAQY [1ANTHC COOMATA NEKPA. 36K AT AITHPEN KAI
EIIOPEY®H KAI AIIECTPEYEN CENNAXHPIM BACIAEYC ACCYPIWN KAI WKHCEN EN
NINEYH. 37KAI ETENETO AYTOY [IPOCKYNOYNTOC EN OIK() NECEPAX @EOY
In-Old-Testament AYTOY KAI AAPAMEAEX KAI CAPACAP OI YIOI AYTOY EITATAZAN AYTON EN

Quotation / Retelling | V1A (A 174 KAT AV 101 ECWOHCAN 11C THN APAPAT. < A1 B ACTALYCEN ACOPAAN

(not included in count). 0O YIOC AYTOY ANT AYTOY.

21TAAE AETEI KYPIOC O ®EOC ICPAHA, HKOYCA A IIPOCHYZW [TPOC ME I1EPI Isa
CENNAXHPIM BACIAEWC ACCYPIWN. 220YTOC O AOT'OC, ON EAAAHCEN IIEPI 372158
AYTOY O ®EOC;

EQAYAICEN CE KAI EMYKTHPICEN CE ITAPOENOC ©YTATHP CIWN, EITI COI
KE®AAHN EKINHCEN OYTATHP IEPOYCAAHM. 23TINA (WNEIAICAC KAI
TAPWEYNAC? HITPOC 11N A VICAC THN OWNIN COY? AT OV HPAC BIC YPOC
TOYC O®OAAMOYC COY EIC TON AT'TON TOY ICPAHA. 240TI AI ATTEAWN
(WNEIAICAC KYPION. CY TAP EITIAC: TW ITAHOEI TWN APMATWN EI'(W) ANEBHN EIC
YWOC OPEWN KAI EIC TA ECXATA TOY AIBANOY KAI EKOWA TO YWOC THC
KEAPOY AYTOY KAI TO KAAAOC THC KYIIAPICCOY KAI EICHA®ON EIC Y¥OC
MEPOYC TOY /"7 /.()v 25KAI EGHKA TE®YPAN KAI HPHMWCA © / /1 KAI
ITACAN CYNATWI'HN YAATOC.

260Y TAYTA HKOYCAC TTAAAIL A ET(W EIOIHCA? EZ APXAIWN HMEPWN
CYNETAEA, NYN AE ENIEAEIZA =P HMVC AT EONH EN OXYPOIC K AT
ENOIKOYNTAC EN ITOAECIN OXYPAIC. 27ANHKA TAC XEIPAC, KAl EEHPAN®OHCAN
KAI 1 ENONTO OC XOPTOC EHPOC EIII A LONVATOIN K AT (WC ATPWCTIC.

28NYN AE THN ANAITAYCIN COY KAI THN EEOAON COY KAI THN EICOAON COY
ET'W EINICTAMAL 290 AE OV MOC €OV, ON EBYMWGHC, KAI H ITIKPIA ¢ OV ANEEH
IMPOC ME, KAT EMBAA®W ®IMON EIC THN PINA ¢ OV K AT XAAINON EIC TA XEIAH
COY KAI ATIIOCTPEY(W CE TH OAW, H HA®GEC EN AYTH.

30TOYTO AE COI TO CHMEION. ®ATE TOYTON TON ENTAYTON A ECITAPKAC, T
AE ENTAYTW TW A 1V 1100 TO KATAAEIMMA, TW AE 111700 CIIEIPANTEC
AMHCATE KAI ®YTEYCATE AMITEAWNAC KAI ®ATECOE TON KAPITON AY T(N.
21 AT ECONTAI O KATAAEAEIMMENOI EN TH 1OV A ATA ®YHCOYCIN PLZAN KATW
KAI IIOIHCOYCIN CITEPMA ANWM. 320TI EE IEPOYCAAHM EEEAEY CONTAI OI
KATAAEAEIMMENOI KAI OI CWZOMENOI EZE OPOYC CIWN. O ZHAOC KYPIOY
CABAW® IIOIHCEI TAYTA.

33AIA TOYTO OYTWC AETEI KYPIOC EITl BACIAEA ACCYPIWN: OY MH EICEA®H EIC
THN TTOAIN TAYTHN OYAE MH BAAH EIT AYTHN 121/A0C OY AE MH EITIBAAH EIT
AYTHN OV PEON OY AE MH KYKAWCH EIT AV THN XAPAKA, 34AAAA 11 OAW, 1
HAGEN, EN AYTH ATIOCTPA®HCETAIL TAAE AETEI KYPIOC: 35YITEPACIII(W) YIIEP
THC TTIOAEWC TAYTHC TOY CWCAT AYTHN AT EME KAI ATA AAYTA TON ITATAA
MoOy.

36KAI EEHA®EN ATTEAOC KYPIOY KAI ANEIAEN EK THC ITAPEMBOAHC TWN
ACCYPIWN EKATON OT' AOHKONTA ITENTE XIAIAAAC, KAI EEANACTANTEC TO
ITPWI EYPON ITANTA TA CWMATA NEKPA. 37KAI ATIOCTPA®EIC AITHAGEN
BACIAEYC ACCYPIWN KAI WKHCEN EN NINEYH. 38KAI EN T() AYTON ITPOCKYNEIN
EN T(J OIK(J NACAPAX TON ITATAXPON AYTOY, AAPAMEAEX KAI CAPACAP OI YIOI
AYTOY EITATAEAN AYTON MAXAIPAIC, AYTOI AE ATECWOHCAN EIC APMENIAN.
KAI EBACIAEYCEN ACOPAAN O YIOC AYTOY ANT AYTOY.

| DYARY.N -
ECAPAC
esdras

NEHEMIAH (1x) KAI APTON EZ OYPANOY EAMKAC AYTOIC ... Neh 9:15

ngﬁgc APTON EK TOY OYPANOY EAMWKEN AYTOIC ®ATEIN. Ioh 6:31

ESTHER -
ECOHP
esther

see next page
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j[0):}
IOB (Rather) Not a
iob quotation.
PSALMS (48x)
YAAMOI
psalmoi

Quoted 3 times.

Longest coinciding passage;

in itself proof for the superiority
of the Greek OT over the
Proto-Masoretic text

Quoted 2 times,
1x long form,
1x short form.

Quoted 2 times.

Quoted 2 times,
1x long form,
1x short form.

Quoted 2 times.

Quoted 5 times,
different segments.

Quoted 5 times,
different segments.

Quoted 3 times,
different segments.

Quoted 5 times,
different segments.

Quoted 4 times,
different segments.

PROVERBS (6x)
ITAPOIMIAI
paroimiai

Quoted 2 times. Both Jacobus
(James) and Peter chose the
exact same wording.

Retelling with different,
but similar words.

ECCLESIASTES
EKKAHCIACTHC
ekklesiastes

SONG OF SONGS
ACMA ACMATMON
asma asmaton

O KATAAAMBANDN ¢ OGOV C EN TH ®PONHCEIL BOYAHN AE ITOAYTTAOKON Job 513
EEECTHCEN.
O APACCOMENOC TOYC ¢ ()00 11 111 TANOYPITA AYT(N. 1Cor 319
1INA TI EDPYAEAN EONH Psa212
KAI AAOI EMEAETHCAN KENA?
2IIAPECTHCAN OI BACIAEIC THC THC,
KAI OI APXONTEC CYNHX®HCAN EIII TO AYTO
KATA TOY KYPIOY KAI KATA TOY XPICTOY AYTOY
INATI EOPYAEAN EONH Act 425-26
KAI AAOI EMEAETHCAN KENA?
26IIAPECTHCAN OI BACIAEIC THC T'HC
KAI Ol APXONTEC CYNHX®HCAN EIII TO AYTO
KATA TOY KYPIOY KAI KATA TOY XPICTOY AYTOY.
... YIOC MOY EI CY, El'() CHMEPON I'ETENNHKA CE. Psa2:7
YIOC MOY EI CY, ET'(D CHMEPON I'ETENNHKA CE. Act1333
YIOC MOY EI CY, ET'() CHMEPON I'ETENNHKA CE? Heb 15
YIOC MOY EI CY, EF(0 CHMEPON I'ETENNHKA CE? Heb 55
IIOIMANEIC AYTOYC EN PABA (W CIAHPA, (0C CKEYOC KEPAMEWC CYNTPIWEIC Psa 2:9
INGY0) (O
KAI TIOIMANEI AYTOYC EN PABA () CIAHPA (OC TA CKEYH TA KEPAMIKA Rev 2:27
CYNTPIBETAI ...
OPT'IZEC®E KAI MH AMAPTANETE. Psa 45
OPTIZEC®E KAI MH AMAPTANETE ... Eph 4:26
EK CTOMATOC NHITIIWON KAI ®HAAZONTMN KATHPTIC(D AINON ... Psa83(2
EK CTOMATOC NHITI(DN KAI ®HAAZONTMN KATHPTIC(D AINON? Mat 2116
TI ECTIN ANOPWIIOC, OTI MIMNHCKH AYTOY, H YIOC AN®P(IIOY, OTI Psa 857
EIICKEIITH AYTON? 6HAATT(DCAC AYTON BPAXY TI IIAP AITEAOYC, AOZH KAI
TIMH ECTEQANMCAC AYTON. 7KAI KATECTHCAC AYTON EIII TA EPTA T(DN
XEIPMN COY, [TANTA YIIETAZAC YIIOKATM TN [OAMN AYTOY
TI ECTIN ANOP(ITIOC OTI MIMNHCKH AYTOY, H YIOC ANOP(DIIOY OTI EINICKEIITH Heb 2:6-8
AYTON? 7HAATT(DCAC AYTON BPAXY TIITAP ATTEAOYC, AOEH KAI TIMH
ECTE®PANWCAC AYTON, KAI KATECTHCAC AYTON EIII TA EPTA TN XEIP(N
COY SITANTA YIIETAZAC YIIOKAT® TN ITOAMN AYTOY.
. o £ 3
LI ANY I - -
_\ I.,”” VNN DO CACAY TOrN
= i )? e '_' \ CATTTCAOYC NOZ 1 I
. _( ol i PATICIDYC ACAY TO My Codex
IRATISATEC 1 1CACAY TO M ST Alexandrinus
Cpi Ay - g 3 page 1530
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The end of verse 7 is missing in multiple manuscripts (e.g. B-03-Codex Vaticanus ), but is included in see Novum
the x-01-Codex Sinaiticus, A-02-Codex Alexandrinus, D* P-025-Codex Porphyrianus, C-04-Codex Testamentum
Ephraemi Rescriptus (04), ¥-044-Codex Athous Lavrensis, and others. Graece, ESV
... IANTA YIIETAZAC YIIOKAT(® TN IIOAMN AYTOY ... Psa 87
27TIANTA TAP YIIETAZEN YIIO TOYC I[IOAAC AYTOY. 1Cor 15:27
... ECTIN CYNI(WN H EKZHT(N TON @EON. 3[TANTEC EEEKAINAN, AMA Psa13(14):2-3
HXPE(W®HCAN, OYK ECTIN IIOI(ON XPHCTOTHTA, OYK ECTIN EDC ENOC. TA®OC
ANEWTIMENOC O AAPYT'E AYT(N, TAIC TAMCCAIC AYTWN EAOAIOYCAN. I0C
ACIIIAMN YIIO TA XEIAH AYT(N, (ON TO CTOMA APAC KAI ITIKPIAC TEMEI OEEIC
OI IIOAEC AYTWN EKXEAI AIMA. CYNTPIMMA KAI TAAAITIPIA EN TAIC OAOIC
AYT(N, KAI OAON EIPHNHC OYK ETN(DCAN. OYK ECTIN ®OBOC ®EQY AIIENANTI
TN OPOAAMMN AYTMN.
Rom 311-18

... ECTIN O CYNIMN, OYK ECTIN O EKZHT(MWN TON O@EON. 12ITANTEC EEEKAINAN
AMA HXPEWOHCAN. OYK ECTIN O ITOIWN XPHCTOTHTA, OYK ECTIN EDC ENOC.
13TA®OC ANEMI'MENOC O AAPYT=E AYTMN, TAIC TAMCCAIC AYTION
EAOAIOYCAN, IOC ACITIAMN YIIO TA XEIAH AYTMN. 14N TO CTOMA APAC KAI
[TIKPIAC T'EMEI, 150ZEIC OI IOAEC AYT(MN EKXEAI AIMA, 16CYNTPIMMA KAI
TAAAIII(PIA EN TAIC OAOIC AYTMN, 17KAI OAON EIPHNHC OYK ETN(CAN.
180YK ECTIN ®OBOC OEOY ATIENANTI TION OOOAAMMDN AY TWDN.

S8ITPOMPWOMHN TON KYPION ENWITION MOY AIA ITANTOC, OTI EK AEEIMN MOY
ECTIN, INA MH CAAEY®W. 9ATA TOYTO HY®PAN®H H KAPAIA MOY, KAI
HIAAATACATO H TADCCA MOY, ETI AE KAI H CAPE MOY KATACKHNWMCEI EIT
EAIIIATL 100TI OYK ETKATAAEIWEIC THN WYXHN MOY EIC AAHN OYAE AMCEIC
TON OCION COY TAEIN ATA®®OPAN. 11IETNMPICAC MOI OAOYC ZWHC.
[TAHP(CEIC ME EYOPOCYNHC META TOY ITPOCWMIIOY COY ...

[TPOOPMMHN TON KYPION ENMITION MOY AIA ITANTOC, OTI EK AEEIMN MOY
ECTIN INA MH CAAEY®. 26 ATA TOYTO HYOPAN®OH H KAPAIA MOY KAI
HIAAAIACATO H TAOCCA MOY, ETI AE KAI H CAPE MOY KATACKHNMCEI EIT
EAIIIATL 270TI OYK ETKATAAEIWEIC THN WYXHN MOY EIC AAHN OYAE AMCEIC
TON OCION COY TAEIN ATA®®OPAN. 28ET'NMPICAC MOI OAOYC ZIDHC,
[TAHP(CEIC ME EYOPOCYNHC META TOY ITPOCMIIOY COY.

OY AMCEIC TON OCION COY IAEIN ATA®®OPAN.

ATA TOYTO EEOMOAOIHCOMAI COI EN E®ONECIN, KYPIE, KAI TO ONOMATI COY
YAAD

ATA TOYTO EEOMOAOTHCOMAI COI EN EOGNECIN KAI TAO ONOMATI COY YAA.
5EIC [TACAN THN 'HN EEHA®EN O ®@O0I'TOC AYTWN

KAI EIC TA TIEPATA THC OIKOYMENHC TA PHMATA AY T(DN.

EIC TTACAN THN I'HN EEHA®EN O ®®0OITOC AY TN

KAI EIC TA ITEPATA THC OIKOYMENHC TA PHMATA AY T(DN.

O ®EOC O ®@EOC MOY, ITPOCXEC MOIL. INA TI ETKATEAIITEC ME? ...

.. ®EE MOY @EE MOY, INATI ME ET'KATEAIIEC?

.. O ®EOC MOY O ®EOC MOY, EIC TI ETKATEAIITEC ME?

ATEMEPICANTO TA IMATIA MOY EAYTOIC
KAI EITI TON IMATICMON MOY EBAAON KAHPON.

... AIEMEPICANTO TA IMATIA AYTOY BAAAONTEC KAHPON ...

ATEMEPICANTO TA IMATIA MOY EAYTOIC
KAI EITl TON IMATICMON MOY EBAAON KAHPON.

.. TO ONOMA COY TOIC AAEA®OIC MOY, EN MECM® EKKAHCIAC YMNHC® CE
... TO ONOMA COY TOIC AAEA®OIC MOY, EN MECM® EKKAHCIAC YMNHC® CE
.. HTTH KAI TO ITAHP(ODMA AYTHC,

... HTH KAI TO TAHP(OMA AYTHC.

EIC XEIPAC COY [TAPAGHCOMAI TO IINEYMA MOY.

TTATEP, EIC XEIPAC COY ITAPATI®EMAI TO [INEYMA MOY.

MAKAPIOI ON AOEOHCAN AT ANOMIAI KAI (ON EITEKAAY®OOHCAN Al AMAPTIAL
2MAKAPIOC ANHP, OY OY MH AOT'ICHTAI KYPIOC AMAPTIAN,

MAKAPIOI ON AOE@GHCAN AT ANOMIAI KAI (ION ETIEKAAYDPOHCAN ATl AMAPTIAL
S8MAKAPIOC ANHP OY OY MH AOT'ICHTAI KYPIOC AMAPTIAN.

.. ®EAMN Z(MHN ATAII(ON HMEPAC IAEIN ATAGAC? 14ITAYCON THN IT'AMWCCAN
COY AIIO KAKOY KAI XEIAH COY TOY MH AAAHCAI AOAON. 15EKKAINON ATIO
KAKOY KAI IIOIHCON ATAGON, ZHTHCON EIPHNHN KAI AIOZ0ON AYTHN.
1600@OAAMOI KYPIOY EIII AIKAIOYC, KAI (DTA AYTOY EIC AEHCIN AYT(N.
17TTIPOCWIION AE KYPIOY EINI ITIOIOYNTAC KAKA ...

100 TAP GEAMN ZMHN ATATIAN KAI TAEIN HMEPAC ATAGAC ITAY CAT(M THN
TAWCCAN AIIO KAKOY KAI XEIAH TOY MH AAAHCAI AOAON, 11EKKAINATM AE
ATIO KAKOY KAI IIOIHCATM ATAGON, ZHTHCAT(® EIPHNHN KAI AIMEAT®D
AYTHN. 120TI OO®AAMOI KYPIOY EIIl AIKAIOYC KAI (DTA AYTOY EIC AEHCIN
AYTWN, ITPOCDITON AE KYPIOY EIII TIOIOYNTAC KAKA.

.. MICOYNTEC ME APEAN ...

EMICHCAN ME AMPEAN.

@Y CIAN KAI ITTPOCO®OPAN OYK HOEAHCAC, IDTIA AE KATHPTIC(M MOIL.
OAOKAYTWMA KAI ITEPI AMAPTIAC OYK HTHCAC. 8TOTE EIITON IAOY HK®, EN

KE®AAIAI BIBAIOY I'ETPAIITAI I[TEPI EMOY. 9TOY ITOIHCAI TO @EAHMA COY, O
OEOC ...

@Y CIAN KAI ITIPOC®OPAN OYK HOEAHCAC, CIDMA AE KATHPTICM MOI.
60AOKAYTWMATA KAI TIEPI AMAPTIAC OYK EYAOKHCAC. 7TOTE EITION. IAOY
HK®, EN KEGAAIAT BIBAIOY T'EI'PAIITAI ITEPI EMOY, TOY ITOIHCAI O ®EOC TO
®EAHMA COY.

ANW®WTEPON AET(WN OTI ©YCIAC KAI [TPOCPOPAC KAT OAOKAYTWMATA KAI
Lo 0 OYAE EYAOKHCAC, AITINEC KATA NOMON
TMPOCOEPONTAL, TOTE EIPHKEN: IAOY HKM TOY ITOIHCAI TO @EAHMA COY.

.. APTOYC MOY, EMETAAYNEN EIT EME TITEPNICMON.
O TPAOTON MOY TON APTON EITHPEN EIT EME THN IITEPNAN AYTOY.

OTI ENEKA COY OANATOYME®A OAHN THN HMEPAN,
EAOTICOHMEN (OC TTPOBATA COATHC.

ENEKEN COY GANATOYME®A OAHN THN HMEPAN,
EAOT'ICOHMEN (DC ITPOBATA C®ATHC.

O GPONOC COY, O ®EOC, EIC TON AI(MNA TOY AIMNOC, PABAOC EYOYTHTOC H
PABAOC THC BACIAEIAC COY. SHTAITHCAC AIKAIOCYNHN KAI EMICHCAC
ANOMIAN. ATA TOYTO EXPICEN CE O @EOC O ®EOC COY EAAION ATAAATACEMC
ITAPA TOYC METOXOYC COY.

O GPONOC COY O GEOC EIC TON AIMNA TOY AIMNOC, KATHPABAOC THC
EY®YTHTOC PABAOC THC BACIAEIAC COY. 9HTAITHCAC AIKAIOCYNHN KAI
EMICHCAC ANOMIAN. ATA TOYTO EXPICEN CE O @EOC O ®EOC COY EAAION
ATAAATACEMC TTAPA TOYC METOXOYC COY.

OIIC AN AIKAIWO®HC EN TOIC AOI'OIC COY KAI NIKHCHC EN T KPINEC®AI CE.
OITMC AN AIKAIWOHC EN TOIC AOI'OIC COY KAI NIKHCEIC EN T KPINECBGAI CE
EITIPPIYON EITI KYPION THN MEPIMNAN COY ...

ITACAN THN MEPIMNAN YMWN EITIPIWYANTEC EIT AYTON ...

.. OTI CY ATIOAWCEIC EKACTW KATA TA EPTA AYTOY.

OC ATIOAWCEI EKACT() KATA TA EPTA AYTOY

ANEBHC EIC YYOC, HXMAAMTEYCAC AIXMAAWCIAN, EAABEC AOMATA EN
ANGOPWLIIWD

ANABAC EIC YYOC HXMAAMTEYCEN AIXMAAMCIAN, EAMKEN AOMATA TOIC
ANOPWDIIOIC

OTI O ZHAOC TOY OIKOY COY KATE®ATEN ME ...

O ZHAOC TOY OIKOY COY KATA®ATETAI ME.

... KAI OI ONEIAICMOI TON ONEIAIZONTMON CE EITEIIECAN EIT EME.
OI ONEIAICMOI T(ON ONEIAIZONTWN CE EIIEITECAN EIT EME.

.. ATPAN ...

ATY.

TENHOHT® H TPAITEZA AY TN ENMIIION AYT(N EIC ITAT'TA A KAI EIC
ANTATIOAOCIN KAI EIC CKANAAAON. 24CKOTICOHTMWCAN OI OPOAAMOI AY TION
TOY MH BAEIIEIN, KAI TON NADTON AYTMN ATA ITANTOC CYTKAMWYON.

TENHOHT® H TPAITEZA AYTN EIC ITATTA A KAI EIC ®HPAN KAI EIC CKANAAAON
KAI EIC ANTAIIOAOMA AYTOIC, 10CKOTICOHTWCAN OI OPOAAMOI AYTMN TOY
MH BAEIIEIN KAI TON NOOTON AYTMN ATA ITANTOC CYTKAMWYON.

TENHOHT® H EITAYAIC AY T(ON HPHM(MENH, KAI EN TOIC CKHNIMACIN
AYTWN MH ECT® O KATOIK(MN.

TENHOHT® H EITAYAIC AYTOY EPHMOC KAI MH ECT®M O KATOIKMN EN AYTH
ANOIZ® EN ITAPABOAAIC TO CTOMA MOY ...

ANOIZM EN [TAPABOAAIC TO CTOMA MOY ...

Er'Q) EITIA ®EOI ECTE ...

EI'(D EITTA: ®EOI ECTE?

EYPON AAYIA TON AOYAON MOY ...

EYPON AAYIA TON TOY IECCAI ...

110TI TOIC ATTEAOIC AYTOY ENTEAEITAI TTEPI COY TOY ATA®YAAEAI CE EN
ITACAIC TAIC OAQIC COY. 12EII XEIP(ON APOYCIN CE, MHITOTE ITPOCKOYHC ITPOC
AI®ON TON ITOA A COY.

... OTI TOIC ATTEAOIC AYTOY ENTEAEITAI ITEPI COY KAI EITI XEIP(ON APOYCIN CE,
MHIIOTE ITPOCKOWYHC ITPOC AI®ON TON ITIOAA COY.

... OTI TOIC ATTEAOIC AYTOY ENTEAEITAI [TEPI COY TOY ATA®YAAEAI CE 11KAT
OTI EITI XEIPON APOYCIN CE, MHITOTE I[TPOCKOYHC ITPOC AI®ON TON ITOAA COY.

KYPIOC 'IN(DCKEI TOYC ATAAOTICMOYC T(ON ANOPMIIMN OTI EICIN MATAIOL
KYPIOC I'IN(IDCKEI TOYC ATAAOTICMOYC TN CO®MN OTI EICIN MATAIOL.
CHMEPON, EAN THC ®NHC AYTOY AKOYCHTE, SMH CKAHPYNHTE TAC KAPAIAC
YMON OC EN T ITAPAITIIKPACM® KATA THN HMEPAN TOY ITIEIPACMOY EN TH
EPHM®, 90Y EIIEIPACAN OI TATEPEC YMMN, EAOKIMACAN KAI EIAOCAN TA
EPTA MOY. 10TECCAPAKONTA ETH ITPOCMXOICA TH TENEA EKEINH KAI EITTA AEI

[TAAN(ONTAI TH KAPATA KAI AYTOI OYK ETN(WCAN TAC OAOYC MOY, 11(DC
(DMOCA EN TH OPT'H MOY EI EICEAEYCONTAI EIC THN KATAITAY CIN MOY.

CHMEPON EAN THC ®(MNHC AYTOY AKOYCHTE, 8MH CKAHPYNHTE TAC KAPAIAC
YM®N DOC EN T IMAPATIIKPACMM®D KATA THN HMEPAN TOY ITEIPACMOY EN TH
EPHM®, 90Y EITEIPACAN OI ITATEPEC YMMN EN AOKIMACIA KAI EIAON TA EPTA
MOY 10TECCEPAKONTA ETH. AIO [TPOCMX®OICA TH TENEA TAYTH KAI EIITON. AEI
[TAANONTAI TH KAPATA, AYTOI AE OYK ETN(IDCAN TAC OAOYC MOY, 11C
(DMOCA EN TH OPT'H MOY. EI EICEAEYCONTAI EIC THN KATAITAY CIN MOY.

KAT APXAC CY, KYPIE, THN THN EGEMEAIMCAC, KAI EPTA TAON XEIP(ON COY
EICIN OI OYPANOI. 27AYTOI ATIOAOYNTAIL CY AE ATAMENEIC, KAI [TANTEC (DC
IMATION ITAAAIMOHCONTAIL KAI MCEI ITEPIBOAAION AAAAEEIC AYTOYC, KAI
AAANATHCONTAL 28CY AE O AYTOC EI, KAI TA ETH COY OYK EKAEIWOYCIN.

CY KAT APXAC, KYPIE, THN THN EGEMEAIMCAC, KAI EPTA TN XEIPMN COY
EICIN OI OYPANOIL. 11AYTOI ATIOAOYNTAIL, CY AE ATAMENEIC, KAI TTANTEC (DC
IMATION TTAAATMOHCONTAI, 12K AT (DCEI TIEPIBOAAION EAIEEIC AYTOYC, IDC
IMATION KAI AAAATHCONTAIL CY AE O AYTOC EI KAI TA ETH COY OYK
EKAEITYOYCIN.

O IIOIWN TOYC ATTEAOYC AYTOY I[INEYMATA
KAI TOYC AEITOYPI'OYC AYTOY ITYP ®AEI'ON.

O ITIOIWN TOYC ATTEAOYC AYTOY IINEYMATA
KAI TOYC AEITOYPTOYC AYTOY ITYPOC ®AOTA

KAI THN EIIICKOITHN AYTOY AABOI ETEPOC.
KAI THN EITIICKOITHN AYTOY AABETM ETEPOC.

T AAYTA YAAMOC. EITIEN O KYPIOC T KYPIW MOY KA®OY EK AEZEIMN MOY,
EWC AN O TOYC EX®POYC COY YIIOIIOAION T(MN ITOAMN COY.

EITTEN KYPIOC TM KYPIM MOY. KAGOY EK AEEIMN MOY,

EWC AN ©) TOYC EXOPOYC COY YITOKATM TN ITOAMN COY?
EIITEN KYPIOC T KYPIW MOY. KAGOY EK AEEIMN MOY,

EMC AN 6 TOYC EXOPOYC COY YIIOKATM TWN IIOAMN COY.
EITEN KYPIOC TM KYPIW MOY. KAGOY EK AEEIWN MOY,

43EMC AN 6 TOYC EXOPOYC COY YIIOIIOAION TN ITOAMN COY.

EITIIEN [0] KYPIOC TM KYPIM MOY: KAGOY EK AEEI(MN MOY,
35EMC AN @M TOYC EXGPOYC COY YIIOTIOAION TN ITOAMN COY.

KA®OY EK AEEIMN MOY,
E(C AN @ TOYC EXOPOYC COY YIOIIOAION TN ITOAMN COY?

.. CY EIIEPEYC EIC TON AI(DNA KATA THN TAZEIN MEAXICEAEK.

.. CY IEPEYC EIC TON AI(ONA KATA THN TAZIN MEAXICEAEK

CY IEPEYC EIC TON AIQONA KATA THN TAZIN MEAXICEAEK.

(ODMOCEN KYPIOC KAI OY METAMEAH®HCETAI CY EI I[EPEYC EIC TON AI(DNA ...
(DMOCEN KYPIOC KATI OY METAMEAH®HCETAI CY IEPEYC EIC TON AIQONA.

ECKOPIIICEN, EAWKEN TOIC ITENHCIN. H AIKAIOCYNH AYTOY MENEI EIC TON
AI(NA ...

ECKOPIIICEN, EAMKEN TOIC ITENHCIN, H AIKAIOCYNH AYTOY MENEI EIC TON
AIMNA.

EINICTEYCA, AIO EAAAHCA.
EIIICTEYCA, AIO EAAAHCA,
AINEITE TON KYPION, ITANTA TA E®GNH, EITAINECATE AYTON, ITANTEC OI AAOI ...

AINEITE, ITANTA TA EONH, TON KYPION KAI EITAINECATMOCAN AYTON ITANTEC OI
AAOL

KYPIOC EMOI BOHOOC, OY @OBHOHCOMAI TI IIOIHCEI MOI AN®PWIIOC.
KYPIOC EMOI BOHOOC, 0Y ®OBHOHCOMAI, TI [IOIHCEI MOI AN®PMITOC?

AI®ON, ON ATIEAOKIMACAN OI OIKOAOMOYNTEC, OYTOC ET'ENH®H EIC
KE®AAHN I'ONIAC. 23ITAPA KYPIOY ETENETO AYTH KAI ECTIN @AYMACTH EN
ODPOAAMOIC HMON.

AIOON ON AIIEAOKIMACAN OI OIKOAOMOYNTEC, OYTOC ETENHOH EIC KEGAAHN
T(DNIAC. I[TAPA KYPIOY ETENETO AYTH KAI ECTIN ®AYMACTH EN O®®AAMOIC
HMMDON?

AI®ON ON AIIEAOKIMACAN OI OIKOAOMOYNTEC, OYTOC ETENHOH EIC KEGAAHN
T(DNIAC. 11TIAPA KYPIOY ETENETO AYTH KAI ECTIN ®AYMACTH EN O®OAAMOIC
HMMON?

AI®ON ON AITEAOKIMACAN OI OIKOAOMOYNTEC, OYTOC ETENHOH EIC KEGAAHN
T(ODNIAC?

... AI®OC, O EEOY®ENHOEIC YO YMMON TN OIKOAOMM®N, O TENOMENOC EIC
KEDAAHN I'ONIAC.

ATIICTOYCIN AE AIOOC ON AITEA OKIMACAN OI OIKOAOMOYNTEC, OYTOC
E'ENHOH EIC KEOAAHN '(ONIAC

EYAOTHMENOC O EPXOMENOC EN ONOMATI KYPIOY ...

.. EYAOTHMENOC O EPXOMENOC EN ONOMATI KYPIOY ...
EYAOTHMENOC O EPXOMENOC EN ONOMATI KYPIOY.
EYAOTHMENOC O EPXOMENOC, O BACIAEYC EN ONOMATI KYPIOY ...
EYAOI'HMENOC O EPXOMENOC EN ONOMATI KYPIOY ...

YIE, MH OAIT'(DPEI ITAIAEIAC KYPIOY MHAE EKAYOY YIT AYTOY EAET’XOMENOC.
120N I'AP ATAIIA KYPIOC ITATAEYEIL, MACTIT'OI AE ITANTA YION ON
[TAPAAEXETAL

YIE MOY, MH OAITPEI ITATAEIAC KYPIOY MHAE EKAYOY YII AYTOY
EAEI'’XOMENOC. 60N I'AP ATAIIA KYPIOC ITAIAEYEI, MACTIT'OI AE ITANTA YION
ON ITAPAAEXETAL

KYPIOC YITEPH®ANOIC ANTITACCETALI TAIIEINOIC AE ATAWCIN XAPIN
0O OEOC YIIEPH®ANOIC ANTITACCETAI, TAIIEINOIC AE ATAMCIN XAPIN.
O GEOC YIIEPHOANOIC ANTITACCETAI, TAITEINOIC AE ATAMCIN XAPIN.

31EI O MEN AIKAIOC MOAIC C(DZETAI, O ACEBHC KAI AMAPT(AOC IIOY
OANEITAI?

EI O AIKAIOC MOAIC CIDZETAIL O ACEBHC KAI AMAPTMAOC ITOY OANEITAI?
«.. OC ATIOATAWCIN EKACTW KATA TA EPTA AYTOY.
OC ATIOAWCEI EKACT() KATA TA EPTA AYTOY

EAN ITEINA O EXOPOC COY, TPE®E AYTON, EAN AT¥A, ITOTIZE AYTON. 22TOYTO
TAP TIOIWON ANGPAKAC ITYPOC CIDPEYCEIC EIIl THN KE®AAHN AYTOY, O AE
KYPIOC ANTAITO AMCEI COI ATAGA.

EAN ITEINA O EXOPOC COY, YOMIZE AYTON. EAN AI¥A, ITOTIZE AYTON.
TOYTO I'AP ITOION ANGPAKAC ITYPOC COPEYCEIC EIII THN KEQAAHN AYTOY.

11WCTIEP = OTAN EIIEAGH ' ||/ TON EAYTOY EMETON KAI MICHTOC I'ENHTAI,
OYTWC A®PWN TH EAYTOY KAKIA ANACTPEWAC EIII THN EAYTOY AMAPTIAN.

..U ENICTPEYAC | | | TO IAION EEEPAMA, KAIL: YC AOYCAMENH EIC
KYAICMON BOPBOPOY.
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THE GREEK OLD TESTAMENT

Addendum . old Testament Quotations

ISAIAH (51x) KAI EI MH KYPIOC CABAM® EI'KATEAITIEN HMIN CITIEPMA, Isa19
HCAIAC (OC COAOMA AN ETENHOHMEN KAT 1C TOMOPPA AN (DMOIWOHMEN.
esalas
EI MH KYPIOC CABAM® ET'KATEAITIEN HMIN CIIEPMA, Rom 9:29
(OC COAOMA AN ETENHOHMEN KAI (DC TOMOPPA AN (DMOIWOHMEN.
... AKOH AKOYCETE KAI OY MH CYNHTE KAI BAEIIONTEC BAEYETE KAI OY MH Isa 6:9-10

IAHTE. 10EITAXYNGH I'AP H KAPAIA TOY AAOY TOYTOY, KAI TOIC (DCIN AYT(MN
BAPEMC HKOYCAN KAI TOYC OPOAAMOYC AY TMON EKAMMYCAN, MHIIOTE
[IAMCIN TOIC OPOAAMOIC KAI TOIC (CIN AKOYCMCIN KAI TH KAPAIA CYNMCIN
KAI EITICTPEYMCIN KAI IACOMAI AYTOYC.

AKOH AKOYCETE KAI OY MH CYNHTE, KAI BAEIIONTEC BAEYETE KAI OY MH Mat 1314-15
[IAHTE. 15ETTAXYNGH I'AP H KAPAIA TOY AAOY TOYTOY, KAI TOIC (OCIN BAPEWC

HKOYCAN KAI TOYC O®OAAMOYC AY TWON EKAMMYCAN, MHITOTE TAMCIN TOIC

OPOAAMOIC KAI TOIC WCIN AKOYCMCIN KAI TH KAPATA CYNMCIN KAI

EITICTPEYMCIN KAI TACOMAI AYTOYC.

diff(elrl:et;lt'fg: :Illf;ffs BAEIIONTEC BAEII(CIN KAI MH IAMCIN, KAT AKOYONTEC AKOY(WCIN KAT MH Mar 412
& : CYNIMCIN, MHITOTE EIICTPEY(CIN KAI AGE®H AY TOIC.

BAEITONTEC MH BAEIT(IDCIN KAI AKOYONTEC MH CYNIWCIN. Luk 810

TETYOAMWKEN (0 C (00000 KAIEIIMPMCEN AYT(ON THN Ioh 12:40

KAPATIAN, INA MH IAMCIN TOIC O®POAAMOIC KAI NOHCICIN TH KAPATA KAI
CTPA®CIN, KAI TACOMAI AYTOYC.

AKOH AKOYCETE KAI OY MH CYNHTE KAI BAEIIONTEC BAEWETE KAI OY MH Act 28:26-27
[IAHTE. 27EITAXYN®H I'AP H KAPATA TOY AAOY TOYTOY KAI TOIC (OCIN BAPEWC

HKOYCAN KAI TOYC O®OAAMOYC AY TWON EKAMMYCAN. MHITOTE TAMCIN TOIC

OPOAAMOIC KAI TOIC WCIN AKOYCMCIN KAI TH KAPATA CYNMCIN KAI

EITICTPEYMCIN, KAI IACOMAI AYTOYC.

IAOY H ITAPOENOC EN TACTPI EZEI KAI TEEETAI YION, KAI KAAECEIC TO ONOMA Isa 714

AYTOY EMMANOYHA.

IAOY H ITAP@ENOC EN I'ACTPI EZEI KAI TEEETAI YION, KAI KAAECOYCIN TO Mat 1:23

ONOMA AYTOY EMMANOYHA ...

... TON AE ®OBON AYTOY OY MH ®OBHOHTE OY AE MH TAPAX®HTE. Isa 812

.. TON AE ®OBON AYTWN MH ®OBHOHTE MHAE TAPAX®HTE ... 1Pet 314

: W AOOY TIPOCKOMMATI CYNANTHCEC®E AYTM OYAE (OC 111 TPAC .. Isa 8:14

See also??;;%?lé f,lerffvf, ... AIOON [TPOCKOMMATOC KAI TIETPAN CKANAAAOY ... Rom 9:33

AI®OC [TPOCKOMMATOC KAI ITETPA CKANA AAOY. 1Pet 2:8

KAI IIEITOIOMWC ECOMAI EIT AYT. 18IAOY EI'() KAI TA TTAIAIA, A MOI EAMWKEN O Isa 817-18

®EOC ...

Er'(D ECOMALI ITEIIOI®OMC EIT AYT(, KAT ITAAIN: IAOY EI'(D KAI TA ITAIAIA A MOI Heb 2:13

EAMKEN O OEOC.

... X(OPA ZABOYAWMN, H TH NEGGAAIM O AON GAAACCHC KAI OI AOIIIOI OI THN Isa 8:23-91

ITAPAATAN KATOIKOYNTEC KAI TTEPAN TOY IOPAANOY, TAAIAATA TAON EON(DN,
TA MEPH THC IOYAAIAC. 9:1 O A A0C O TIOPEYOMENOC I C KOTEL TAETE ©(0C
METAL OT KATOIKOYNTEC F1 CDPA KATCEIA OANATOY, O AAMYEI E® YMAC.

TH ZABOYAMN KAI I'H NE®®AAIM, OAON ®AAACCHC, IIEPAN TOY IOPAANOY, Mat 415-16
TAAIAATA TION EONN, 160 AAOC O KAGHMENOC EN CKOTEI ®(C EIAEN META,
KAI TOIC KAOHMENOIC | " (P4 AT CIIA AN ATOY 0000 ANETEIAEN AYTOIC.,

e (U0 A T L KATAAEIMMA AY T(ON CAD@HCETALL 1sa10:22
AOTON T'AP CYNTEAMWN KAI CYNTEMNDN ...

w ICPAHA (DC H AMMOC THC OAAACCHC, TO YIIOAEIMMA CID@HCETAL 28\0I'ON Rom 9:27-28
TAP CYNTEAMN KAI CYNTEMNON ...

KAI ECTAI EN TH HMEPA EKEINH H PIZA TOY IECCAI KAI O ANICTAMENOC APXEIN Isa 1110
EON(DN, EIT AY T EONH EAMIOYCIN ...

ECTAI H PIZA TOY IECCAI KAI O ANICTAMENOC APXEIN EON(N, EIT AYT() EGNH Rom 1512
EAITIOYCIN.

... DAT(OMEN KAI ITIMMEN, AYPION TAP ATTOONHCKOMEN. Isa22:13
... DPAT(OMEN KAI ITIMMEN, AYPION TAP ATTOONHCKOMEN. 1Cor 1532
The 'Key of David' passage. Original text not found in Rahlfs; the commonly ?

suggested passage of Isaiah 22:22-24 does not coincide in one single word nor
in content, except the word 'David’.

TAAE AETEI O AT'IOC, O AAHOINOC, O EX(WN THN KAEIN AAYIA, O ANOIT(WN KAI Rev 37
OY AEIC KAEICEI KAI KAEIWN KAI OY AEIC ANOITEL

KATEIIIEN O ®ANATOC ICXYCAC ... Isa258
KATEITO®H O ®ANATOC EIC NIKOC. 1Cor 15:54
... MIKPON OCON OCON ... Isa 26:20
ETITAP MIKPON OCON OCON ... Heb 10:37
AIA ®QAYAICMON ~ AIATA®WCCHC ~ ,0TL Isq 2811
TOYTQ ...

EN ETEPOFAMCCOIC KAI EN XEIAECIN ETEP(ON AAAHCMD T AAM TOYTM 1Cor 14:21
KAI OYA OYT(MC EICAKOYCONTAI MOY, AETEI KYPIOC.

... EF EMBAA® EIC TA @EMEAIA ¢ (0N AIOON TIOAYTEAH ALK TON Isa 2816

AKPOT (DNTAION ENTIMON EIC TA @EMEAIA AYTHC, KAI O ITICTEY(N EIT AYTM OY

Quoted 3 times. An excellent MH KATAICXYN®H.

l;example on homriﬂthe versgs};)f IAOY TIOHMI EN ¢ 1(1)1 /L1001 IPOCKOMMATOC KAI TIETPAN CKANA AAOY, Rom 9:33
omans quote O ypart of the e 5 .
text, while IPeter quotes the KAI O IIICTEY(N EIT AYTM OY KATAICXYNOHCETAL
full verse from Isaiah. | [TAC O MICTEYN EIT AYTM OY KATAICXYN®HCETAI Rom 1011
IAOY TIOHMI EN CI(ODN AIOON AKPOI'(ONIAION EKAEKTON ENTIMON, KAI O 1Pet 2:6
IMICTEY N EIT AYTM OY MH KATAICXYNOH
... 0 AAOC OYTOC TOIC XEIAECIN AYT(MN TIMMCIN ME, H AE KAPAIA AYTMON Lsa 2913

[TOPP(D AITEXEI ATl EMOY, MATHN AE CEBONTAI ME ATIAACKONTEC ENTAAMATA
ANGPWIIMN KAT ATAACKAAIAC.

0O AAOC OYTOC TOIC XEIAECIN ME TIMA, H AE KAPAIA AYTMN ITOPPM) AITEXEI ATl Mat 15:8

Quoted 2 times. EMOY. 9MATHN AE CEBONTAI ME AIAACKONTEC AIAACKAAIAC ENTAAMATA
ANOPMIIMDN.
OYTOC O AAOC TOIC XEIAECIN ME TIMA, H AE KAPAIA AYTN IIOPP() ATIEXEI AIl Mar 7:6-7
EMOY. 7MATHN AE CEBONTAI ME AIAACKONTEC AIAACKAAIAC ENTAAMATA
ANGPMIIMN.
... KAI ATIOAM THN COPIAN T(ON COPMN KAI THN CYNECIN T(ON CYNETMN Isa 2914
KPYY.
ATIOAQ THN CO®IAN T(ON COPMN KAI THN CYNECIN T(ON CYNET(MN AGETHCQ. 1Cor 1.19
we L OYCY MEENAACAC? H TO IIOIHMA TW Isa29:16
IIOIHCANTI OY CYNETWC ' =1
... MH EPEI TO MTAACMA T TAACANTI: TI ME EITOIHCAC OYT®C? Rom 9:20
... XEIPEC ANEIMENATI KAI TONATA TTAPAAEAYMENA. Isa 353
... XEIPAC KAI TA TAPAAEAYMENA [ONATA ... Heb 12:12

R 2Kin 19:20-35
mn

see the Book o gs 150372138
®(MNH BOONTOC EN TH EPHM® ETOIMACATE THN OAON KYPIOY, EYOEIAC Isa 403
[IOIEITE TAC TPIBOYC TOY ®EOY HM(DN.
®MNH BOMNTOC EN TH EPHM(®D. ETOIMACATE THN OAON KYPIOY, EY®EIAC Mat 33
TMIOIEITE TAC TPIBOYC AYTOY.
®(MNH BOMONTOC EN TH EPHM®. ETOIMACATE THN OAON KYPIOY, EY®EIAC Mar 13
[TOIEITE TAC TPIBOYC AYTOY ...

Quoted 4 ErM ®WNH BOMNTOC EN TH EPHM®. EY®OYNATE THN OAON KYPIOY ... Ioh 1:23

uote tlmes, 3
3x short form, ®MNH BOMNTOC EN TH EPHM(®D ETOIMACATE THN OAON KYPIOY, EY®EIAC Isa 403-5

Ix long form. [IOIEITE TAC TPIBOYC TOY ®EOCY HM(@N. 4ITACA ®APATE ITIAHP(O®HCETAI KAI
ITAN OPOC KAI BOYNOC TATIEIN(D®HCETAI, KAI ECTAI ITANTA TA CKOAIA EIC
L0l TIEAIA.5KAI OPGHCETAI H AOEA KYPIOY
OYETAI ITACA CAPZ TO CIOTHPION TOY ®EQY ...

®WNH BOWONTOC EN TH EPHM®. ETOIMACATE THN OAON KYPIOY, EYOEIAC Luk 34-6
TOIEITE TAC TPIBOYC AYTOY. 5TTACA ®APAT'=E [IAHP(D@HCETAI KAI ITAN OPOC KAI

BOYNOC TAIIEINWDOHCETAI, KAI ECTAI TA CKOAIA EIC EY®EIAN KAI Al TPAXEIAI

EIC OAOYC AEIAC. 6KAI O¥ETAI ITACA CAPE TO CIDTHPION TOY ®EOQY.

... TACA CAPZE XOPTOC, KAI [TACA AOEA ANOP(IIOY (DC ANOOC XOPTOY. [sa 40:6-8
7EEHPAN®H O XOPTOC, KAI TO AN®OC EZETIECEN, 8TO AE PHMA TOY ®EOY

HM®N MENEI EIC TON AI(NA.

ITACA CAPE (DC XOPTOC KAI TTACA AOEA AYTHC (DC AN®OC XOPTOY. EEHPAN®H 1Pet 1:24-25
O XOPTOC KAI TO AN®OC EZEITECEN. 25TO AE PHMA KYPIOY MENEI EIC TON
AI(DNA.
TIC ECNM NOYN KYPIOY, KAI TIC AYTOY CYMBOYAOC ... Lsa 4013
TIC TAP ETN() NOYN KYPIOY, OC CYMBIBACEI AYTON? ... 1Cor 216
13TIC ETNM NOYN KYPIOY, KAI TIC AYTOY CYMBOYAOC ET'ENETO, OC CYMBIBA Isa 4013-14
AYTON? 14H ITIPOC TINA CYNEBOYAEYCATO KAI CYNEBIBACEN AYTON? H TIC
EAEIZEN AYT® KPICIN? HOAON CYNECE(C TIC EAEIZEN AYTM? 11 110
[TPOEA(MKEN AY T, KAI ANTAIIO AO®HCETAI AYT()?
TRCETMREINIC YN ICY KATTIC CV M ROV
AOCAYTOYCS FENESTOOCCYAMBIBR
CCIAY I'ON M i roc'r'a N ACYNERO Y]
CATOMAMICYNEhIiFACEN XY TON ¥iTic codex
Quoted 2 times, '6 ACIZOCNS le‘us “(“!r‘-‘ CIN HONONC YN Alexandgi:;s
11X lﬁngtfform, T SSUWOIMICBAEIZONRY TUW rrvicare pagebaz
x short form. 1 . ¥ 2 o H
& AWK EN RO IKAT AT AN T O A DO
i CETAIRY Ty, : i
J .\ o
2 SRR INTRCGO RER I COUTAITWNATO
o ) ) . Job or Isaiah?
Romans 11:35 is in most Bibles erroneously associated to Job 41:3, but it clearly refers to the longer What Does Paul
text of Isa 40:14 which is found in: Codex Sinaiticus (S*), Codex Alexandrinus and three other Ale- Quote in Rom
xandrian manuscripts (26-86-106), a handful of Lucianic manuscripts (90-36-46-233), all Catena 11:35? Katja
manuscripts (C”-566), several manuscripts classified as mixed (198 239-306 407 449-770 534 538), Kujanpiidi
the Coptic translations, and one Syriac version. University o
Helsinki
. : 4 -14]
The scribe(s) of the Codex Vaticanus probably removed this passage from Isa 40:14! RR. Ottle
34TIC TAP ETN( NOYN KYPIOY ? H TIC CYMBOYAOC AYTOY ETENETO? 35H TIC Rom 11:34-35
[TPOEAWKEN AYT®, KAI ANTAIIO AO®HCETAI AYT()?
... ®EOC ' EICTA EIIEPXOMENA EI'() EIMI. Isa 414
.. EIMIO ' ' . OECXATOC.. Rev 117
ITAKMB O [1AIC MOV, ANTIAHMYOMAI AYTOY. ICPAHA O EKAEKTOC MOV, Isa421-4
[IPOCEAEZATO AYTON 11y 201 VO
EAWKA TO IINEYMA MOY EIT AYTON,
KPICIN TOIC EONECIN EEOQICEL
20V KEKPAEETAI OV /|- ANHCE],
OY AE AKOYCOHCETAI EE() H ®(ONH AYTOY.
S ANANMON TEGAACMENON () CYNTPIYEI
AT AINON KATINIZOMENON OV CBECH] [L.]
EC AN @H EIIl THC THC KPICIN.
KAI EII T() ONOMATI AYTOY E@NH EAITIOYCIN.
18IAQY ) 11/1C Vi) ON HPETICA, Mat 12:18-21
O ATAITHTOC 1OY EIC ON EYAOKHCEN 11 'V X1 MOY.
OHCW TO IINEYMA MOY EIT AYTON,
KAI KPICIN TOIC EONECIN ATIATTEAEL
190V K EPICEI O A\ KPAYTACEI,
OY AE AKOYCEI TIC EN TAIC ITAATEIAIC THN ®(DNHN AYTOY.
201K A/ A NON CYNTETPIMMENON (0 KATEAZEI
AT ATNON TYOOMENON OV € BECTL
1(OC AN EKBAAH EIC NIKOC THN K PIC 1N,
21KAI T(D ONOMATI AYTOY EONH EAITIOYCIN.
... OTI EMOI KAMYEI [TAN TONY KAI EEOMOAOTHCETAI ITACA TAWCCA T OEWD sa 4523
... OTI EMOI KAMYEI [TAN TONY KAI ITACA TAOCCA EEOMOAOTHCETAI T() @ED. Rom 1411
w. ' EIIOYPANIWN KAI EITITEIWN KAI KATAX@ONIWN 11 = Php 2:10-11
D00 OO OTIKYPIOC THCOYC XPICTOC EIC AOZAN 10 (0
[IATPOC.
... TE@EIKA CE EIC ATAGHKHN FENOYC EIC ®()C EONMN TOY EINAI CE EIC Isa49:6
CTHPIAN EOC ECXATOY THC THC.
TEOEIKA CE EIC ®(C EONDN TOY EINAI CE EIC CWOTHPIAN EQDC ECXATOY THC Act 1347
THC.
... KAIPO AEKT( EITHKOYCA COY ... [sa49:8
KAIP(D AEKT( EITHKOYCA COY 2Cor 6:2
OY IEINACOYCIN OY AE AIYHCOYCIN, OY AE ITATAEEI AY TOYC KAYCWN OY AE O Isa 49:10
HAIOC ...
OY IMEINACOYCIN ETI OY AE ATYHCOYCIN ETI OY AE MH IIECH EIT AYTOYC O Rev 716
HAIOC OY AE IIAN KAYMA ...
.. ALYMAC AIA TIANTOC TO ONOMA MOY BAAC®HMEITAI EN TOIC EONECIN Isa52:5
TO TAP ONOMA TOY OEOY Al YMAC BAACOHMEITAI EN TOIC EONECIN ... Rom 2:24
.. (DC TIOAC EYATTEAIZOMENOY AKOHN EIPHNHC, (DC VAT T EATZONMENOC Isa 527
ATAGA ...
(OC (DPAIOI OI ITIOAEC TN EYAITEAIZOMENMN [TA] ATAGA. Rom 1015
... KAI AKAGAPTOY MH AIITEC®OE, EEEAGATE EK MECOY AYTHC A®OPICOHTE ... Isa 5211
AIO EEEAGATE EK MECOY AYTMN KAI AGOPICOHTE, AETEI KYPIOC, KAI 2Cor 6:17
AKAGAPTOY MH AIITECOE.
... OTI OIC OYK ANHITEAH IIEPI AYTOY, O¥ONTAI, KAI Ol OYK AKHKOACIN, Isa 5215
CYNHCOYCIN.
OIC OYK ANHITEAH ITIEPI AYTOY OWONTALI, KAI OI OYK AKHKOACIN CYNHCOYCIN. Rom 1521
KYPIE, TIC EIIICTEYCEN TH AKOH HM(DN Isa531
KYPIE, TIC EIIICTEYCEN TH AKOH HM(N Rom 10:16
.- -
Q”f;‘if}ngt;{,‘;i;’ 1KYPIE, TIC EIICTEYCEN TH AKOH HMMN? Isa 531
Ixshort form. | KAI O BPAXI(ON KYPIOY TINI ATIEKAAYOOH?
KYPIE, TIC EINICTEYCEN TH AKOH HM(N? Joh 1238
KAI O BPAXI(ON KYPIOY TINI ATIEKAAYO@H?
The meaning coincides closely, | ~ QyTOC =~~~ AMAPTIAC ~ ®EPEI  ITEPI HM(N OAYNATAI ... sa534
but 'sin’ is replaced with 'infirmity’
and 'pains’ with 'diseases’, AYTOC = AC®ENEIAC ' EAABEN ' | TAC NOCOYC EBACTACEN. Mat 817
hich is certainly intentional. '—
WHICH S certalily TEeRtonal = AYTOC AE ETPAYMATICOH AIA TAC ANOMIAC HMWN KAI MEMAAAKICTAI AIA Isa 535

TAC AMAPTIAC HMWN. TTATAEIA EIPHNHC HMWN EIT AYTON, () MIWAWITTT AYTOY
HMEIC [AGHMEN.
OC TAC AMAPTIAC HMWN AYTOC ANHNEI'KEN EN T() CWMATI AYTOY EIII TO 1Pet 2:24

EYAON, INA TAIC ANMAPTIAIC ATIOTENOMENOI TH ATKAIOCYNH ZHCWMEN, OY 1)
MWAWITI TAGHTE.

... (OC [TIPOBATON EIII COPATHN HX®H Isa 53.7-8
KAI (DC AMNOC ENANTION TOY KEIPONTOC AYTON A®GWNOC

OYTWMC OYK ANOITEI TO CTOMA AYTOY.

8EN TH TAIIEIN(CEI H KPICIC AYTOY HP®H.

THN TENEAN AYTOY TIC ATHTHCETAI?

OTI AIPETAI AIIO THC THC H ZOH AYTOY ...

(DC ITPOBATON EIII COATHN HX®H Act 8:32-33
KAI (DC AMNOC ENANTION TOY KEIPANTOC AYTON A®MWNOC,

OYTWC OYK ANOITEI TO CTOMA AYTOY.

33EN TH TAIIEIN(DCEI [AYTOY] H KPICIC AYTOY HPOH.

THN FENEAN AYTOY TIC AIHTHCETAI?

OTI AIPETAI AITO THC THC H Z(DH AYTOY.

... OTT ANOMIAN OV < O EN, OYAE EYPE®H AOAOC EN TW CTOMATI AYTOY. Isa 539
OC AMAPTIAN OYK EIIOIHCEN OY AE EYPE®H AOAOC EN T(W CTOMATI AYTOY ... 1Pet 2:22
... KAT EN TOIC ANOMOIC EAOTICGH ... Isa 53:12
TO KAI META ANOM®WN EAOTICOH. Luk 22:37
EYOPANGHTI, CTEIPA H OY TIKTOYCA, PHEON KAI BOHCON, H OYK (DAINOYCA, Isa 541
OTI ITOAAA TA TEKNA THC EPHMOY MAAAON H THC EXOYCHC TON ANAPA ...
EYOPAN®HTI, CTEIPA H OY TIKTOYCA, PHEON KAI BOHCON, H OYK (LDAINOYCA. Gal 427
OTI [TIOAAA TA TEKNA THC EPHMOY MAAAON H THC EXOYCHC TON ANAPA.
KAI ITANTAC TOYC YIOYC COYAIAAKTOYC GEQY ... Isa 5413
KAI ECONTAI ITANTEC AIAAKTOI ®EQY. Joh 6:45
... TA OCIA AAYIA TA IIICTA. Isa 55:3
AMCOD YMIN TA OCIA AAYIA TA IIICTA. Act 1334
O TAP OIKOC MOY OIKOC ITPOCEYXHC KAH®HCETALI ... Isa 56:7
. 0O OIKOC MOY OIKOC ITPOCEYXHC KAH®HCETALI ... Mat 21:13

Quoted 3 times.
0O OIKOC MOY OIKOC ITPOCEYXHC KAH®HCETALI ... Mar 11:17
... O OIKOC MOY OIKOC IMTPOCEYXHC ... Luk 19:46
... ATIOCTEAAE TE®GPAYCMENOYC EN AOECEI ... Isa 58:6
ATIOCTEIAAI TEOPAYCMENOYC EN A®ECEI ... Luk 4:18-19
KAI ENEAYCATO AIKAIOCYNHN (JC OGWPAKA Isa 59:17
KAITIEPIEGETO '« . ENITHC KE®AAHC ...

Quoted 2 times 14 ... KAT ENAYCAMENOI TON OWPAKA THC AIKAIOCYNHC ... Eph 6:14-17

: 17KAI THN [HEPIKE®AAAIAN TOY CWTHPIOY AEEACGE ...
we LAl TIICTEWC KAT ATATTHC 1The 5:8
KAI [TEPIKE®AAAIAN EATIIAA CWTHPIAC.
KATI HEEI ENEKEN CIION O PYOMENOC KAI AIIOCTPEWEI ACEBEIAC AIIO IAK(MB. 1sa 59:20
21KAI AYTH AYTOIC H ITAP EMOY AlA(-)l[KlI,
. ATA TOYTO AGAIPEOHCETAI H ANOMIA | A K (D ... OTAN ADEAWMAL AYTOY THN Isa 27.9
Combines M
2 quotations. AMAPTIAN ...

HZEI EK CI(ON O PYOMENOC, ATIOCTPEYEI ACEBEIAC AIIO IAK(DB. 27KAI AYTH Rom 11:26-27
AYTOIC H ITAP EMOY AIA®HKH, [until here Isa 59:20]
OTAN AOEAMMAI TAC AMAPTIAC AYTN. [Isa 27:9]

19 ' ECTAICOI ' ' EIC®WCHMEPAC,  ANATOAH = = Isa 60:19(=20)
(1 COI THN NYKTA, AAA ECTAI COI KYPIOC ®(WC AIWNION KAIO '« 0

COY.

. HIIOAIC  XPEIANEXEI . THC = INA ®AINWCIN Rev 21:23
AYTH, HTAP AOEA TOY OEOY EOWTICEN AYTHN ...

IINEYMA KYPIOY EIT EME, OY EINEKEN EXPICEN ME. EYATTEAICACOAI IITWXOIC Isa 611

ATTECTANCEN ME TACACOAI TOYC CYNTETPIMMENOYC TH KAPATA, K PV EAL
AIXMAAMTOIC A®ECIN KAI TYPAOIC ANABAEYIN ... [continues with Isa 58:6]

[INEYMA KYPIOY EIT EME OY EINEKEN EXPICEN ME EYATTEAICACOAI ITMWXOIC, Luk 418
ATIECTAAKEN ME, KHPYZEAT AIXMAAMTOIC AGECIN KAI TY®AOIC ANABAEYIN ...

AIIOTOY AIONOC ~~~  OYAEOI =~ HMMON  ©EON.. Isa 644
A ODPOAAMOC OYK EIAEN KAI OYC OYK HKOYCEN 1Cor 2:9
EM®ANHC ETENOMHN T01¢ © Vi VI 2170V, EYPEOHN TO1C 1V Vi Isa 651
ENEPTMCIN.

EYPE®HN [EN] TOIC EME MH ZHTOYCIN, EM®ANHC EFTENOMHN TOIC EME MH Rom 10:20
EITEP(OTCIN.

... IPOC AAON ATIEIOOYNTA KAI ANTIAETONTA ... Isa 652
... IPOC AAON ATIEIOOYNTA KAI ANTIAETONTA. Rom 10:21
.. 0 OYPANOC MOI ®PONOC, H AE 'l YIIOITO AION TN TTOA N MOY. TIOION Isa 6612

OIKON OIKOAOMHCETE MOI? H IIOIOC TOITOC THC KATAITAYCE(C MOY ?
2ITANTA TAP TAYTA EIIOIHCEN H XEIP MOY ... AET'EI KYPIOC.

O OYPANOC MOI ®PONOC, H AE TH YIIOITO AION T(ON IO AN MOY. I[TOION OIKON Act 749-50
OIKOAOMHCETE MOI, AETEI KYPIOC, H TIC TOIIOC THC KATAIIAY CE(DC MOY?
500YXI H XEIP MOY EIIOIHCEN TAYTA I[TANTA?

see next page
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THE GREEK OLD TESTAMENT

Addendum . old Testament Quotations

JEREMIAH (6x) ... ODOAAMOI AYTOIC KAI OY BAEIOYCIN, (OTA AYTOIC KAI OYK AKOYOYCIN. Jer 5:21

;Effrﬂg:c OD®OAAMOYC EXONTEC OY BAEIIETE KAI (DTA EXONTEC OYK AKOYETE. Mar 818
MH ' /. . 0OIKOCMOY .. Jer 711

Quoted 2 times. YMEIC AE AYTON ITOIEITE © @ =00 i i Mat 21.13
YMEIC AE ITEIIOTHKATE AYTON © 0 i 10 Mar 1117
YMEIC AE AYTON ETIOIHCATE « 1/ i Luk 1946
AAAHEN TOYTQ K A7 2CAC O O KAV XMDMENOC, CYNIEIN KAI TINOCKEIN OTI Jer 9:23
EI'M EIMI ¥V PIOC ...
Quoted 2 times.

0 KAYXWMENOC EN KYPIMD KAYXACOWO. 1Cor 131
0O AE KAYX(MMENOC EN KYPI(D KAYXACOW. 2Cor 10:17
" KYPIOC ETAZWN =« I AOKIMAZWN "=« TOY Jer 1710
1 1 OAOYC = ' KAIKATA TOYC KAPIIOYC TWN EINITHAEYMATWN
INGLO)'S
... EL'() EIMI O EPAYNWN NE®POYC KAI KAPAIAC, KAT AWC® YMIN EKACT() KATA Rev 2:23
TA EPTA YMON.
... ®(ONH EN PAMA HKOYCOH @PHNOY KAI KAAY®OMOY KAI OAYPMOY. PAXHA ler 3815
ATIOK AATOMENTT OV HOEARN TIAYCAC®AL EITL TOIC YIOIC AYTHC, 011 OV K
EICIN.
®WNH EN PAMA HKOYC®H, KAAYOMOC KAI OAYPMOC ITOAYC. PAXHA Mat 2:18

KAATOYC A TA TEKNA AYTHC, KAT OV < HOPAEN TTAPAKAHOHNAL O 11 OV I EICTN.

31IAOY HMEPAI EPXONTAI, ®HCIN KYPIOC, KAI ATAOHCOMAI T() OIK®D ICPAHA ler 3831-34
KAI TA) OIK(M I0Y AA AIAOGHKHN KAINHN, 320Y KATA THN AIA®@HKHN, HN
AIE@EMHN TOIC [TATPACIN AYT(N EN HMEPA EINIAABOMENOY MOY THC XEIPOC
AYTMN EEATATEIN AYTOYC EK 'HC AIT'YIITOY, OTI AYTOI OYK ENEMEINAN EN

TH AJAOHKH MOY, KAI E'(0) HMEAHCA AY TN, ®HCIN KYPIOC. 330TI AYTH H
ATAOHKH, HN ATAOHCOMAI T() OIK( ICPAHA META TAC HMEPAC EKEINAC,
GHCIN KYPIOC ATIAOYC AMCM NOMOYC MOY EIC THN AIANOIAN AYTMN KAI EIII
KAPAIAC AYTMN I'PAY() AYTOYC. KAI ECOMAI AYTOIC EIC @EON, KAI AYTOI
ECONTAI MOI EIC AAON. 34KAI OY MH AIA AZWCIN EKACTOC TON TTIOAITHN
AYTOY KAI EKACTOC TON AAEA®ON AYTOY AET(N I'N(W®I TON KYPION. OTI
[TANTEC EIAHCOYCIN ME AIIO MIKPOY AYT(MN KAI EOOC METAAOY AY TN, OTI
Longest virtually matching passage: IAEDOC ECOMAI TAIC A AIKIAIC AYT(ON KAI TION AMAPTION AYTMN OY MH

in itself proof for the superiority MNHCOWO ETIL

of the Greek OT over the | [1A0Y HMEPAI EPXONTAL, AETEI KYPIOC, KAI CYNTEAECD EIII TON OIKON ICPAHA Heb 8:8-12
KAI EII TON OIKON I0Y AA ATAOHKHN KAINHN, 90Y KATA THN AIAOHKHN, HN
EIIOIHCA TOIC ITATPACIN AYT(ON EN HMEPA EINIAABOMENOY MOY THC XEIPOC
AYTN EEATATEIN AYTOYC EK THC AIT'YIITOY, OTI AYTOI OYK ENEMEINAN EN
TH AIAOHKH MOY, KA HMEAHCA AY TN, AETEI KYPIOC. 100TI AYTH H
ATAGHKH, HN ATAOHCOMAI T(D OIK() ICPAHA META TAC HMEPAC EKEINAC,
AETEI KYPIOC: AIAOYC NOMOYC MOY EIC THN AIANOIAN AYTMN KAI EIII
KAPATAC AYT(N EIMII'PAYM AYTOYC, KAI ECOMAI AYTOIC EIC ®EON, KAI AYTOI
ECONTAI MOI EIC AAON. 11KAI OY MH AIAAZEMCIN EKACTOC TON HOAITHN
AYTOY KAI EKACTOC TON AAEA®ON AYTOY AEI(DN, IN(D®I TON KYPION, OTI
[TANTEC EIAHCOYCIN ME AIIO MIKPOY E(DC METAAOY AYT(N, 120TI IAEQDC
ECOMALI TAIC AAIKIAIC AYT(MN KAI TWON AMAPTI(DN AYT(ON OY MH MNHCOW®
ETL.
330TI AYTH H AIA®HKH, HN ATAOHCOMAI T OIK (M ICPAHA META TAC HMEPAC ler 383334
EKEINAC, ®HCIN KYPIOC AIAOYC AMCM NOMOYC MOY EIC THN AIANOIAN
AYTN KAI EII KAPAIAC AYTN TPAY() AYTOYC. [...] KAI TON AMAPTIWN
AYTMON OY MH MNHCOW ETL
16AYTH H ATAGHKH HN AIAOGHCOMALI ITPOC AYTOYC META TAC HMEPAC Heb 10:16-17
EKEINAC, AETEI KYPIOC. AIAOYC NOMOYC MOY EIM KAPAIAC AYT(MN KAI EIII ir(zzg:g:i)
THN AIANOIAN AYT(N EMITPAY() AYTOYC, 17KAI TWON AMAPTI(DN AY T(ON KAI
TN ANOMIMN AYTMN OV M VINHCOHCOMATETL
Original text not found; probably removed from the codices available to us, being Jer ?
one of the most specific prophecies in regards of IESOUS' death & resurrection.
o000 THN TIMHN TOY TETIMHMENOY ON Mat 27.9
ETIMHCANTO AIIO YI(DN ICPAHA, 10KAI EAMDKAN AYTA EIC TON ATPON TOY
KEPAMEWC, KA®A CYNETAZEN MOI KYPIOC.
LAMENTATIONS -
®PHNOI
threnoi
EZEKIEL -
IEZEKIHA
iezekiel
DANIEL -
AANIHA
daniel
HOSEA (6x) ... KAT ECTAI EN T() TOIIW, OY EPPE@H AYTOIC OY AAOC MOY YMEIC, EKEI %
(DCHE KAHOHCONTAI YIOI ©EOY Z(ONTOC. (Hos 110)
hosee KAI ECTAI EN T TOII OY EPPE@H AYTOIC. OY AAOC MOY YMEIC, EKEI Rom 9:26
KAHOHCONTAI YIOI ®EOY ZAONTOC.
... EP T OY AAD MOY AAOC MOY EICY, KAI ... Hos 2:25(23
KAAECM TON OY AAON MOY AAON MOY KAI ... Rom 9:25
AIOTI EAEOC OEAM KAI OY ®YCIAN ... Hos 6:6
... EAEOC ®EA( KAI OY ®YCIAN., Mat 9:13
... KAT EPOYCIN TOIC OPECIN KAAYWATE HMAC, KAI TOIC BOYNOIC I[IECATE E® Hos 10:8
HMAC.
TOTE APEONTAI AETEIN TOIC OPECIN: IIECETE E® HMAC, KAI TOIC BOYNOIC: Luk 23:30
KAAYWATE HMAC.
.. EZ AITYTITOY METEKAAECA TA TEKNA AYTOY Hos 111
EE AIT'YIITOY EKAAECA TON YION MOY. Mat 215
[I0Y H AIKH COY, ®ANATE? TI0Y TO KENTPON COY, AAH? Hos 1314
[10Y COY, ®ANATE, TO NIKOC? T[I0Y COY, ©ANATE, TO KENTPON? 1Cor 15:55
JOEL (2x) 1KAI ECTAI META TAYTA KAI EKXEM ATIO TOY [INEYMATOC MOY EITI [TACAN Joe31-5
IMHA CAPKA, KAI TIPO®HTEYCOYCIN OI YIOI YMMN KAI Al ©YTATEPEC YMMN, KAI OI
ioel [IPECBYTEPOI YMMN ENYIINIA ENYIINIACOHCONTAI KAI OI NEANICKOI YMMN
OPACEIC OPYONTAIL 2KAI EIII TOYC AOYAOYC KAI EIII TAC AOYAAC EN TAIC
HMEPAIC EKEINAIC EKXEM AIIO TOY IINEYMATOC MOY. 3KAI ACM TEPATA EN
T OYPANM KAI EITl THC THC, AIMA KAI ITYP KAI ATMIAA KATINOY. 40 HAIOC
METACTPA®HCETAI EIC CKOTOC KAI H CEAHNH EIC AIMA TIPIN EA®EIN HMEPAN
KYPIOY THN MEIAAHN KAI EITIGANH. 5KAI ECTAI I[TAC, OC AN EINIKAAECHTAI TO
ONOMA KYPIOY, COOHCETAL.
171.AL ECTALEN TAIC ECXATAIC HMEPAIC, AETEI O ®EOC, | K XD ALIO TOY Act 217
IINEYMATOC MOY EIII ITACAN CAPKA, KAI TIPO®HTEYCOYCIN OI YIOI YMN KAI
Al OYTATEPEC YMMN KAI OI NEANICKOI YMON OPACEIC OWONTAI KAI OI
[IPECBYTEPOI YMON ENYIINIOIC ENYIINIACOHCONTAL 18KAI TE EITI TOYC
AOYAOYC MOY KAI EITl TAC AOYAAC MOY EN TAIC HMEPAIC EKEINAIC EKXEM
AIIO TOY IINEYMATOC MOY, KAI [IPO®HTEYCOYCIN. 19KAI AC® TEPATA EN T(D
OYPAN(D AN KAI CHMEIA EITI THC THC KATM, AIMA KAI ITYP KAI ATMIAA
KAIINOY. 200 HAIOC METACTPA®HCETAI EIC CKOTOC KAI H CEAHNH EIC AIMA,
TIPIN EA®EIN HMEPAN KYPIOY THN METAAHN KAI EITIGANH. 21KAI ECTAI ITAC OC
AN EINIKAAECHTAI TO ONOMA KYPIOY CADOHCETAL.
KAI ECTAIIIAC, OC AN EITIKAAECHTAI TO ONOMA KYPIOY, CO@HCETAL. Joe3:5
ITAC TAP OC AN EINIKAAECHTAI TO ONOMA KYPIOY CAD®HCETAL Rom 1013
AMOS (2x) 25MH C®OATIA KAI @YCIAC ITPOCHNET'KATE MOI Amo 52527
AMMDC EN TH EPHM( TECCAPAKONTA ETH, OIKOC ICPAHA?
amos 26K Al ANEAABETE THN CKHNHN TOY MOAOX
KAI TO ACTPON TOY ®EOY YMMN PAIDAN,
TOYC TYIIOYC AYT(N, OYC EIIOIHCATE EAYTOIC.
27KAI METOIKI(MD YMAC EITEKEINA AAMACKOY ...
MH COATIA KAI ®YCIAC I[TIPOCHNEI'KATE MOI Act 7:42-43
ETH TECCEPAKONTA EN TH EPHM(®, OIKOC ICPAHA?
43KAI ANEAABETE THN CKHNHN TOY MOAOX
KAI TO ACTPON TOY ®EOY [YMMN] PAIDAN,
TOYC TYIIOYC OYC EIIOIHCATE ITPOCKYNEIN AYTOIC,
KAI METOIKIM) YMAC EIIEKEINA BABYA(MNOC.
... KAT ANOIKOAOMHC® TA HEIIT(DKOTA AYTHC KAI TA KATECKAMMENA AYTHC Amo 9:11-12
ANACTHC®D . KA®MC Al HMEPAI TOY AIWNOC,
1201IC EKZHTHCMCIN O KATAAOITIOI T(ON ANOPWITMIN KAI ITANTA TA EONH,
E® OYC EIIKEKAHTAI TO ONOMA MOY EIT AYTOYC, AETEI KYPIOC O ®EOC O
TIOI(DN TAYTA.
... KAT ANOIKOAOMHC THN CKHNHN AAYIA THN IIEINTMWKYIAN KAI TA Act1516-17
KATECKAMMENA AYTHC ANOIKO AOMHCM KAI ANOPOMCH AYTHN, 170I10C AN
EKZHTHCWCIN OI KATAAOIIIOI TN AN®PMIIMWN TON KYPION KAI [TANTA TA
EONH E® OYC EINIKEKAHTAI TO ONOMA MOY EIl AYTOYC, AEI'EI KYPIOC ITOI(ON
TAYTA
OBADIAH -
IN:YiN(0)'
abdiou
JONAH -
I(DNAC
ionas
MICAH (2x) KALCY, BHOALEM OIKOC TOY E®PPAGA, OAITOCTOC EI TOY EINAI EN XIAIACIN Mic 51
MIXAIAC IOV AA FK COY MOI E=EAEYCETAL TOY EINAI EIC APXONTA EN T(D ICPAHA, KAI Al
michaias EZ0AOI AYTOY AIl APXHC EE MEP(ON AI(ONOC.
ALCY BHOALL NV THIOY AA, OY AAMMC EAAXICTH EI EN TOIC HTEMOCIN Mat 2:6
IOV A AT COVIAP TS0 ALY CETAT HTOYMENOC, OCTIC TIOIMANEI TON AAON
MOY TON ICPAHA.
6AIOTI YIOC ATIMAZEI '/ © " 11 EHANACTHCETAIEII ' /' . Mic 7:6
AYTHC, NYM®H EII THN [IENOEPAN AYTHC, EXOPOI ANAPOC ITANTEC Ol ANAPEC
OI EN T OIK(MD AYTOY.
... AIXACAI AN@P(DIION KATA TOY ' AYTOYKAI = | KATA ' Mat 10:35-36
MHTPOC AYTHC KAI NYM®HN KATA THC [IENOEPAC AYTHC, 36KAI EXOPOI TOY
ANOPWMIIOY |1
NAHUM -
NAOYM
Naoum
HABAKKUK (2x) IAETE, Ol KATAOPONHTAI, KAl EINIBAEWATE KAI ©AY MACATE @AYMACIA KAI Hab 1:5
AMBAKOYM AD®ANICOHTE, AIOTI EPTON EI'(D EPTAZOMAI EN TAIC HMEPAIC YM®ON, O OY MH
ambakoum [IICTEYCHTE EAN TIC EKAIHI'HTAL
IAETE, Ol KATAOPONHTAI, KAI ©AY MACATE KAI AGANICOHTE, OTI EPTON Act 1341
EPTAZOMAI EI'(D EN TAIC HMEPAIC YMMN, EPTON O OY MH ITIICTEYCHTE EAN TIC
EK AIHTHTAI YMIN.
... EPXOMENOC HZEI KAI OY MH XPONICH. Hab 23-4
4EAN YIIOCTEIAHTAIL OYK EY AOKEI H ¥YXH MOY EN AYT(.
O AE AIKAIOC EK IMICTEWC MOY ZHCETAL.
edati ... EPXOMENOC HZEI KAI OY XPONICEL Heb 10:37-38
Qufxefong form | 380 AE AIKAIOC MOY EK TICTEMC ZHCETA
2xshort form.]  KAI EAN YIIOCTEIAHTAI, OYK EY AOKEI H ¥YXH MOY EN AYT(D.
O AE AIKAIOC EK ITICTEQC MOY ZHCETAL. Hab 2:4
O AE AIKAIOC EK ITICTEWC ZHCETAL. Rom L17
.. 0 ATKAIOC EK ITICTEQC ZHCETAL Gal 311
ZEPHANIAH =
CO®ONIAC
sophonias
HAGGAI (1x) . ETI ATIAZ ET'(D CEICQ) TON OYPANON KAI THN I'HN ... Hag2:6
:rl;;‘;ilgsc ETI ATIAZ ET'D CEIC( OY MONON THN 'HN AAAA KAI TON OYPANON. Heb 12:26
ZECHARIAH (4x) ... EIMITIMHCAI KYPIOC EN COI ... Zec3:2
ZA}flAP.IAC EMITIMHCAI COI KYPIOC. Jud1:9
Zdachnarias
.. AAAEITE AAHOEIAN EKACTOC ITPOC TON ITAHCION AYTOY ... Zec 816
.. AAAEITE AAHOEIAN EKACTOC META TOY ITAHCION AYTOY ... Eph 425
XAIPE COOAPA, OV I ATEP C1()N. KHPYCCE, ©YTATEP IEPOYCAAHM. | A OV O Zec9:9
BACIAEYC COY EPXETAI COI, AIKAIOC KAI CIDZ(DN AYTOC, ITPAYC KAI
EINIBEBHKC EII YIIOZYTION KAI TIIDAON NEON.
Quoted 2 times. |  EITJATE TH @YTATPI CI(N. IAOY O BACIAEYC COY EPXETAI COI [TPAYC KA Mat 21:5
EINIBEBHK(C EITI ONON KAI EITI TIMAON YION YIIOZYTIOY.
MH ®OBOY, OYTATHP CI(DN. IAOY O BACIAEYC COY EPXETAI, KAOGHMENOC EIII Ioh 1215
[1(OAON ONOY.
... KAI EIBAEYONTAI ITPOC ME AN® (DN KAT(PXHCANTO KAI KOYONTAI EIT Zec12:10
Nomatch. | =~ AYTON KOIIETON (DC EIT ATAITHTON ...
OYONTAI EIC ON EEEKENTHCAN. 0h 19:37
ITATAEATE TOYC IIOIMENAC KAI EKCITACATE TA IIPOBATA, KAI EITAZ( THN Zec13:7
XEIPA MOY EITL 1OV HOIVENAC.
Quoted 2 times. : :
ITATAZ(M TON TTOIMENA, KAI ATACKOPITICOHCONTAI TA I[TPOBATA THC TTOIMNHC. Mat 26:31
ITATAZ(D TON ITOIMENA, KAI TA TIPOBATA AIACKOPITICOHCONTAL Mar 14:27
MALACHI (2x) HIATTHCA TON IAKMB, 3TON AE HCAY EMICHCA Mal 12-3
I'L‘““X.IAC TON IAK(B HITAITHCA, TON AE HCAY EMICHCA. Rom 9:13
malachias —
IAOY EI'() EEATIOCTEAAM TON ATTEAON MOY, KAI EINIBAEYETAI O AON I1PO Mal31
[IPOCWIIOY MOY ...
IAQY Er'() AITOCTEAAM TON AITEAON MOY ITPO [TPOCMIIOY COY, OC Mat 1110
. KATACKEYACEI THN ' COY EMIIPOC®EN COY.
Quoted 3 times.
IAOY AITOCTEAAM TON AITEAON MOY ITPO I[TPOCMITIOY COY, OC KATACKEYACEI Mar1:2
THN COY.
IAOY AITIOCTEAAM TON ATTEAON MOY I1PO [TPOCMIIOY COY, OC KATACKEYACEI Luk 7.27

THN  COY EMIIPOC®EN COY.

see next page
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MATTHEW (1x)
EYATTEAION KATA MAGGAION
euaggelion kata maththaion

LUKE (2x)
EYATTEAION KATA AOYKAN
euaggelion kata loukan

ACTS OF THE APOSTLES (1x)
IMPAEEIC ATTOCTOAWN
praxeis apostolon

Quoted 2 times within the book.

A good example for a certain liberty
between quotations. Here we find
within the same book and from the
same author (Luke) different snip-
pets from the very same conversa-
tion of Saul with IESOUS CHRISTOS.
While Acts 22:10 adds the first detail
to the conversation, we find in Acts
26:14 and Acts 26:16-18 a significant
part of the conversation, which is
not yet included in the original ac-
count of the conversation in Acts 9.

THE

GREEK OLD TESTAMENT

Addendum . New Testament Quotations

ATA TOYTO TIAOY ET@ ATIOCTEAAD TIPOC YMAC [TPODHTAC KAT COPOYC KAI
TPAMMATEIC. F= AV TN ATIOKTENEITE AT CTAYPOCETE KAI EE AYT(ION
MACTITMCETE EN TAIC CYNAT(DTAIC YMMDN KAI AIMEETE ATIO ITIOAEMC EIC
TTOAIN. 350TIC EA®H E® YMAC 114N ATVIA ATKAION F 0y NNOMENON EIT THC
THC ATIO TOY AIMATOC ABEA TOY AIKAIOY EMC TOY AIMATOC ZAXAPIOY YIOY
BAPAXIOY, ON EOONEYCATE META=Y TOYV NAOY KA TOY OVCIACTHPION,

36 AMHN AEI'(D YMIN: HEEI TAYTA ITANTA EIII THN FENEAN TAY THN.

ATIOCTEA® EIC AYTOYC ITPOPHTAC KAI ATIOCTOAOYC, KAI EE AYT(N
ATOKTENOYCIN KAT AIMEOYCIN, 50INA EKZHTHOH TO ATNVLA TTANTN TON
MMPO®HTWN TO K K120V MIENON ATIO KATABOAHC KOCMOY AIIO THC TENEAC
TAYTHC, 51ATIO AIMATOC ABEA EOC AIMATOC ZAXAPIOY TOY AIIOAOMENOY
METAEY TOY @YCIACTHPIOY KAI TOY OIKOY. NAT AET@ YMIN, EKZHTHOHCETAI
ATIO THC TENEAC TAYTHC.

AEIOC TAP O EPTATHC TOY MICOOY AYTOY.
AZIOC O EPTATHC TOY MIC®OY AYTOY.

TOYTO ECTIN TO COMA MOY TO YITEP YMMN ATAOMENON. TOYTO IIOIEITE EIC
THN EMHN ANAMNHCIN. [...] TOYTO TO IIOTHPION H KAINH AIA®GHKH EN T
~ /I MOY TO YIIEP YMMON EKXYNNOMENON.

TOYTO MOY ECTIN TO CIOMA TO YITEP YMON. TOYTO ITOIEITE EIC THN EMHN
ANAMNHCIN. [...] TOYTO TO IIOTHPION H KAINH AIAOHKH ECTIN EN T EM®
AIMATI. TOYTO IIOIEITE, OCAKIC EAN ITINHTE, EIC THN EMHN ANAMNHCIN.

CAOYA CAOYA, TI ME AIKEIC?
5EIIEN AE: TIC EI, KYPIE?
O AE: EI') EIMI IHCOYC ON CY AIMKEIC.

OANN ANACTHOIKALEICEA®E ¢ THN ITOAIN KAI A AAHOHCETAT COIO TICE AEI
[TOIEIN.

CAOYA CAOYA, TI ME AIKEIC?

8EI'(M AE AIIEKPIOHN: |1 [ VPl

EIIEN TE ITPOC ME: 11 (1) EIVIT THCOYC O NAZWPAIOC, ON €V ATDKEIC,
[..] 10EITION AE: TI IIOIHC®, KYPIE?

O AE KYPIOC EIITEN ITPOC ME: AN ACTAC TIOPEYOY EIC AAMACKON KAKEI ¢ 01
AANHOHCETATTIEPI TANTMN (ON TETAKTAI COI [HOTHC AL

CAOYA CAOYA, TI ME AIWKEIC?

CKAHPON COI ITPOC KENTPA AAKTIZEIN.

15ET'M) AE EIIA. TIC EI, KYPIE?

O AE KYPIOC EITIEN: ET(M EIMI [HCOYC ON CY AIMKEIC.

1OANN ANACTHOL KATCTH®I EIII TOYC ITOAAC COY. EIC TOYTO TAP M®OHN COJ,
IMPOXEIPICAC®AI CE YITHPETHN KAI MAPTYPA (DN TE EIAEC [ME] (ON TE
OPO®HCOMALI COI, 17EEAIPOYMENOC CE EK TOY AAOY KAI EK T(ON EGNWMN EIC

OYC ET') ATIOCTEAA® CE 18ANOIZEAT OPOAAMOYC AY TN, TOY EITIICTPEYAI AITO

CKOTOYC EIC ®OC KAI THC EEOYCIAC TOY CATANA EIII TON ®@EON, TOY AABEIN
AYTOYC A®ECIN AMAPTIION KAT KAHPON EN TOIC HITACMENOIC ITICTEI TH EIC
EME.

see next page

Mat 23:34-36

Luk 11:49-51

Luk 10:7
1Tim 518
Luk 22:19-20

1Cor 11:24-25

Act 9:4-6

Act 22:7-10

Act 26:14-18
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Ecclesiastical
Books

(also called
Apocrypha /
Deuterocanonical
Books)

Some critics do not recognize the Greek Old Testament because some translations such as Brenton, the LXX 2012 and the
NETS still include the Ecclesiastical Books (commonly called Apocrypha or today rather Deuterocanonicals). The following

THE GREEK OLD TESTAMENT

Comments Scripture / References

points demonstrate why this argument is not valid, and is rather an evil distraction from the truth.

1.

The 'Apocrypha’ should rather be designated 'Ecclesiastical Books' (according to Rufinus and others),
because most are neither hidden nor strictly heretical books and had been openly used in Jewish Syna-
gogues and Christian churches, before they found their way into the Greek OT, the first Codices and into
the Bibles translated from the Hebrew. They are read for the edification of the people but not for estab-
lishing the authority of ecclesiastical dogmas. It is not the inclusion in Bibles that caused the reading in
churches, but the widespread ecclesiastical reading (in churches) that led to the inclusion into Bibles.

The term ‘Anagignoskomena’ used by the Greeks (ANATTTN(DCKOMENA, 'things that are read’ or
'profitable reading’) points in the same direction.

The 70 (72) elders exclusively translated the Pentateuch, while other Jews translated further books
(Prophets and Writings) by about 140 BC. It is even misleading to call the entire Greel Old Testament 'LXX'
or 'Septuagint’ (reason why I avoid the use of the designation 'Septuagint’ in this study), because 77% of
the books had not been translated by the Seventy. Not in the least can those Seventy be associated with an
Apocrypha not even written in their time and added possibly more than 600 years later to the title 'Septua-
gint'. A better title would simply be 'Greek Old Testament'.

There is no evidence that the Alexandrian Jews ever promulgated a canon of Scripture.

The book 'Wisdom of Sirach' is held to have been translated from the Hebrew, was frequently quoted
in the Talmud and nearly included in the Hebrew Bible (Tanakh). 11 out of 15 apocryphal books are con-
sidered to have (eventually) Hebrew / Aramaic / Semitic origin.

Most importantly, the Greek OT had been translated (Pentateuch in 282-250 BC), when only 1 apocryphal
book was written. After the remaining Greek OT had been translated by 140 BC, only a total of 5 apocryphal
books had been written. 10 apocryphal books were completed until the time of CHRISTOS, while it took at
least until 100 AD (2 Esdras possibly until 300 AD) until the Apocrypha / Ecclesiastical Books had been
completed.

The oldest-surviving nearly-complete manuscripts of the Greek Old Testament including parts of
the Apocrypha are from about 325-350 AD (about 600 years before the oldest Hebrew manuscript).

The complete Ecclesiastical Books are not found in any of the various codices that contain the Greek
Old Testament.

Practically all Masoretic Bibles included the Ecclesiastical Books well until after the Reformation.

see next page

Source

Source

Source

Source

Source
Source

Source

P see study
'Non-Canon-

ical Writings'
Source
» see also the

study 'Canon’

see below
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0ld Testament Apocrypha, only counted if part of the 14 deuterocanonical
14 books (1&2 Clement added). It is not always clear if Nehemiah & Ezra are
counted as 1 or 2 books called Esdras.

0ld Testament Canon (22, modern count 39 books) 22 |+

~90 AD

- Council of Jamnia

Fit For Faith [Il Your Christian Ministry.

by Thomas Lorenz. Please share v No adaptions.

(2 Maccabees ~150-120 BC, 1 Maccabees ~135-103 BC,
Judith ~150-100 BC, Additions to Daniel ~100 BC,
3 Maccabees ~100-50 BC).

those upon a 'special revelation' from THEOS to
consider only the 24 books (22 books + ?).

Some sources state that they did not recognize the
Apocrypha, while others say that this council was
not about the canon at all.

of the liturgy in some churches.

i
s
Fit For Faith

282250 BC - Greek Pentateuch 5 + (O  Apocrypha ot vet written. The 70 or 72 elders trans- Source
(Septuagint, LXX) lated only the Pentateuch (five books of the Torah / Law).
~300-140 BC - Apocrypha (Part1/11I) - 5  5Books written during the completion of the Greek OT: Source
(Letter of Jeremiah ~300 BC, Sirach ~180-175 BC, Tobit
~225-164 BC, Wisdom of Solomon ~150 BC, 1 Esdras
~200-140 BC).
~250-140 BC - Greek Old Testament 22 + (O  Further, unknown translators amongst the Alexandrian S
(5 books Septuagint + Jews translated the remaining 17 books of the OT. What
Ly ecitinonel bouis) some coined 'Septuagintal Plus' (=Apocrypha) and many
still erroneously consider integral part of the Septuagint, Source
would not even be finished until 240 years after (!) the
Greek OT had been fully translated in 140 BC.
1c. BC - Jews of Alexandria - 0 All groups except the Samaritans (and naturally certain i
and of Palestine sects) had the same canon, although not specified as
such.
150-1 BC - Apocrypha (Part I1 / I1I) = 10 5 Books written after the completion of the Greek OT: Source

20 BC-40 AD - Philo of Alexandria - (0 He quoted the OT extensively, but he never quoted el
(Hellenistic Jewish Phil) from the Apocrypha as being inspired.
1c. AD - Dead Sea Scrolls 21 + 3  Apocryphaincluded in the collection of biblical and i
(Written 3c. BC - 1c. AD) extra biblical books (3 books), but not written on 5
. . source
the special parchment reserved for the Bible.
after 70 AD - Apocalypse of Ezra 24 + (  Considered dozens of other books, but excluded Source

Source

Source

~120-160 AD - Proto-Masoretic Text 24 + Apocrypha not included. Rabbi Akiva (died 135 AD; S
gBasitlt tte:xt for mﬁ)st rxg/;i;rn (39) the mastermind behind the OT manipulation and the
ranslations such as 5 3 . . _
ESV. KJV, NASB, NIV, NLT . he1:et1cal Talmud; hater' of thg Gc')od Mgssage, he pro-
For centuries erroneously claimed Bar Kochba as 'messiah’) was instrumental in Source
thought to be the original drawing up the canon of the Tanakh. He condemned
Hebrew text, and now only the public-, but favored a private reading of the Apo-
;duaantly il el crypha; he even made frequent use Sirach.
y scholars).
2-4¢.AD - Tanakh / Talmud 24 + (0  Wisdom of Sirach (Ben Sira) was now quoted several Source
(39 times in the Talmud and was closest to an inclusion
in the canon. Considered as 'historically valuable”:
1-2 Maccabees and Judith. Considered "heretical':
3-4 Maccabees, Susanna, plus Enoch and Jubilees.
(early 2c. AD) - Bryennios List 22 - Apocrypha not included. e
-160 AD - Justin Martyr - - Apocrypha never mentioned in any of his works. Source
(Apologist & Philosopher)
170 AD - Melito 21 - Apocrypha not mentioned in his OT canon list. Source
(Bishop of Sardis)
1-3c. AD - The Christian Church - ?  Many Christians accepted Apocrypha / Ecclesiastical The Canon
r . i of Scripture,
Books as 'profitable for reading’. It also became a part by EE Bruce

erome

~324 AD - Eusebius of Caesarea - 2. Apocrypha considered as 'profitable for reading, :;:seitﬁ?’
(Historian, Exegete) and 2 books considered as canonical. o
325 AD - Council of Nicaea - 1  Nodefinition of the biblical canon, but the Source
(Ecumenical Council) book of Judith was considered inspired.
~350 AD - Cyril of Jerusalem 22 + 2 Apocrypha considered as 'profitable for reading’,
(Theologian, Bishop) and 2 books considered as canonical. > see also
. 5 the study
~360 AD - Cheltenham 22 + 4  Apocrypha considered canonical (4 books). ‘Canon’
(€7)) The list specifically mentions 22 OT books.
~360 AD - Hilary of Poitiers 22 + 0  Apocrypha considered as 'profitable for reading’.
(Bishop, Catholic Doctor of ()  Judith, Tobith considered canonical by some. He References
e s, Piliesostaer) quoted Baruch in one breath with Moses and Isaiah, Lo Baruch,
. i i accabees,
quoted Wisdom and called Susanna 'blessed’. Susanna
~360 AD - Lucifer of Cagliari - 5  5books considered as canonical. delie
(Catholic Bishop)
~360 AD - Gregory of Nazianzus 22 + 0  Apocrypha rejected. He counted 22 OT books. But he gg&rgzc
(Archbishop, Theologian) ()  taught from Baruch, Judith, Sirach and from Wisdom (Catholic
of Solomon, and treated it rather as Scripture.
~363 AD - Council of Laodicea 22 + 2  Apocrypha considered as 'profitable for reading’,
and 2 books considered as canonical. 22 OT books. » see also
the study
~367 AD - Athanasius of Alexan- 22 + 4  Apocrypha considered as 'profitable for reading’, Canor’
dria (Pope of Coptic Church) and 4 books considered as canonical. 22 OT books.
~370 AD - Basil the Great - 4  He quoted 4 books as Scripture: Baruch, Judith, Sirach, 501;]“;{
(Catholic Doctor, Bishop, Wisdom of Solomon. (Catholic
Theologian)
~380 AD - Apostolic Canons 22 + 4  Apocrypha considered as ‘profitable for reading,
(Syrian Church Order) (€D) and 4 books considered as canonical. 22 OT books.
~380AD - Amphilochius 21 + 0 Apocrypha thoroughly rejected. :;::7:350
(Bishop) 'Canon’
~385AD - Epiphanius 22 + 2 Apocrypha considered as 'profitable for reading’,
(Bishop) (27) and 2 books considered as canonical.
~350 AD - Sinaiticus (Aleph) - 6 | Apocrypha included (6 books), only part of Source
Greek Old Testament the manuscript survived.
(Alexandrian text-type)
4th C. - Vaticanus (B) 39 +| 7 Apocrypha included (7 books). Source
Greek Old Testament
(Alexandrian text-type)

- Jerome (of Stridon) Apocrypha rejected (personal position). But he called Source
(Confessor, Historian, (7) | Baruch a prophet, quoted from Bel and the Dragon,
Ladno e P et 2 Maccabees, Sirach, Susannah, Tobit and Wisdom. Source
tary to Pope Damasus, ]
Theologian) He encouraged churches to read Wisdom of Solomon
and Eccesiasticus for their edification.
405 AD - Jerome's Vulgate 39 +| 7 Jerome had now submitted to the decree of Rome, of Source
Latin Old Testament / Maso- Pope Damasus who had commissioned the Vulgate. Source
e e (e s ) He included 7 books as canonical.
: : : The C
5th C. élexandrlnus A) 39 +|10 | Apocryphaincluded (10 books), merged. (ﬁ
reek Old Testament J—p—*b FE Bruce
(Alexandrian text-type) JyLE Diuce
~590 AD - Pope Gregory the Great 39 +|3-7| Considered Sirach, Tobit and Wisdom explicitly as Source:
Scripture. He probably accepted 7 books, with reser- Mace!
vations on 1 Maccabees. He refers to the Apocrypha Tobit
~37-40 times in the same way as to Scripture. He did -
clearly -NOT- remove it from the codices. “Wisdom'
~730 AD - John of Damascus 22 +| 7 | Apocrypha considered as canonical (7 books; Source
(Apologist, Monk, Priest) disguised as content of the 'Apostolic Canons').
~1130 AD - Hugh of Saint Victor 22 + 0  Apocrypha considered as 'profitable for reading’.
(Mystic, Theologian)
Sf)u.rce
12c.AD - Glossa Ordinaria 22 + 0  Apocrypha considered as 'profitable for reading’. C,L’d",f‘;,f,e,.g
(Medieval Scholarly Bible) numerous
errors)
~1330 AD - Nicholas of Lyra 39 + O  Apocrypha thoroughly rejected.
(Franciscan, former Jew)
1442 AD - Council of Florence 39 +| 7 | Apocryphaincluded (7 books), merged. Source
(Ecumenical Council)
~1450 AD - Antoninus of Florence 22 + 0  Apocryphathoroughly rejected. denice
(Dominican Friar, Archbishop)
1455 AD - Gutenberg Bible 39 +|10 | Apocrypha included (10 books), fully merged. Original
(First Mass-Produced Bible) bible
~1510 AD - Erasmus 22 ? | Apocrypha considered as 'profitable for reading’. Source
(Catholic Theologian, (39 He indicated an acceptance of a wide Christian canon. Source
Philosopher) I
1517 AD - Complutensian Polyglot - +| 7 | Apocryphaincluded (7 books), separate section. Source
(Franciscan)
1524 AD - Zwingli's Ziirich Bible 39 +|10 | Apocrypha included, fully merged (some say separate %
(Reformed) section, but the original clearly shows it to be included -
in between-, not at the end of the OT books)
1534 AD - Luther Bible 24 +| 11 | Apocrypha included (11 books), same weight as the Oili;gl%
(Augustinian) (39) books of Hebrews, James, Jude and Revelation. He =
badly disparaged the book of James. Also rejection Source
of Esther, while he regarded 1 Maccabees and Judith
as "not unworthy” to be reckoned among Holy Scrip- Works of
ture. He cited Sirach (191x) and Wisdom of Solomon,; Luther
in many quotes he treated those as 'Scripture’'.
1537 AD - Matthew's Bible 39 + . Apocrypha included (14 books), separate section. Original
Source
1538 AD - Myles Coverdale Bible 39 +| 12 | Apocrypha included (12 books), separate section. Original
(Preacher, Theologian) S
1546 AD - Council of Trent 39 +| 7 | Apocryphaincluded (7 books), merged. Source
(Roman Catholic) Formal confirmation of the Roman Catholic
canon set into practise some 1146 years earlier.
1560 AD - Geneva Bible 39 +|12 | Apocryphaincluded (12 books), separate section. %
1561 AD - Belgic Confession 39 + 13 Rejected, but 13 books considered 'profitable for reading’'. Source
(Augustinian-Calvinists)
1568 AD Bishop's Bible 39 + Apocrypha included (13 books), separate section. S
1569 AD - Reina-Valera Bible 39 + Apocrypha included (14 books), merged. Separate sec- Source
(Spanish Bible) tion in second edition in 1602 AD, removed in 1862 AD.
1571AD - 39 Articles 39 + 13 Rejected, but 13 books considered "profitable for Source
(Anglican) reading’ and read in their churches until today.
1592 AD - Clementine Vulgate Apocrypha included (7 books), separate section. e
1611AD - King James Bible Apocrypha included (14 books), separate section. Source
Source
1647 AD - Westminster CoF Apocrypha thoroughly rejected. S
(Augustinian)
1851 AD - Lancelot Brenton LXX Apocrypha included (15 books), separate section. Sloiity

1979 AD - Good News Bible Apocrypha included (14 books), separate section. %
(Reformed) =
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